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DBS Customer Identification No.
Please DO NOT use the print feature from File menu or toolbar. 
Please use the "Confirm & Print Form" button beside the barcode in the form instead.
Click the "Main Menu" button below to return to the application form.
Please select the type of application:
Trade Application Forms Main Menu
NOTE: This file will require Adobe Reader 8.1.3 and above to open or display correctly. You can download the free latest version via http://www.adobe.com/reader website.
and acknowledged the Terms and Conditions for Application for Irrevocable Documentary Credit / Handling/Financing of Documents Under Export Documentary Credit / Application for Processing of Documents for Outward Bill Collection / Import Financing as stated on  www.dbs.com.sg.
This form is compliant with SWIFT standards
Import
Export
Loans
Guarantees
Mode of Advising *
Contact Party for this application & confirmation of FX rate:
 For Bank Use
 Advising Bank (At Issuing Bank's option, if no nomination):
For the benefit of a 3rd party:
Credit Amount ( Currency & figures ):
For Local LCs, amount is:
(if not checked, it will be inclusive of VAT)
+/-
%
/
Price Basis: *
Partial shipment: *
Transhipment: *
 Place of Receipt:
Place of Taking in Charge /      Place of Receipt / Dispatch From
 Dispatch from:
 Port of Loading / Airport of Departure:
 Airport of Departure:
For Transportation to:
Airport of Destination:
Place of Final Destination / Place of Delivery / For Transportation To
Place of Delivery:
Port of Discharge / Airport of Destination:
Latest shipment date:
Date of expiry: *
(in beneficiary's country):
Presentation Period:
***Please select one, if it is a term LC
Date
(if not specify, notify party is considered to be applicant)
Documents Required:
(if not specify, notify party is considered to be applicant)
signed by beneficiary made out to applicant and countersigned by
of our signatories, whose signature(s)
to be verified by DBS Bank Ltd.
in Indonesia in the currency of the credit covering, Institute Cargo Clauses (A), Institute War Clauses, Institute Strikes Clauses/SRCC.
For FOB/CFR/FCA/CPT:
applicant within
Goods Description: If space is insufficient, please submit additional information as an attachment (with Company's stamp and signed by authorised signors) *
Additional Conditions: If space is insufficient, please submit additional information as an attachment (with Company's stamp and signed by authorised signors) *
DC Issuing Bank's country)
( if not checked, a Reimbursing Bank may be nominated)
Confirmation charges: *
("TR/BRP") financing:
for 100% value of all documentary presentations made in compliance with this DC.
In consideration of you granting to us financing requested for under this DC, we hereby agree to Terms and Conditions for Application for  Import Financing.
(foreign currency), or
In IDR, or
In
Apply Forward Contract No:
no. *
We request you to issue your irrevocable documentary credit in accordance with the above instructions. We consent and agree to be bound by your prevailing General Banking Terms and Conditions, the applicable Jurisdiction Schedules and the relevant Service Schedule(s) including Trade Service Schedule (each as may be amended, supplemented, substituted and/ or replaced from time to time). We confirm that we have been given such prevailing terms and the applicable schedules [or accessed them, where published, at www.dbs.com/indonesia] and have reviewed and understood them.
S.V.
Stamp duty
Please do not write on or cover this section
Cara Penginformasian *
Pihak yang dapat dihubungi untuk permohonan ini & konfirmasi nilai tukar mata uang asing:
Untuk Penggunaan Bank
Bank Penerus (atas pilihan Bank Penerbit, jika tidak ada pencalonan):
Untuk kepentingan pihak ke-3:
Jumlah Kredit (Mata Uang & Angka):
Untuk LC Lokal, nilai SKBDN merupakan:
(jika tidak dicentang, jumlah akan termasuk PPN)
+/-
%
/
Dasar Harga: *
Pengiriman Sebagian: *
Pemindahan: *
 Place of Receipt:
Place of Taking in Charge /      Place of Receipt / Dispatch From
 Dispatch from:
 Port of Loading / Airport of Departure:
 Airport of Departure:
For Transportation to:
Airport of Destination:
Place of Final Destination / Place of Delivery / For Transportation To
Place of Delivery:
Port of Discharge / Airport of Destination:
Tanggal Pengiriman Terakhir:
Tanggal berakhir: *
(di negara penerima pembayaran):
Periode Pengajuan:
***Please select one, if it is a term LC
Tanggal
(jika tidak ditentukan, Pihak yang diberitahu dianggap sebagai pemohon)
Dokumen dibutuhkan:
(jika tidak ditentukan, Pihak yang diberitahu dianggap sebagai pemohon)
yang ditandatangani oleh penerima pembayaran ditujukan kepada pemohon dan turut
dari penandatangan kami, yang tanda tangan (-tanda tangan)
oleh PT Bank DBS Indonesia
ditandatangani oleh
nilai faktur dengan tuntutan yang dapat ditagih di Indonesia dalam mata uang penganggungan kredit, Institute Cargo Clauses (A), Institute War Clauses, Institute Strikes Clauses/SRCC.
For FOB/CFR/FCA/CPT:
pemohon dalam waktu
Deskripsi Barang: jika ruang tidak cukup, mohon masukkan informasi tambahan sebagai lampiran (dengan cap Perusahaan dan ditandatangani oleh
penandatangan yang berwenang)
Instruksi  Khusus: jika ruang tidak cukup, mohon masukkan informasi tambahan sebagai lampiran (dengan cap Perusahaan dan ditandatangani oleh
penandatangan yang berwenang) *
Negara Bank Penerbit DC)
( if not checked, a Reimbursing Bank may be nominated)
Biaya Konfirmasi: *
("TR/BRP") financing:
Untuk 100% nilai dari seluruh penyajian dokumen yang dilakukan sesuai dengan LC ini. Dengan persetujuan anda atas pembiayaan tersebut, kami sepakat untuk terikat oleh syarat dan ketentuan yang berlaku dalam aplikasi untuk Pembiayaan Impor.
(jenis mata uang), atau
ke rekening kami nomor *
Kami meminta Anda untuk mengeluarkan kredit dokumenter irrevocable anda sesuai dengan petunjuk di atas. Kami setuju dan sepakat untuk terikat oleh Syarat dan Ketentuan Umum Perbankan yang berlaku, Lampiran Yurisdiksi yang berlaku, dan Lampiran Layanan yang relevan termasuk Lampiran Layanan Perdagangan (masing-masing dapat diubah, ditambah, disubstitusi dan/atau diganti dari waktu ke waktu). Kami mengonfirmasi bahwa kami telah diberikan ketentuan dan lampiran-lampiran yang berlaku tersebut [atau mengaksesnya, sebagaimana dipublikasikan, pada www.dbs.com/indonesia] dan telah membaca dan memahaminya.
S.V.
Meterai
Jangan menulis atau menutupi bagian ini
In consideration of you, PT Bank DBS Indonesia, a banking corporation licensed and supervised by Indonesia Financial Services Authority (Otoritas Jasa Keuangan – OJK) ("the Bank"), whether acting through your head office or your branches, issuing a documentary credit ("the Credit') for our account and/or at our application, we agree to the following terms and conditions:-
1.
We authorize you to accept and/or pay on our account against all documents purporting to be presented under this Credit and, if applicable, all drafts purporting to be drawn under and in accordance with the terms of the Credit.
2.
(a)
We shall pay and/or indemnify you in full for all sums paid by you under or in connection with the Credit and/or any draft called for in the Credit and without prejudice to the generality of the foregoing. you shall be entitled to charge us interest at the prevailing rate from the time payment is made by you in connection with or under the Credit and/or any draft called for in the Credit to the time we repay you in full all such payment  or we fully discharge  all outstanding  obligations  owing  to you under  this T&C, whichever is later,
(b)
We agree to and shall pay on demand all charges and expenses paid or incurred by you, your branch, subsidiary or correspondent  bank in connection  with and/or arising out of advising or confirming or reimbursing or not utilising or amending the terms of the Credit and/or the relative drawings under the Credit and/or relative goods or otherwise, howsoever incurred, in relation to this transaction, together with commissions with respect to the Credit at your prevailing rate;
(c)
We agree to and shall indemnify  you and keep you fully indemnified  against all demands  claims liabilities  losses,  payments  (Including  any  payment  under  the  Credit),  costs  and    expensesand expenses whatsoever arising in relation to the Credit (including legal costs on a full indemnity basis which you may incur in enforcing or attempting to enforce your rights hereunder). We shall indemnify you on demand, together with Interest, calculated from the date when you first incurred the loss and expenses until payment by us in full at the prevailing rate. Such payment and reimbursement (including Interest) shall either be in the currency in which each sum was disbursed by you or at your option, its equivalent in United States Dollars at your exchange rate prevailing on the date of such disbursement.
3.
We agree that if the Credit specifies shipments in instalmentsinstallments  or drawings within stated periods, and the shipper fails to ship or drawings on the Credit are not made in such stated period, subsequent InstalmentInstallment shipments  or drawings  may nevertheless  be made  in their respective  designated periods and you may honour such drafts/payment obligations at your own discretion without reference to us. We agree that (a) in the event that sight drafts required and presented under the Credit will be for your use only, and will not be checked for discrepancies  nor be the basis for rejection of the presentation.  (b) you, your branches or subsidiaries will in your respective sole discretion determine on the basis of the documents presented whether inconsistencies in documents constitute discrepancies warranting rejection or are merely typographical errors and we shall be bound by such determination which we undertake not to challenge. We further agree that where discrepancies are noted by the Bank or us and documents accordingly refused by the Bank, we will reimburse/indemnify the Bank in the event that the rejection of documents is subsequently held by a court of law or a tribunal to be invalid whether on account the documents being conforming or time taken to reject the documents.
4.
Without prejudice to any security credited herein and by general law, we agree to pledge and do hereby pledge to you as security for the payment obligations and/or liabilities arising under or in connection with this Credit as well as any other actual or contingent liabilities that may be owing by us to you, any and all documents (including but not limited to, bills of lading, air waybills, any other carriage documents, warehouse receipt, cargo receipts, insurance policies and certificates and any other documents) received by   you or your correspondents under the Credit (hereafter, the received documents) and the goods shipped under, pursuant to or in connection with the Credit (hereafter, 'the underlying goods") as well as any other goods owned by us now or at any time hereafter in your possession or control, or that of any third party acting in your behalf, including such documents and goods as may be in transit by whatever mode to or from you. We irrevocably acknowledge that you shall have the right of possession over the underlying goods and the received documents and/or that the goods have been duly attorned to you. We further agree, if in your opinion the received documents and underlying goods then held by you as security hereunder is deemed by you to be inadequate for all our outstanding liabilities to you (including but limited to those arising under or in connection with the Credit), with prior notification in a period of time as stipulated under the prevailing laws and regulations regulations. We also authorize you, to appropriate set-off and/or apply upon any and all of such liabilities, any and all moneys now or hereafter with you on deposit or otherwise standing to our credit or belonging to us and/or, in your discretion,  to hold any such moneys as security for any such obligations  or   liabilitiesor liabilities, and inform us after conducting such matter. Your rights hereunder shall not be prejudiced notwithstanding the release or substitution of any goods which may be held as security hereunder at any time.
 
5.
As security by way of pledge for any and all our obligations and/or liabilities arising under or in connection with this Credit, and also for any other otherwise unrelated obligations and/or liabilities, actual or contingent, due or to become due which are now, or may at any time hereafter be owing by us to you, we hereby recogniserecognize and admit your special property in and unqualified right to the possession and disposal of the received documents and in and to the underlying goods. (Such security shall not be affected even if the presented documents or goods are released to or upon our order on trust receipt). You are entitled to sell, transfer or otherwise dispose of the received documents and/or all or part of the underlying goods in the event of default of any payment by us pursuant to any liability arising hereunder or any other breach of this T&C, in any manner (whether by public auction, private treaty or otherwise) you deem appropriate without notice to us, and in and to the proceeds of each and all of the foregoing, until such time as all our obligations and/or liabilities to you at any time existing under or pursuant to this T&C, or the Credit herein referred to, or any other unrelated obligation or liabilities incurred by us to you, now existing or hereafter arising, have beanbeen fully paid and discharged, pending which, all such presented documents, goods and proceeds of sale thereof shall. without prejudice to the foregoing secunty interest. be held on trust for your benefit
6.
We also undertake to keep the underlying goods satisfactorily insured and in full protection of your interests thereto, by first class insurers acceptable to you, and to assign the policies or certificates of Insurance to you, or to name you as the loss payee in the insurance policy, at your option. In the event that any monies arising under such insurance are paid to us, we shall forthwith pay them to you without deduction or detention and until so paid to hold such monies to your order and on your behalf. We hereby agree that you are able retain all monies arising under such Insurance whether paid directly to you by the insurers or by us and in your absolute discretion to retain such monies until all the sums payable in respect of any documentary credit have been paid or to set off such monies against any monies from time to time owing under such documentary credits whether then due and owing or not and inform us after conducting set off
7.
We further agree to the following conditions :-
(a)
We undertake, where necessary, to procure and obtain the necessary blank or special endorsement of bills of lading presented under or in connection with the Credit and written attornments or receipts from any third party, Including warehouse keepers, in your favour.
(b)
We warrant that we are, or will following shipment of the underlying goods be the sole owner of such goods and will take all necessary steps to assert our rights of ownership vis-a-vis the Carrier and any other third party on your behalf
(c)
On arrival of the underlying goods you shall be at liberty to have them warehoused in your name and Insured against fire, theft and pilferage at our cost and expense but without obligation on you to so warehouse and insure and you will be in no way responsible for any loss or damage entailed through your omission to so warehouse and insure. 
(d)
We shall not without your prior written consent create encumbrance of any kind over or dispose of any or all of the underlying goods.
 
(e)
We Irrevocably appoint you and such of your officers as may from time to time be in charge of our accounts to be our agent and in our name to execute and deliver all documents and do all acts as you or such officer deems desirable for perfecting your security over the goods or for the purpose of exercising any rights hereunder including transferring goods in the goods to the purchase thereof.
(f)
We shall  on demand  fully  indemnify  you against  all liability  and expenses  of whatsoever  nature (including legal costs) incurred by you in perfecting or exercising any rights hereunder and in respect of any action or omission relating to the underlying goods including any claim against you by reason of any defect in our title to the underlying goods. 
(g)
Save for wilfulwillful default, you shall not be liable for any loss which you may arise in any exercise of your rights, nor shall be liable by reason of your taking possession of the underlying goods to account for any moneys except actual receipts.
8.
We undertake that we will at our costs at your instructions commence (in our name, if necessary) and continue any court or arbitration proceedings in any jurisdiction in respect of any claim arising under the Credit or any Insurance policy issued in connection with the underlying goods. Without prejudice to the foregoing, we agree to extend to you all necessary co-operationco-operations in such proceedings, or in any proceedings which may be commenced by you in your name, including the attendance of witnesses and discovery of documents.
9.
We agree that upon the non-performance of any payment obligation herein, all payment obligations shall fall due and we shall furnish satisfactory additional security (if demanded by you) or to make payments on account as agreed, or to perform or comply with any other term of this T&C. In addition, In the event of presentation   of any winding-up  or bankruptcy  petition,  judicial  management,  administration,  receivership,    restructuring and/or appointment  of receiver, execution  or attachment  of any of the underlying goods by Order of Court or legal process, all obligations (including payment obligations) shall become immediately due hereunder. We hereby agree apart from any lien right of set-off or other right which you may have you shall be entitled at any time and to combine or consolidate all or any of our accounts and liabilities with you anywhere whether in or outside Indonesia whether such liabilities be actual or contingent and inform us after conducting such us set- off. primary or collateral, several or joint notwithstanding  that the credit balances on such accounts and the liabilities on any other accounts may not be expressed in the same currency and you are hereby authorised to effect  any necessary conversions at your own exchange rate then prevailing.
Neither you nor any of your correspondents  shall be responsible for : (a) the correctness of the description,Neither you nor any of your correspondents  shall be responsible for : (a) the correctness of the description, existence, character, quality, quantity. condition, packing, value or delivery of the underlying goods; (b) any difference in character, quality, quantity, condition or value of the underlying goods from that expressed in documents; (c) the genuineness of received documents or of any endorsements thereon, even if such documents should in fact prove to be in any or all respects invalid, insufficient, fraudulent or forged; (d) failure of any draft to bear any reference or adequate reference to the Credit, or failure of documents to accompany any draft at negotiation: or failure of any person to surrender or to take up the Credit or to send forward documents as required by the terms of Credit; (e) from any ambiguity in any instructions given to you whether by us or another party; or (f) errors, omissions, interruptions or delays in transmission  or delivery of any messages, mail, cable, telegraph, wireless or otherwise whether or not they maybe in cipher. You shall also not be responsible for any act, error, neglect or default, omission, insolvency or failure in business of any of your correspondents. and that the happening of any one or more of the contingencies referred to in the preceding sentence shall not affect, impair or prevent the vesting of any of your rights or powers hereunder. It is hereby further agreed that any acts or omission taken or suffered by you, or by any of your correspondents, under or in connection with the Credit or the received documents, or the underlying goods shall be binding upon us and shall not place you or any of your correspondents under any liability to us.
Any discrepancy or non-conformity in the documents wrongly advised by you to us would not be considered a discrepancy or non-conformity entitling us to reject the documents provided that you confirm in writing within three banking days of the initial advice that the discrepancy  or non-conformity  originally advised does not amount to a discrepancy or non-conformity. We agree that you shall not in any way be liable to us for any loss or damage suffered by us directly or indirectly arising from or in connection with your initial advice of discrepancy or non-conformity.
 In consideration of your agreeing to act on our telephone and/or fax instructions pertaining to or in connection with this Application as well as the Credit itself without counter-checking with us or our original instructions being sent to you subsequently or our written confirmation of such instructions, we hereby undertake to indemnify  you from  and  against  all liabilities,  claims,  demands,  actions,  proceedings,  losses,  payment (including payment under this Credit), expenses and all other liabilities of whatsoever nature or description which may be suffered by you in relation to your acting on such authorization. We hereby waive any rights, claims, actions or proceedings we may have against you for any losses or liabilities we may suffer as a consequence of your acting on such instructions including any loss or damage rising from you having acted on instructions from parties purporting to be us, our agents or servants.
You shall be at liberty to restrict the availability for negotiation of any letter of credit issued hereunder to any correspondent bank (including any overseas branches or subsidiaries of yours) of your choice, even if our instructions are to issue freely negotiable credit.
We irrevocably consent to the disclosure by you, your officers or agents, in any manner howsoever, of any account information relating to us including but not limited to details of our facilities, the securities taken, our credit balances and deposit with you to (i) any of your representative, documents checking and processing centres and branch offices. (ii) any regulatory or supervisory authority including fiscal authority in any jurisdiction, (iii) any potential assignee of you or any other participant in any of your rights and/or obligations in relation to our facilities, (iv) any guarantors, third party pledgors or security providers and your agents and independent contractors, and (v) any insurers with whom Insurance cover is taken out in connection with this application.
If there occurs in relation to the Credit an Extraordinary  Event (as defined below), you shall have the sole discretion to effect payment under the Credit in any alternative currency at such exchange rate as you may determine in your discretion. Provided you undertake such action in good faith, any such action shall be binding on us and we shall be liable for any additional loss damages costs charges and/ or expenses incurred by you. An 'Extraordinary Event' shall mean any event which you believe to have a material adverse effect, including  any  form  of  exchange  control  restriction  or  requirement  of  whatsoever  nature  affecting  the availability, convertibility, credit or transfers of currencies or funds, any form of debt or other moratorium on jurisdictions, individuals or entities, any devaluation, redenomination  or demonetisation  and/or any form of restriction or requirement which in your good faith opinion adversely alters or changes the rights or obligations which you undertook upon establishment of the Credit.
We agree that in the event that the Credit permits the presentation of a letter of indemnity in lieu of a bill of lading, we will procure the full set of the bills of lading with blank or special endorsement in your favour, in the event that any one or more of our obligations are not fulfilled
We authorise you to debit or earmark any or all of our accounts with you by way of payment in advance of all costs,  charges,  commissions,  expenses and liabilities which you, your agents or your corespondents may incur in relation to or in respect of the Credit Including but not limited to the amount of any and all sums which you, your agents or your correspondents may make to the beneficiary, negotiating bank. confirming bank or assignee of the Credit as well as all charges, commission and interest which you are or may become entitled in relation to or in respect of the issuance of the Credit (collectively.'advance payment'). The advance payment is an absolute and unconditional payment and you shall not be obliged, under any circumstances  whatsoever, to refund the same to us. You shall be at liberty to utilize or otherwise deal with the advance payment in any manner as you deem fit and we confirm that we have no further title, interests, rights or benefits to the moneys comprising the advance payment. If the Credit expires In accordance with the terms therein without you having made any payment under the Credit to the beneficiary. negotiating bank, confirming bank or assignee of the Credit, you may pay to us a sum equivalent to such proportion of the advance payment relating to such part of the amount of the Credit which is unpaid, less all your applicable charges, commission and fees or such other sum at such other time as you may in your sole discretion determine. The advance payment shall not discharge or otherwise affect any other claims for reimbursement, repayment, Interest, expenses and/or costs that you have or will have against us in respect of any instrument which you have issued or will issue at our request, or in respect of any credit or banking facilities  or other  accommodation  which  you have granted  or will grant  to us. Without  prejudice  to the foregoing, any cash advance by us to you for issuance of the Credit shall be retained by you for eventual settlement of the Credit and we irrevocably agree to waive all our rights to such advance save that you shall return us the advance less any interest, costs, expenses, commissions and charges) if you in your sole discretion are satisfied that there will be no further claim arising under or in connection with the Credit.
 
In the event of any inconsistency between the terms & conditions herein and the provisions of UCP600, the latter shall be deemed to be expressly excluded to the extent of such Inconsistency.
This T&C shall be governed by and construed in accordance with the laws of the Republic of Indonesia. In the event of any proceedings or suits commenced against us arising out of or in connection with this Credit. We agree that any dispute or difference arising from and / or relating to the implementation of this T&C, shall be settled by means of deliberation or mediation in the field of banking. Any dispute or difference that can not be resolved  through  deliberation  or meditation  in the field  of banking  by the Parties,  then  the dispute  or differences must be resolved through the South Jakarta District Court in Jakarta, Indonesia, in respect of any disputes arising out of or In connection with the Credit. Without prejudice to the foregoing, we undertake not to commence proceedings or suits against you in the courts of any other jurisdiction. In the event of any proceedings or suits commenced by us against you, we agree that the South Jakarta District Court in Jakarta, Indonesia shall have exclusive jurisdiction in respect of any disputes arising out of or in connection with the Credit.
These terms and conditions  are made in English and Indonesian  versions. Should there be any conflict between English version and Indonesian version, then Indonesian version shall prevail.
TERMS AND CONDITIONS
20.
10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
Dalam pertimbangan terhadap anda, PT Bank DBS Indonesia, suatu perusahaan perbankan yang berizin dan diawasi oleh Otoritas Jasa Keuangan (“Bank”), baik bertindak melalui kantor pusat anda atau kantor cabang anda, menerbitkan sebuah kredit documenter (“Kredit”) untuk rekening kami dan/atau atas permohonan kami, kami sepakat pada syarat dan ketentuan berikut ini:
1.
Kami memberikan wewenang kepada anda untuk menerima dan/atau membayar atas kepentingan kami terhadap seluruh dokumen yang dimaksudkan untuk diberikan berdasarkan Kredit ini, dan, jika sesuai, seluruh wesel yang ditarik berdasarkan dan sesuai dengan ketentuan-ketentuan Kredit.
2.
(a)
kami akan membayar dan/atau memberikan ganti rugi kepada anda secara penuh untuk seluruh jumlah yang dibayar oleh anda berdasarkan atau sehubungan dengan Kredit dan/atau setiap wesel yang diminta di dalam Kredit dan tanpa mengurangi sifat umum dari ketentuan di atas anda akan berhak untuk membebani kami dengan bunga pada tingkat yang berlaku sejak saat pembayaran dilakukan oleh anda sehubungan dengan atau berdasarkan Kredit dan/atau setiap wesel yang diminta dalam Kredit hingga saat kami membayar anda kembali secara penuh untuk seluruh pembayaran atau kami secara penuh melepaskan seluruh kewajiban yang terutang kepada anda berdasarkan S&K, yang mana yang lebih lambat,
(b)
kami sepakat untuk dan akan membayar sesuai permintaan seluruh beban dan pengeluaran yang telah dibayar atau ditimbulkan oleh anda, kantor cabang anda, anak perusahaan atau bank koresponden dalam kaitannya dengan dan/atau timbul dari meneruskan atau mengonfirmasi atau mengembalikan atau tidak menggunakan atau mengubah ketnetuan-ketentuan Kredit dan/atau penarikan relatif berdasarkan Kredit dan/atau barang relatif atau lainnya, bagaimanapun yang timbul, dalam kaitannya dengan transaksi ini, bersama dengan komisi sehubungan dengan Kredit pada tingkat anda yang berlaku.
(c)
Kami sepakat untuk dan akan memberi ganti rugi kepada anda dan tetap memberikan ganti rugi kepada anda secara penuh dari seluruh tuntutan, gugatan, tanggung jawab, kerugian, pembayaran (termasuk setiap pembayaran berdasarkan Kredit), biaya dan pengeluaran apapun yang timbul sehubungan dengan Kredit (termasuk biaya hukum atas dasar ganti rugi penuh yang anda dapat timbulkan dalam melaksanakan atau berupaya melaksanakan hak-hak anda berdasarkan S&K ini). Kami akan memberikan ganti rugi pada anda atas permintaan, bersama dengan Bunga, yang dihitung sejak tanggal saat anda pertama kali menderita kerugian dan pengeluaran hingga pembayaran oleh kami secara penuh pada tingkat yang berlaku. Pembayaran dan pengembalian tersebut (termasuk Bunga) akan menjadi salah satu dari mata uang dalam mana masing-masing jumlah tersebut dicairkan oleh anda atau berdasarkan pilihan anda, nilainya yang setara dengan Dolar Amerika Serikat pada nilai tukar valuta anda yang berlaku pada tanggal pencairan tersebut.
3.
Kami sepakat bahwa jika Kredit menetapkan pengiriman dalam angsuran atau penarikan dalam jangka waktu yang ditetapkan, dan pengirim gagal untuk mengirimkan atau penarikan atas Kredit tidak dilakukan dalam jangka waktu yang ditetapkan, pengiriman angsuran atau penarikan selanjutnya tetap dapat dilakukan dalam masing-masing jangka waktu yang telah ditetapkan dan anda dapat memenuhi kewajiban wesel/pembayaran atas kebijakan anda sendiri tanpa rujukan kepada kami. Kami sepakat bahwa (a) dalam hal wesel atas unjuk tersebut diwajibkan dan diajukan berdasarkan Kredit akan digunakan hanya untuk pemakaian anda, dan tidak akan diperiksa untuk perbedaan maupun dijadikan dasar penolakan pengajuan. (b) anda, kantor cabang anda atau anak perusahaan anda akan dalam kebijakan anda sendiri menetapkan atas dasar dokumen yang telah diajukan apakah ketidaksesuaian dalam dokumen merupakan perbedaan yang menjamin penolakan atau semata-mata merupakan kesalahan tipografi dan kami akan terikat dengan penetapan tersebut yang mana kami berjanji untuk tidak membantah. Kami lebih lanjut sepakat bahwa dimana perbedaan dicatat oleh Bank atau kami dan dokumen ditolak oleh Bank, kami akan mengembalikan/memberikan ganti rugi kepada bank dalam hal penolakan dokumen tersebut dinyatakan oleh suatu pengadilan hukum atau majelis sebagai tidak sah baik atas kepentingan dokumen menjadi disesuaikan atau waktu yang dihabiskan untuk menolak dokumen tersebut.
4.
Tanpa mengurangi setiap jaminan yang dikreditkan dalam S&K ini dan oleh hukum yang umum, kami sepakat untuk menggadaikan dan dengan ini menggadaikan kepada anda sebagai jaminan untuk kewajiban pembayaran dan/atau tanggung jawab yang timbul berdasarkan atau dalam kaitannya dengan Kredit ini dan juga setiap kewajiban nyata atau kewajiban kontinjen lainnya yang mungkin terutang oleh kami kepada anda, setiap dan seluruh dokumen (termasuk namun tidak terbatas pada, konosemen, air waybills, setiap dokumen pengangkutan lain, bukti penerimaan gudang, bukti penerimaan kargo, sertifikat dan polis asuransi dan setiap dokumen lain) yang diterima oleh anda atau koresponden anda berdasarkan Kredit (selanjutnya, dokumen yang diterima) dan barang-barang yang dikirimkan berdasarkan, sesuai dengan atau sehubungan dengan Kredit (selanjutnya, “barang yang mendasari”) dan juga setiap barang lain yang dimiliki oleh kami sekarang atau kapan pun di kemudian hari yang dalam penguasaan atau kendali anda, atau pihak ketiga yang bertindak atas nama anda, termasuk dokumen tersebut dan barang yang berada dalam persinggahan (transit) dengan cara apapun kepada atau dari anda. Kami dengan tidak dapat ditarik kembali mengakui bahwa anda memiliki hak penguasaan atas barang yang mendasari dan dokumen yang diterima dan/atau bahwa barang tersebut telah diserahkan kepada anda. Kami lebih lanjut sepakat, jika berdasarkan pendapat anda dokumen yang diterima dan barang yang mendasari yang kemudian disimpan oleh anda sebagai jaminan berdasarkan S&K ini dianggap oleh anda tidak mencukupi untuk seluruh tanggung jawab kami yang masih terutang kepada anda (termasuk namun tidak terbatas pada tanggung jawab yang timbul berdasarkan atau sehubungan dengan Kredit), dengan pemberitahuan sebelumnya dalam jangka waktu sebagaimana diatur berdasarkan hukum dan perundang-undangan yang berlaku. Kami juga memberikan wewenang kepada anda, untuk dengan sesuai mengkompensasikan dan/atau menerapkan atas setiap dan seluruh tanggung jawab tersebut, setiap dan seluruh dana yang kini atau di kemudian hari berada dalam simpanan anda atau berada dalam posisi untuk kredit kami atau yang dimiliki oleh kami dan/atau, berdasarkan kebijakan anda, menyimpan setiap dana tersebut sebagai jaminan untuk setiap kewajiban atau tanggung jawab, dan menginformasikan kami setelah melakukan hal tersebut. Hak anda berdasarkan S&K ini tidak akan dikurangi meskipun pelepasan atau penggantian atas barang apapun yang dapat disimpan sebagai jaminan berdasarkan S&K ini pada kapan pun.
5.
Sebagai jaminan dengan cara gadai atas setiap dan seluruh kewajiban dan/atau tanggung jawab anda yang timbul berdasarkan atau sehubungan dengan Kredit ini, dan juga untuk setiap kewajiban dan/atau tanggung jawab tidak terkait lainnya, baik yang nyata atau kontinjen, baik yang telah jatuh tempo atau akan jatuh tempo yang mana saat ini, atau dapat kapan pun di kemudian hari terutang oleh kami kepada anda, kami dengan ini menyadari dan mengakui kekayaan khusus anda dalam dan hak-hak yang tidak memenuhi syarat untuk penguasaan dan pelepasan atas dokumen yang diterima dan dalam dan untuk barang yang mendasari. (Jaminan tersebut tidak akan terpengaruh bahkan jika dokumen atau barang yang diajukan dilepaskan kepada atau berdasarkan perintah kami pada penerimaan trust). Anda berhak untuk menjual, mengalihkan atau melepaskan dokumen yang diterima dan/atau seluruh atau sebagian dari barang yang mendasari dalam hal terjadi cidera janji atas setiap pembayaran oleh kami berdasarkan setiap tanggung jawab yang timbul berdasarkan S&K ini atau setiap pelanggaran lain atas S&K ini, dalam cara apapun (baik dengan lelang umum, kesepakatan di bawah tangan atau lainnya) yang anda anggap sesuai tanpa pemberitahuan kepada kami, dan dalam dan untuk hasil dari masing-masing dan seluruh hal di atas, hingga waktu di mana seluruh kewajiban dan/atau tanggung jawab kami kepada anda yang pada setiap saat terutang berdasarkan atas sesuai dengan S&K ini, atau Kredit yang dirujuk di S&K ini, atau setiap kewajiban atau tanggung jawab yang tidak terkait yang ditimbulkan oleh kami kepada anda, baik yang telah ada maupun yang timbul di kemudian hari, telah dibayar secara penuh dan dilepaskan, yang menunda, seluruh dokumen yang diberikan, barang dan hasil dari penjualan tersebut tidak akan mengurangi kepentingan jaminan di atas yang disimpan atas dasar trust untuk manfaat anda.
6.
Kami juga berjanji untuk menjaga agar barang yang mendasari tetap diasuransi dan dalam perlindungan penuh atas kepentingan anda, oleh penyedia asuransi kelas pertama yang dapat diterima bagi anda, dan untuk mengalihkan polis atau sertifikat Asuransi kepada anda, atau menunjuk anda sebagai penerima pembayaran kerugian dalam polis asuransi, sesuai pilihan anda. Dalam hal terdapat uang yang timbul berdasarkan asuransi tersebut dibayarkan kepada kami, kami akan meneruskan pembayaran mereka kepada anda tanpa pengurangan atau detensi dan hingga dibayarkan untuk menyimpan seluruh uang tersebut untuk perintah anda dan atas nama anda. Kami dengan ini sepakat bahwa anda dapat mempertahankan seluruh uang yang timbul berdasarkan Asuransi tersebut baik yang dibayar langsung kepada anda oleh penyedia asuransi atau oleh kami dan dalam kebijakan anda yang mutlak untuk mempertahankan uang tersebut hingga seluruh jumlah yang harus dibayar sehubungan dengan setiap kredit documenter telah dibayar atau untuk mengkompensasikan uang tersebut terhadap uang yang dari waktu ke waktu terutang berdasarkan kredit documenter baik yang telah jatuh tempo dan terutang atau tidak dan menginformasikan kami setelah melakukan kompensasi.
7.
Kami lebih lanjut sepakat untuk ketentuan-ketentuan berikut:-
(a)
Kami berjanji, jika diperlukan, untuk memastikan dan memperoleh blanko yang dibutuhkan atau endosemen khusus dari konosemen yang diajukan berdasarkan atau sehubungan dengan Kredit dan attornment atau bukti penerimaan tertulis dari pihak ketiga manapun, termasuk penjaga gudang, untuk kepentingan anda.
(b)
Kami menjamin bahwa kami saat ini, atau akan menindaklanjuti pengiriman dari barang yang mendasari akan menjadi pemilik tunggal dari barang tersebut dan akan mengambil langkah-langkah yang diperlukan untuk menegaskan hak kepemilikan kami vis-à-vis Pengangkut dan setiap pihak ketiga lain atas nama anda.
(c)
Pada kedatangan barang yang mendasari anda akan bebas untuk menyimpan barang tersebut dalam gudang dalam nama anda dan diasuransikan terhadap kebakaran, kemalingan dan pencurian atas biaya dan pengeluaran kami namun tanpa kewajiban atas anda untuk menyimpan dalam gudang dan mengasuransikan dan anda tidak akan bertanggung jawab untuk setiap kerugian atau kerusakan yang timbul melalui kelalaian anda untuk menyimpan dalam gudang dan mengasuransikan.
(d)
Kami tidak akan tanpa persetujuan tertulis dari anda sebelumnya meletakkan pembebanan dalam bentuk apapun atau melepaskan sebagian atau seluruh barang yang mendasari.
(e)
Kami dengan tidak dapat ditarik kembali menunjuk anda dan petugas anda sebagaimana dari waktu ke waktu bertanggung jawab atas kepentingan kami untuk menjadi agen kami dan dalam nama kami untuk menandatangani dan menyerahkan seluruh dokumen dan melakukan seluruh tindakan sebagaimana yang anda dan petugas tersebut anggap diperlukan untuk menyempurnakan jaminan anda atas barang-barang tersebut atau untuk tujuan melaksanakan setiap hak berdasarkan S&K ini termasuk mengalihkan barang dalam barang untuk pembelian.
(f)
Kami akan atas permintaan secara penuh memberikan ganti rugi kepada anda terhadap seluruh tanggung jawab dan pengeluaran atas sifat apapun (termasuk biaya hukum) yang ditimbulkan oleh anda dalam menyempurnakan atau melaksanakan setiap hak berdasarkan S&K ini dan sehubungan dengan setiap tindakan atau kelalaian yang terkait dengan barang yang mendasari termasuk setiap tuntutan terhadap anda atas cacat dalam alas hak kami untuk barang yang mendasari.
(g)
Kecuali untuk kesalahan yang disengaja, anda tidak akan bertanggung jawab atas setiap kerugian yang anda dapat timbulkan dalam melaksanakan hak anda, juga tidak akan bertanggung jawab oleh alasan menguasai barang untuk penghitungan setiap uang kecuali penerimaan nyata.
8.
Kami berjanji bahwa kami akan atas biaya kami berdasarkan instruksi anda memulai (dalam nama kami, jika perlu) dan melanjutkan setiap proses peradilan atau arbitrase pada setiap yurisdiksi sehubungan dengan setiap tuntutan yang timbul berdasarkan Kredit atau setiap polis Asuransi yang diterbitkan sehubungan dengan barang yang mendasari. Tanpa mengurangi ketentuan sebelumnya, kami sepakat untuk memberikan kepada anda seluruh kerja sama yang dibutuhkan dalam proses hukum tersebut, atau dalam setiap proses hukum yang dapat dimulai oleh anda atas nama anda, termasuk kehadiran saksi dan penemuan dokumen.
9.
Kami sepakat bahwa dengan kegagalan pelaksanaan atas setiap kewajiban pembayaran berdasarkan S&K ini, seluruh kewajiban pembayaran akan jatuh tempo dan kami akan memberikan jaminan tambahan yang memuaskan (jika diminta oleh anda atau untuk melakukan pembayaran atas rekening sebagaimana disepakati, atau untuk melaksanakan atau mematuhi setiap ketentuan lain dalam SKU ini. Sebagai tambahan, dalam hal pengajuan atas setiap pembubaran atau tuntutan kepailitan, pengelolaan yudisial, administrasi, berada di bawah penguasaan kurator, restrukturisasi dan/atau penunjukkan kurator, eksekusi atau penyitaan atas setiap barang yang mendasari oleh Perintah Pengadilan atau proses hukum, seluruh kewajiban (termasuk kewajiban pembayaran) akan jatuh tempo sesegera mungkin berdasarkan S&K ini. Kami dengan ini sepakat bahwa selain hak gadai atas perjumpaan utang atau hak lain yang anda dapat miliki anda akan berhak pada setiap waktu dan untuk mengkombinasikan atau mengkonsolidasikan seluruh atau setiap rekening kami dan tanggung jawab kami dengan anda dimanapun baik di dalam atau di luar Indonesia baik tanggung jawab tersebut bersifat nyata atau kontinjen dan menginformasikan kami setelah melakukan perjumpaan utang tersebut, primer atau jaminan, tanggung menanggung atau tanggung renteng meskipun bahwa saldo kredit atas rekening tersebut dan tanggung jawab atas setiap rekening lain tidak dapat dinyatakan dalam mata uang yang sama dan anda dengan ini memberikan wewenang untuk memberlakukan setiap konversi yang dibutuhkan pada tingkat nilai tukar anda yang berlaku.
shall become immediately due hereunder. Apart from any lien right of set-off or other right which you may have you shall be entitled at any time and without notice to us to combine or consolidate all or any of our accounts and liabilities with you anywhere whether in or outside Singapore whether such liabilities be actual or contingent, primary or collateral, several or joint notwithstanding that the credit balances on such accounts and the liabilities on any other accounts may not be expressed in the same currency and you are hereby authorised to effect any necessary conversions at your own exchange rate then prevailing.
Baik anda maupun setiap koresponden anda tidak akan bertanggung jawab untuk : (a) kebenaran deskripsi, keberadaan, karakter, kualitas, kuantitas, kondisi, pengemasan, nilai atau penyerahan dari barang yang mendasari; (b) setiap perbedaan dalam karakter, kualitas, kuantitas, kondisi atau nilai dari barang yang mendasari dari yang dinyatakan dalam dokumen; (c) keaslian dari dokumen yang diterima atau setiap endosemen atasnya, bahkan jika dokumen tersebut pada kenyataannya terbukti tidak sah, tidak memadai, palsu atau dipalsukan; (d) kegagalan atas setiap wesel untuk mengemban referensi atau referensi yang memadai untuk Kredit, atau kegagalan dokumen untuk menyertai setiap wesel saat pengalihan: atau kegagalan dari setiap orang untuk menyerahkan atau untuk mengambil Kredit atau untuk meneruskan dokumen sebagaimana diwajibkan oleh ketentuan-ketentuan Kredit; (e) dari setiap ambiguitas dalam setiap instruksi yang diberikan kepada anda baik oleh kami atau pihak lain; atau (f) kesalahan, kelalaian, interupsi atau keterlambatan dalam transmisi atau penyerahan setiap pesan, surat, kabel, telegraf, nirkabel atau lainnya baik dalam sandi atau tidak. Anda juga tidak akan bertanggung jawab atas setiap tindakan, kesalahan, kelalaian atau cedera janji, omisi, kepailitan atau kegagalan dalam usaha dari setiap koresponden anda dan bahwa terjadinya satu atau lebih peristiwa yang disebutkan dalam kalimat sebelumnya tidak akan mempengaruhi, menghalangi atau mencegah pemberian setiap hak atau kuasa anda berdasarkan S&K ini. Dengan ini disepakati bahwa setiap tindakan atau kelalaian yang diambil atau diderita oleh anda, atau oleh setiap koresponden anda, berdasarkan atau dalam kaitannya dengan Kredit atau dokumen yang diterima, atau barang yang mendasari akan mengikat bagi kami dan tidak akan menempatkan anda atau koresponden anda berdasarkan tanggung jawab apapun kepada kami.
Setiap perbedaan atau ketidaksesuaian dalam dokumen yang dengan keliru diinformasikan oleh anda kepada kami tidak akan dianggap sebagai perbedaan atau ketidaksesuaian yang memberikan hak kepada kami untuk menolak dokumen dengan ketentuan bahwa anda mengkonfirmasi secara tertulis dalam jangka waktu tiga hari perbankan sejak informasi awal bahwa perbedaan atau ketidaksesuaian yang mulanya diinformasikan bukan merupakan suatu perbedaan atau ketidaksesuaian. Kami sepakat bahwa anda tidak akan bertanggung jawab dengan cara apapun kepada kami untuk setiap kerugian atau kerusakan yang diderita oleh kami baik secara langsung maupun tidak langsung yang timbul dari atau dalam kaitannya dengan informasi awal anda atas perbedaan atau ketidaksesuaian.
Mengingat persetujuan anda untuk bertindak atas instruksi kami melalui telepon dan/atau faks sehubungan dengan atau dalam kaitannya dengan Permohonan ini dan juga Kredit itu sendiri tanpa pemeriksaan silang dengan kami atau instruksi awal kami yang dikirimkan kepada anda kemudian atau konfirmasi tertulis kami atas instruksi tersebut, kami dengan ini berjanji untuk membebaskan anda dari dan terhadap seluruh tanggung jawab, gugatan, tuntutan, tindakan, proses hukum, kerugian, pembayaran (termasuk pembayaran berdasarkan Kredit ini), pengeluaran dan seluruh tanggung jawab lainnya dengan sifat atau deskripsi apapun yang dapat diderita oleh anda dalam kaitannya dengan anda bertindak atas pemberian wewenang tersebut. Kami dengan ini mengesampingkan setiap hak, tuntutan, tindakan atau proses hukum yang kami dapat miliki terhadap anda untuk setiap kerugian atau tanggung jawab yang kami dapat derita sebagai akibat dari anda bertindak atas instruksi tersebut termasuk setiap kerugian atau kerusakan yang timbul dari anda telah bertindak atas instruksi dari para pihak yang dimaksudkan sebagai kami, agen atau pembantu kami.
Anda akan berada dalam kebebasan untuk membatasi ketersediaan untuk pengalihan dari setiap letter of credit yang diterbitkan berdasarkan S&K ini kepada setiap bank koresponden (termasuk setiap cabang luar negeri atau anak perusahaan anda) atas pilihan anda, bahkan jika instruksi kami adalah untuk menerbitkan kredit yang dapat dialihkan secara bebas.
Kami dengan tidak dapat ditarik kembali menyetujui pengungkapan oleh anda, petugas atau agen anda, dalam cara apapun, atas setiap informasi rekening yang terkait dengan kami termasuk namun tidak terbatas pada rincian fasilitas-fasilitas kami, jaminan yang diambil, saldo kredit dan simpanan denagn anda kepada (i) setiap perwakilan, pusat pemeriksaan dan pemrosesan dokumen dan kantor cabang anda, (ii) setiap otoritas pengawas atau pembuat perundang-undangan termasuk otoritas fiskal dalam setiap yurisdiksi, (iii) setiap penerima pengalihan potensial dari anda atau setiap partisipan lain dalam setiap hak dan//atau kewajiban anda dalam kaitannya dengan fasilitas-fasilitas kami, (iv) penanggung, pemberi gadai pihak ketiga atau penyedia jaminan dan agen anda dan kontraktor independen, dan (v) setiap penyedia asuransi dengan siapa cakupan Asuransi dikeluarkan sehubungan dengan permohonan ini.
Jika dalam kaitannya dengan kredit terjadi suatu Peristiwa Luar Biasa (sebagaimana didefinisikan di bawah), anda akan memiliki kebijakan sendiri untuk memberlakukan pembayaran berdasarkan Kredit dalam setiap mata uang alternatif lain pada tingkat nilai tukar yang anda dapat tentukan dalam kebijakan anda. Dengan ketentuan bahwa anda melakukan tindakan tersebut dengan itikad baik, setiap tindakan tersebut akan mengikat bagi kami dan kami akan bertanggung jawab untuk setiap kerugian kerusakan biaya beban dan/atau pengeluaran tambahan yang ditimbulkan oleh anda. Suatu “Peristiwa Luar Biasa” berarti setiap peristiwa yang anda yakini memiliki dampak material yang merugikan, termasuk setiap bentuk dari pembatasan kendali valuta atau persyaratan dengan sifat apapun yang mempengaruhi ketersediaan, kemudahan konversi, kredit atau pengalihan mata uang atau dana, setiap bentuk utang atau moratorium lainnya atas yurisdiksi, individu, entitas, setiap devaluasi, redenominasi atau demonetisasi dan/atau setiap bentuk pembatasan atau persyaratan yang berdasarkan pendapat dengan itikad baik anda secara merugikan mengubah atau mengganti hak atau kewajiban yang anda janjikan ketika pembentukan Kredit.
Kami sepakat bahwa dalam hal Kredit mengijinkan pengajuan surat ganti kerugian menggantikan konosemen, kami akan memastikan set lengkap dari konosemen dengan blanko atau endosemen khusus untuk kepentingan anda, dalam hal bahwa satu atau lebih kewajiban kami tidak terpenuhi.
Kami memberikan wewenang kepada anda untuk mendebit atau mengalokasikan setiap atau seluruh rekening kami dengan anda dengan cara pembayaran di muka atas seluruh biaya, beban, komisi, pengeluaran dan tanggung jawab yang anda, agen anda atau koresponden anda dapat timbulkan dalam kaitannya atau sehubungan dengan Kredit termasuk namun tidak terbatas pada jumlah atas setiap atau seluruh jumlah yang anda, agen anda atau koresponden anda dapat lakukan kepada penerima pembayaran, bank negosiasi, bank pengonfirmasi atau penerima pengalihan Kredit juga seluruh beban, komisi dan bunga yang anda berhak atau dapat berhak dalam kaitannya atau sehubungan dengan penerbitan Kredit (bersamasama, ‘pembayaran di muka’). Pembayaran di muka adalah pembayaran mutlak dan tanpa syarat dan anda tidak akan berkewajiban, dalam keadaan apapun, untuk mengembalikan jumlah tersebut kepada kami. Anda akan memiliki kebebasan untuk menggunakan atau berhubungan dengan pembayaran di muka dengan cara apapun yang anda anggap sesuai dan kami mengonfirmasi bahwa kami tidak memiliki alas hak, kepentingan, hak atau manfaat apapun terhadap uang yang merupakan pembayaran di muka. Jika Kredit telah habis masa berlakunya sesuai dengan syarat-syaratnya tanpa anda telah melakukan pembayaran apapun berdasarkan Kredit kepada penerima pembayaran, bank negosiasi, bank pengonfirmasi atau penerima pengalihan Kredit, anda dapat membayar kepada kami suatu jumlah yang setara dengan proporsi pembayaran di muka yang terkait dengan bagian jumlah Kredit tersebut yang belum dibayar, dikurangi beban, komisi dan biaya yang berlaku atau jumlah lain yang pada suatu waktu anda dapat tetapkan berdasarkan kebijakan anda. Pembayaran di muka tidak akan melepaskan atau mempengaruhi setiap gugatan lain untuk pengembalian, pembayaran kembali, Bunga, pengeluaran dan/atau biaya yang anda telah atau akan miliki terhadap kami sehubungan dengan setiap instrumen yang anda telah terbitkan atau akan terbitkan berdasarkan permintaan kami, atau sehubungan dengan setiap fasilitas kredit atau fasilitas perbankan atau akomodasi lain yang anda dapat berikan atau akan berikan kepada kami. Tanpa mengurangi ketentuan sebelumnya, semua uang muka oleh kami untuk anda untuk penerbitan Kredit wajib disimpan oleh anda untuk penyelesaian akhir Kredit dan kami dengan tidak dapat ditarik kembali sepakat untuk mengesampingkan seluruh hak kami pada uang muka tersebut kecuali bahwa anda akan mengembalikan uang muka tersebut dikurangi bunga, biaya, pengeluaran, komisi dan beban) jika anda berdasarkan kebijakan anda sendiri merasa puas bahwa tidak akan ada tuntutan lanjutan yang timbul berdasarkan atau dalam kaitannya dengan Kredit.
Dalam hal terjadi inkonsistensi antara syarat dan ketentuan dalam S&K ini dan ketentuan dari UCP600, UCP600 yang akan dianggap secara tegas dikecualikan sejauh inkonsistensi tersebut.
S&K ini akan diatur oleh dan ditafsirkan sesuai dengan hukum Negara Republik Indonesia. Dalam hal terjadi proses hukum atau gugatan yang diajukan terhadap kami yang timbul dari atau dalam kaitannya dengan Kredit ini. kami sepakat bahwa setiap sengketa atau perbedaan yang timbul dari dan/atau berhubungan dengan pelaksanaan S&K ini, akan diselesaikan berdasarkan musyawarah atau mediasi di bidang perbankan. Setiap sengketa atau perbedaan yang tidak dapat diselesaikan melalui musyawarah atau mediasi di bidang perbankan oleh Para Pihak, maka sengketa atau perbedaan tersebut harus diselesaikan melalui Pengadilan Negeri Jakarta Selatan di Jakarta, Indonesia, sehubungan dengan setiap sengketa yang timbul dari atau dalam kaitannya dengan Kredit. Tanpa mengurangi ketentuan sebelumnya, kami berjanji untuk tidak memulai proses hukum atau gugatan terhadap anda di pengadilan pada setiap yurisdiksi lain. Dalam hal setiap proses hukum atau gugatan dimulai oleh kami terhadap anda, kami sepakat bahwa Pengadilan Negeri Jakarta Selatan di Jakarta, Indonesia akan memiliki yurisdiksi eksklusif sehubungan dengan setiap sengketa yang timbul dari atau dalam kaitannya dengan Kredit.
Syarat-syarat dan ketentuan-ketentuan ini dibuat dalam versi bahasa inggris dan bahasa indonesia. Apabila terdapat pertentangan ketentuan antara versi bahasa Inggris dengan versi bahasa Indonesia, maka versi bahasa Indonesia yang berlaku.
SYARAT DAN KETENTUAN
20.
10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
To : DBS Bank Ltd Trade Services
Singapore
Tel: 1800 222 2200
 AMENDMENT TO                             
 DOCUMENTARY CREDIT ("DC")              
Amendment no. 
Applicant (Full Name and Address)
Beneficiary (Full Name and Address)
 Please amend the abovementioned documentary credit by:  *
to 
Amount
Currency
days.
Other amendments:
All other terms and conditions of the DC remain unchanged.
We request you to amend the DC as set out above. We acknowledge that all amendments will be subject to acceptance by the confirming bank (if any) and the beneficiary. All other terms and conditions of the DC remain in full force and effect. 
This application shall be subject to the version of the ICC Uniform Customs and Practice for Documentary Credits, as indicated in the DC. 
 
We consent and agree to be bound by your prevailing General Banking Terms and Conditions, the applicable Jurisdiction Schedules and the relevant Service Schedule(s) including Trade Service Schedule (each as may be amended, supplemented, substituted and/ or replaced from time to time). We confirm that we have been given such prevailing terms and the applicable schedules [or accessed them, where published, at www.dbs.com/indonesia] and have reviewed and understood them.
The amendment charge is for the account of
currency and amount) from our account no
Please also debit additional cash margin of
S.V.
Stamp duty
Please do not write on or cover this section
To : DBS Bank Ltd Trade Services
Singapore
Tel: 1800 222 2200
PERMINTAAN PERUBAHAN
KREDIT DOCUMENTER ("DC")              
Perubahan No.
Pemohon (Nama Lengkap dan Alamat)
Penerima  Pembayaran (Nama Lengkap dan Alamat)
 Silakan mengubah kredit dokumenter tersebut di atas oleh:  *
to 
Jumlah
Mata Uang
hari.
Perubahan-perubahan lain:
Semua syarat dan kondisi dari KD lainnya tetap tidak berubah .
Kami meminta Anda untuk mengubah KD sebagaimana diatur di atas. Kami menyatakan bahwa semua perubahan akan tergantung pada penerimaan oleh bank mengkonfirmasikan ( jika ada ) dan penerima . 
Semua syarat dan kondisi dari KD lainnya tetap berlaku sepenuhnya .
Aplikasi ini tunduk versi ICC Uniform Customs dan Praktek Kredit Dokumenter, seperti yang ditunjukkan dalam KD . 
 
Kami setuju dan sepakat untuk terikat oleh Syarat dan Ketentuan Umum Perbankan yang berlaku, Lampiran Yurisdiksi yang berlaku, dan Lampiran Layanan yang relevan termasuk Lampiran Layanan Perdagangan (masing-masing dapat diubah, ditambah, disubstitusi dan/atau diganti dari waktu ke waktu). Kami mengonfirmasi bahwa kami telah diberikan ketentuan dan lampiran-lampiran yang berlaku tersebut [atau mengaksesnya, sebagaimana dipublikasikan, pada www.dbs.com/indonesia] dan telah membaca dan memahaminya.
Biaya perubahan adalah ditanggung oleh
currency and amount) from our account no
Please also debit additional cash margin of
S.V.
Meterai
Jangan menulis atau menutupi bagian ini
We, as beneficiary, enclose the following documentary credit issued in our favour together with any amendments thereto (details of which are set out below) (the "Documentary Credit") and the Documents required under the Documentary Credit for your handling and/or financing, we consent and agree to be bound by your prevailing General Banking Terms and Conditions, the applicable Jurisdiction Schedules and the relevant Service Schedule(s) including Trade Service Schedule (each as may be amended, supplemented, substituted and/ or replaced from time to time). We confirm that we have been given such prevailing terms and the applicable schedules [or accessed them, where published, at www.dbs.com/indonesia] and have reviewed and understood them.
CUSTOMER AND DOCUMENTARY CREDIT DETAILS
Documentary Credit No: *
Credit Amount ( Currency & Amount):
Date of Issue: *
Contact person for discrepancies / non-compliance of the Documentary Credit terms / confirmation of foreign exchange rate:
Draft / Invoice No:*
Vessel Name:
IMO No:
Tenor:
Port of Discharge / Airport of Destination
Port of Loading / Airport of Departure
Brief Description of Goods
Departure Date
BL/AWB or CR No
Documents submitted: (Please indicate type and number of originals/copies)
Documents
No. of Original(s)
No. of Copy(ies)
Original DC and amendments (if any) are
Documents Handling Instructions [Please tick the appropriate box]
Checking of Documents
And if you are not the nominated bank (i.e. the Documentary Credit is restricted), please send the Documents to the nominated bank for handling without your checking and with our instructions to the nominated bank to accept verbal instructions from the above named contact person who is authorised to instruct the nominated bank to either telex the Issuing Bank for waiver of discrepancies or to send the Documents to the Issuing Bank for payment. 
In case of discrepancies and/or non-compliance with Documentary Credit terms, please contact above named contact person who is authorised to give instructions for handling the Documents.
Settlement Instructions
“Financing Currency”), at the financing rate (the "Financing Rate") and subject to all other conditions, in each case as specified below or as otherwise to be agreed with you. We agree that any such financing, discounting, and/or negotiation shall be subject to your approval and upon the Terms and Conditions.
%
Financing Details:
Tick one: (*)
OR
Tick one: (**)
OR
Please fill in this box only where the Financing Currency is different from the Documentary Credit Currency
 
Bank (#)
Please fill in this box only where the Financing Currency is different from the Documentary
Credit Currency
Tick one: (***)
OR
OR
%
Please fill in this box only where a Hedging Transaction is to be entered into
Tick one: (****)
OR
OR
*      If we do not tick any option, we agree that the financing will be on a “With Full Recourse” basis
**    If we do not tick any option, we agree that the option “After acceptance of the Documents by the Issuing Bank” will be deemed to be  selected by us
***   If we do not tick any option, we will contact you  to agree the appropriate structure
**** If we do not tick any option,  we will contact you to agree the appropriate structure
#    This option is only to be ticked if the Documentary Credit has been confirmed by you or where you have previously agreed
Please pay the financing/discounting/negotiation proceeds in the following manner
Financing interest due to you which will be paid, at your discretion, by us or the buyer of the goods at maturity of the Documentary Credit*:
* The option other than the one which has been confirmed by us is to be deleted
Other instructions (if any)
Please do not write on or cover this section
S.V.
Stamp duty
Kami, sebagai penerima , melampirkan kredit dokumenter berikut dikeluarkan dalam menyokong kami bersama-sama dengan perubahannya ( rincian yang ditetapkan di bawah ) ("Kredit Dokumenter") dan Dokumen yang diperlukan di bawah Kredit Dokumenter untuk penanganan dan/atau pembiayaan, Kami setuju dan sepakat untuk terikat oleh Syarat dan Ketentuan Umum Perbankan yang berlaku, Lampiran Yurisdiksi yang berlaku, dan Lampiran Layanan yang relevan termasuk Lampiran Layanan Perdagangan (masing-masing dapat diubah, ditambah, disubstitusi dan/atau diganti dari waktu ke waktu). Kami mengonfirmasi bahwa kami telah diberikan ketentuan dan lampiran-lampiran yang berlaku tersebut [atau mengaksesnya, sebagaimana dipublikasikan, pada www.dbs.com/indonesia] dan telah membaca dan memahaminya.
RINCIAN PELANGGAN DAN KREDIT DOKUMENTER
Nomor Kredit Dokumenter: *
 Jumlah Kredit (Mata Uang & Jumlah):
Tanggal Pengeluaran: *
Pihak yang dihubungi untuk perbedaan / ketidakpatuhan syarat-syarat Kredit Dokumenter / konfirmasi nilai tukar:
Wesel / Faktur No:*
Nama Kapal:
Nomor IMO:
Tenor:
Pelabuhan Melepaskan / Bandara Tujuan
Pelabuhan Pemuatan / Bandara Keberangkatan
Deskripsi Barang Singkat
Hari Keberangkatan
Nomor BL/AWB atau CR
Dokumen yang diserahkan: (Harap menunjukkan jenis dan jumlah asli / salinan) 
Dokumen
Jumlah Asli
Jumlah Salinan
KD asli dan perubahannya (jika ada) yang
Dokumen penanganan instruksi [Silahkan centang kotak yang sesuai]
Checking of Documents
Dan jika anda bukan merupakan bank yang dicalonkan (yaitu Kredit Dokumenter dilarang), mohon kirim dokumen kepada bank yang dicalonkan untuk penanganan tanpa pemeriksaan anda dan dengan instruksi kami kepada bank yang dicalonkan untuk menerima instruksi lisan dari nama kontak di atas yang berwenang untuk menginstruksikan bank yang dicalonkan untuk telex bank penerbit untuk mengesampingkan perbedaan atau untuk mengirim dokumen kepada bank penerbit untuk pembayaran.
 
Dalam hal perbedaan dan/atau ketidakpatuhan dengan ketentuan Kredit Dokumenter, mohon hubungi nama kontak di atas yang berwenang untuk memberikan
instruksi untuk menangani dokumen
Instruksi Setelmen
diterima oleh anda (the "Financing Currency"), pada suku bunga pembiayaan (the "Financing Rate") dan memenuhi semua kondisi  lainnya, pada setiap kasus yang disebutkan di bawah ini atau sebagaimana yang harus disetujui oleh Anda. Kami setuju bahwa pembiayaan, diskonto, dan/atau negosiasi harus memenuhi persetujuan Anda dan sesuai Syarat dan Ketentuan.
%
Rincian Pembiayaan:
Centang satu: (*)
ATAU
Centang satu: (**)
ATAU
Silahkan mengisi kotak jika mata uang Pembiayaan berbeda dari Mata Kredit Dokumenter
Silahkan mengisi kotak jika mata uang Pembiayaan berbeda dari Mata Kredit Dokumenter
Centang satu: (***)
ATAU
ATAU
%
Silahkan mengisi kotak di mana adanya Transaksi Hedging
Centang satu: (****)
ATAU
ATAU
* Jika kita tidak mencentang pilihan apapun, kami setuju bahwa pembiayaan akan secara "With Recourse"
** Jika kita tidak mencentang pilihan apapun, kami setuju bahwa opsi "Setelah penerimaan Dokumen oleh Issuing Bank" akan dianggap dipilih oleh kami
*** Jika kita tidak mencentang pilihan apapun, kami akan menghubungi anda untuk menyetuju struktur yang tepat
**** Jika kita tidak mencentang pilihan apapun, kami akan menghubungi anda untuk menyetuju struktur yang tepat
# Opsi ini hanya untuk mencentang jika Kredit Dokumenter telah dikonfirmasi oleh anda atau di mana Anda telah disepakati sebelumnya
Silahkan membayar pembiayaan / diskonto / negosiasi hasil dengan cara sebagai berikut
tanpa dikurangi Interes Pembiayaan yang berhutang kepada anda yang akan dibayar, pada kebijaksanaan anda, oleh kami atau pembeli barang pada saat jatuh tempo dari Kredit Documetar*:
* Pilihan lain selain satu yang telah dikonfirmasi oleh kami adalah untuk dihapus
Instruksi Lain (jika ada)
Jangan menulis atau menutupi bagian ini
S.V.
Meterai
The Documentary Credit which we have enclosed in this request for payment/acceptance/ deferred payment/negotiation/your handling (hereinafter collectively referred to as "processing") together with Bills of Exchange, invoices, carriage documents or other documents representing or relating to the Goods, and all other documents enclosed with the request and the Goods represented thereby or to which the documents relate shall be pledged to you as continuing security for all sums in which we may from time to time be actually or contingently indebted or liable to you on any account. We agree to do such acts as may be necessary to perfect your security in the Goods. Without prejudice to your other rights herein, in the event that we are in default of payment of any amount due from us, you shall be entitled, without notice to ourselves, to sell the Goods or any part thereof by public auction or private contract (at your sole discretion) and apply the proceeds of sale in or towards payment of the capital and interest for which we are liable to you and if the proceeds are insufficient to settle an amount due to you, we shall pay the amount of the deficiency forthwith upon your demand. The pledge conferred herein shall be in addition to and shall not be in any way prejudiced or affected by any other security now or hereafter held by you nor shall such other security or any lien to which you may be otherwise entitled or the liability of any person or persons or parties hereto be in any way prejudiced or affected by the pledge.
We hereby undertake to provide you with funds:
(a)
 
 
(b)
 
(c)
 
 
We hereby agree that you are authorised at your absolute discretion:
(a)
 
(b)
 
 
 
(c)
 
(d)
 
 
(e)
 
 
Without prejudice to the other provisions in this T&C, you may sell all or part of the Goods represented by the abovementioned documents or to which they relate in such manner (whether by public auction, private treaty or otherwise) as you think fit if any one of the following events occurs:-
(a)
 
(b)
 
 
(c)
 
 
(d)
 
 
After deduction of any commission to which you are entitled and expenses incurred by the sale, you may apply the net proceeds in payment of such advances and/or Bills and/ or indebtedness or liability of ours to you, with interest, and re-exchange expenses. The balance, if any, is to be used at your option to discharge any other outstanding liability which we may have against you and subject thereto to be accounted for to us.
Should any claim arise under any insurance you are authorised to recover the full amount thereof, we agree to assign to you the policy or policies for that purpose and to take all necessary steps to effect such assignment. You may charge the same commission on the proceeds payable under such insurance as upon a sale of goods and apply the proceeds in the manner provided above and/or to satisfy all sums, indebtedness, interest, charges, commissions and other sums due to you, with prior notification from you to us on the details of the said commission, proceeds, sums, indebtedness, interest, and/or charges in connection with the Documentary Credit.
It is agreed that your rights against us shall not be prejudiced owing to any such Bills not having been noted and/or protested in the event of dishonour by non-acceptance and/or non-payment.
If there occurs in relation to negotiation of or advance against the Documentary Credit an Extraordinary Event (as defined below), you shall have the sole discretion to receive payment under the Documentary Credit in any alternative currency at such exchange rate as you may determine in your discretion. Provided you undertake such action in good faith, any such action shall be binding on us who shall be liable for any additional loss, damages, costs, charges and/or expenses incurred by you. An "Extraordinary Event" shall mean any event which you believe to have a material adverse effect, including any form of exchange control restriction or requirement of whatsoever nature affecting the availability, convertibility, credit or transfers of currencies or funds, any form of debt or other moratorium on jurisdictions, individuals or entities, any devaluation, re-denomination or de-monetisation and/or any form of restriction or requirement which in your good faith opinion adversely alters or changes the rights or obligations which you undertook upon negotiation of the Documentary Credit.
It is understood and agreed that, having exercised due care in the selection of any correspondent to whom the abovementioned documents may be sent, you shall not be responsible for any act, omission (including any failure to endorse re-endorse bills of lading), default, suspension, insolvency or bankruptcy of any such correspondent or agent thereof, or for any delay in remittance loss in exchange or loss of any documents, item or their proceeds during transmission or in the course of collection, but for responsibility shall be only for your own acts.
We further agree to the following -
(a)
 
 
 
 
(b)
 
(c)
 
(d)
 
 
(e)
 
 
 
 
Any handling of documents under this Documentary Credit (whether by way of negotiation or otherwise) should be subject to the Uniform Customs and Practice for Documentary Credits, ICC Publication No. 600 ("UCP 600") (or the Uniform Customs and Practice for Documentary Credits,
TERMS AND CONDITIONS ('T&C')
1.
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
2.
 
 
 
 
 
 
 
 
3.
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
4.
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
5.
 
 
 
 
 
 
6.
 
7.
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
8.
 
 
 
 
 
9.
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
10.
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
To meet on demand all Bills of Exchange negotiated or indorsed by you at our request which may be dishonoured on presentation for acceptance or which may not be paid on sight or on the due date according to its tenor.
To reimburse you for all financing or payments made against documents of title or other documents which may not have been duly taken up on presentation to the confirming or issuing bank.
To meet re-exchange expenses and interest at the current prevailing rate for the respective currency as determined at your sole discretion from the date of the financing or payments to us till the date you receive reimbursement.
 
To insure the Goods in respect of which you hold documents against all risks and to add the premiums and expenses of such insurance to the amount chargeable to us.
To exercise your right of recourse upon the Goods or any part thereof in priority to any other claims thereon and to sell such goods or part thereof as may be necessary, by way as provided by the prevailing laws and regulations, for payment of freight, insurance, warehouse, dock and other charges, without prejudice to our duty to repay any outstanding amount due to you from such proceeds of sale.
To land and store the Goods at any wharf or warehouse selected by you and/or reship the same to any other port.
To accept full or proportionate payment before maturity from the drawees and/or acceptors of any bills, or the consignees of the Goods, against delivery of the Goods (or a proportionate part thereof) and/or documents.
To debit our account with all monies due from us hereunder and with the amount of unaccepted or unpaid Bills of Exchange or of advances against documents of title or other documents for which we are liable to you or any deficiency arising after realization of the Goods.
 
 
 
on default of acceptance on presentation or of payment on due date or at sight of any Bill of Exchange (depending on its tenor) or on default of payment of any other sums due hereunder on due date.
on any drawee or acceptor of any Bill of Exchange or Consignee of the Goods suspending payment, becoming bankrupt or insolvent, being put under receivership or taking any steps for liquidation or arrangement with creditors.
on our failure to repay on demand any payment made by you or other indebtedness of ours to you (whether or not connected with or arising from this request) together with all interest, commissions and other charges in respect thereof.
if and whenever you consider it desirable having regard to the market value of the goods that the goods should be sold whether or not any contingent or other liability of ours to you shall
have actually matured.
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
any financing is with recourse to us under all circumstances, notwithstanding that all the terms and conditions of the Documentary Credit may have not been complied with or that one or more of the documents called for in the Documentary Credit is not presented, that any one or more of the documents presented do not conform with the terms of the Documentary Credit (whether or not as identified or advised by you);
in the event of financing, to pay you for any shortfall in amount received by you, with prior notification from you to us on details of the said shortfall;
to meet all charges incurred by you or your correspondent or agent, with prior notification from you to us on the details on the said charges;
not to hold you or your correspondent or agents liable in the event that the documents or some of the documents are lost, destroyed or delivered wrongly by the courier service company selected by you or wrongly delivered by the postal office;
that you are under no duty or responsibility to check the bill(s)/documents enclosed herein unless you agree to check or negotiate the said documents and we shall not hold you responsible nor is your right of recourse prejudiced in any way in the event that the documents are found by a court of law or tribunal to contain discrepancies or in the event that any discrepancies are not identified by you, your servants, employees or agent, whether or not as a result of a willful or negligent act or omission.
 
ICC Publication No. 500 ("UCP 500") in the event that the Documentary Credit is governed by UCP 500, provided always that in the latter instance, you may handle such documents only on such additional terms as you consider appropriate and which you may separately advise).
We hereby agree that the Bank will not indemnify us, our successors and from and against all liability, claims, demands, actions, proceedings, payments (including payments under the Documentary Credit), losses and expenses whatsoever including but not limited to legal costs as between solicitor and client which may be made or taken or incurred or suffered by us in connection with our request herein including but not limited to those liabilities relating to or arising from any and all discrepancies that may exist between the documents as called for in the terms of the Documentary Credit and the documents enclosed with this Request, regardless of whether or not such discrepancies are identified or advised by you due to our own acts that cause such discrepancies.
In the event that you are requested by us to negotiate drafts and/or documents under the Export Documentary Credit, we may further request that the proceeds under the Documentary Credit be advanced to us at any time before or on the banking day on which reimbursement is due to you.
In the event that such a request is made and acceded to, you shall be entitled to advance to us such proceeds on the banking day on which reimbursement is due to you and thereby assume the rights under the Documentary Credit as a negotiating bank and charge us negotiation commission and other fees as you deem appropriate, with prior notification from you to us on the details of such commission and charge.
In the event that we instruct you to check the documents and to pay us upon receipt of the DC proceeds from the issuing / confirming bank, you should only be required to check such documents based on your understanding and interpretation of UCP 500 or UCP 600 and international standard banking practice. You should not be Liable to us whether in contract, trust or otherwise should the documents be rejected or payment refused by the issuing or confirming bank on the ground that the documents do not constitute a complying presentation, even if the discrepancies raised by the issuing or confirming banks are not similar to those raised by you or if you determine the documents to be a complying presentation.
Where, for any reason whatsoever, whether with or without legal basis, payment of the proceeds under the Documentary Credit or Bills of Exchange is not received by you from or not made by the Issuing or Confirming Bank as and when such payment is due or if the Issuing or Confirming Bank of the Documentary Credit seeks reimbursement of any payment made to you thereunder and / or reject documents or drafts presented thereunder or if one or more of the documents presented under the Documentary Credit is forged or contains any misrepresentation or false factual information known to us, any amount paid by you to us pursuant to such negotiation shall become immediately repayable to you by us and you shall have full recourse against us in respect of such payment as has been made to us earlier. Without prejudice to the foregoing, you are entitled to reverse / debit any payment, with prior notification from you to us on the details of the said reverse/ debit, by the Issuing or Confirming Bank to any account we maintain with you, in satisfaction of any outstanding sums owed to you.
Without prejudice to the generality of the other terms and conditions herein, where financing is provided to us against the Documentary Credit and documents presented thereunder and/or Bills of Exchange, pursuant to this Request, we shall and do hereby assign unconditionally and irrevocably to you all rights, interests, benefits, entitlements, debts, suits and chooses in action as are due under the Documentary Credit and/or Bill of Exchange and we irrevocably authorise you to give notice of such assignment to the Issuing Bank.
We agree that you may commence any legal action or proceedings in our name if necessary and that we would provide you our full and diligent co-operation, including the execution of any documents, affidavits and powers of attorney, in any action or proceedings commenced (whether in our name or not) to enforce or obtain payment from the issuing or confirming bank whether pursuant to this assignment or otherwise.
We further undertake and agree to refund to you on demand the face value of the said bill together with interest against all liability, loss, cost and expenses whatsoever, with prior notification from you to us on the details of the said interest, that may incurred sustained or paid by you, arising from your having negotiated the related bill(s) in the event of the non-acceptance or nonpayment thereof without full compliance with the terms of the relative Documentary of Credit. To do such refund, we hereby agree to give you an irrevocable power of attorney and waive the prevailing regulation including but not limited to article 1813, 1814 and 1816 Indonesia Civil Code (Kitab Undang-Undang Hukum Perdata) to debit our account with you and offset any and all of our obligations arise from related transactions mentioned above and inform us after conducting the offset.
We authorise you to debit any or all of our accounts with you by way of payment in advance of all costs, charges, commission, expenses and liabilities which you, your agents or your correspondents have incurred or may incur in relation to or in respect of the Documentary Credit. The aforesaid advance payment is an absolute and unconditional payment and you shall not be obliged, under any circumstances whatsoever, to refund the same to us. You shall be at liberty to utilize or otherwise deal with the advance payment in any manner as you deem fit and we confirm that we have no further title, interests, rights or benefits to the monies comprising the advance payment. The abovementioned advance payment shall not discharge or otherwise affect any other claims for reimbursement, repayment, indemnity, interest, expenses and/or costs that you have or will have against us.
In the event of any inconsistency between the terms & conditions herein and the provisions of UCP 500 or UCP 600, the latter shall be deemed to be expressly excluded to the extent of such inconsistency.
This T&C shall be governed by and construed in accordance with the laws of the Republic of Indonesia. We agree that any dispute or difference arising from and/or relating to the implementation of this Credit, shall be settled by means of deliberation or meditation in the field of banking. Any dispute or difference that cannot be resolved through deliberation or meditation in the field of banking by the Parties, then the dispute or differences must be resolved through South Jakarta District Court in Jakarta, Indonesia, in respect of any disputes arising out of or in connection with the Documentary Credit. Without prejudice to the foregoing, we undertake not to commence proceedings or suits against you in the courts of any other jurisdiction. In the event of any proceedings or suits commenced by us against you, we agree that South Jakarta District Court in Jakarta, Indonesia, shall have exclusive jurisdiction in respect of any disputes arising out of or in connection with the Documentary Credit. We agree to waive and do so waive any right vested on us by the laws of the jurisdiction in which we carry on business to challenge the validity or legality of any part of this provision.
These terms and conditions are made in English and Indonesian versions. Should there be any conflict between English version and Indonesian version, then Indonesian version shall prevail.
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SYARAT DAN KETENTUAN ('S&K')
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Kredit Dokumenter yang kami telah lampirkan dalam permohonan ini untuk pembayaran / akseptasi / pembayaran yang ditunda / negosiasi / penanganan anda (selanjutnya secara bersama-sama disebut sebagai pemrosesan) bersama dengan Wesel, faktur, dokumen pengangkutan atau dokumen lain yang menyatakan atau terkait dengan Barang, dan seluruh dokumen lainnya yang terlampir dengan permohonan dan Barang yang dinyatakan olehnya atau pada siapa dokumen itu berkaitan akan digadaikan kepada anda sebagai jaminan berkelanjutan untuk seluruh jumlah yang mana kami dapat dari waktu ke waktu secara nyata atau kontinjen terutang atau bertanggung jawab kepada anda atas setiap rekening. Kami sepakat untuk melakukan tindakan tersebut sebagaimana dibutuhkan untuk menyempurnakan jaminan anda pada Barang. Tanpa mengurangi hak andadalam S&K ini, dalam hal kami berada dalam cidera janji atas setiap pembayaran setiap jumlah yang jatuh tempo dari kami, anda akan berhak, tanpa pemberitahuan kepada kami, untuk menjual Barang atau bagiannya melalui lelang umum atau kontrak bawah tangan (atas kebijakan anda sendiri) dan menerapkan hasil penjualan ke dalam atau terhadap pembayaran modal dan bunga untuk mana kami bertanggung jawab kepada anda dan jika hasilnya tidak mencukupi untuk menyelesaikan jumlah yang terutang kepada anda, kami akan membayar jumlah kekurangan dengan segera atas permintaan anda. Gadai yang diberikan dalam S&K ini akan menjadi tambahan untuk dan tidak akan dengan cara apapun dikurangi atau dipengaruhi dengan jaminan lain apapun saat ini atau setelahnya yang disimpan oleh anda dan tidak ada jaminan atau hak gadai lain atas mana anda berhak atau bertanggung jawab atas setiap orang atau orang-orang atau para pihak dala, S&K ini akan dikurangi atau dipengaruhi oleh gadai dengan cara apapun.
Kami dengan ini berjanji untuk menyediakan anda dengan dana:
(a)
 
 
(b)
 
 
(c)
 
 
 
Kami dengan ini sepakat bahwa anda berwenang berdasarkan kebijakan anda sendiri:
(a) 
 
 
(b)
 
 
 
 
 
(c) 
 
(d) 
 
 
(e) 
 
 
 
Tanpa mengurangi ketentuan lain dalam S&K ini, anda dapat menjual seluruh atau sebagian Barang yang dinyatakan oleh dokumen yang disebut di atas atau kepada siapa mereka berhubungan dengan cara tersebut (baik oleh lelang umum, kesepakatan bawah tangan atau lainnya) sebagaimana anda anggap sesuai jika salah satu dari peristiwa berikut terjadi:-
(a)
 
 
(b) 
 
 
(c) 
 
 
 
(d) 
 
 
 
 
 
 
 
Apabila terdapat tuntutan apapun yang timbul berdasarkan setiap asuransi anda berwenang untuk mengembalikan jumlah penuh atasnya, kami sepakat untuk mengalihkan kepada anda polis atau polis- polis untuk tujuan tersebut dan untuk menempuh seluruh langkah yang diperlukan untuk memberlakukan pengalihan tersebut. Anda dapat membebankan komisi yang sama atas hasil yang wajib dibayar berdasarkan asuransi tersebut setelah penjualan barang dan menerapkan hasilnya dengan cara yang ditetapkan di atas dan/atau untuk memenuhi seluruh jumlah, utang, bunga, biaya, komisi dan jumlah lain yang jatuh tempo kepada anda, dengan pemberitahuan sebelumnya dari anda kepada kami atas rincian dari komisi, hasil, jumlah, utang, bunga dan/atau biaya tersebut dalam kaitannya dengan Kredit Dokumenter.
Disepakati bahwa hak anda terhadap kami tidak akan dikurangi yang terutang pada setiap Wesel, yang belum dicatat dan/atau dibantah dalam hal tidak dipenuhi karena tidak ada akseptasi dan/atau tidak ada pembayaran.
Jika terjadi dalam kaitannya dengan negosiasi dari atau uang muka terhadap Kredit Dokumenter suatu Peristiwa Luar Biasa (sebagaimana didenisikan di bawah), anda akan memiliki kebijakan sendiri untuk menerima pembayaran berdasarkan Kredit Dokumenter dalam mata uang alternatif pada tingkat nilai tukar tersebut sebagaimana anda dapat tetapkan dalam kebijakan anda sendiri. Dengan ketentuan anda melakukan tindakan tersebut dengan itikad baik, tindakan tersebut akan mengikat bagi kami yang akan bertanggung jawab untuk setiap kerugian, kerusakan, biaya, beban dan/atau pengeluaran tambahan yang timbul karena anda. Suatu Peristiwa Luar Biasa berarti setiap peristiwa yang anda yakini memiliki dampak material yang merugikan, termasuk setiap bentuk dari larangan atau persyaratan kendali valuta dengan sifat apapun yang mempengaruhi ketersediaan, konvertibilitas, kredit atau transfer mata uang atau dana, setiap bentuk utang atau moratorium lainnya atas yurisdiksi, individu atau entitas, setiap devaluasi, denominasi kem ali, atau demonetisasi dan/atau setiap bentuk larangan atau persyaratan yang berdasarkan pendapat itikad baik anda secara merugikan dapat mengubah atau mengganti hak atau kewajiban yang anda janjikan pada negosiasi atas Kredit Dokumenter.
Dipahami dan disepakati bahwa, setelah melaksanakan kehati-hatian dalam pemilihan setiap koresponden kepada siapa dokumen tersebut di atas dikirimkan, anda tidak akan bertanggung jawab untuk setiap tindakan, kelalaian (termasuk setiap kegagalan untuk menyetujui pemberian persetujuan kembali atas konosemen), cidera janji, penangguhan, insolvensi atau kepailitan atas setiap koresponden atau agen di dalamnya, atau untuk setiap keterlambatan dalam pengembalian kerugian valuta atau kerugian atas setiap dokumen, barang atau hasilnya selama pengiriman atau dalam melakukan penagihan, melainkan untuk tanggung jawab yang hanya akan untuk tindakan anda sendiri.
Kami lebih lanjut sepakat untuk hal-hal berikut:-
(a)
 
 
 
 
(b)
 
 
(c)
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Untuk memenuhi permintaan Wesel yang dinegosiasikan atau di-endorse oleh anda berdasarkan permintaan kami yang dapat ditolak saat pemberian untuk akseptasi atau yang dapat tidak dibayar atas unjuk atau pada pada tanggal jatuh tempo sesuai jangka waktunya.
Untuk mengembalikan kepada anda seluruh pembiayaan atau pembayaran yang dilakukan terhadap dokumen alas hak atau dokumen lain yang anda belum ambil pada pemberian kepada bank Pengonfirmasi atau bank penerbit.
Untuk memenuhi pengeluaran dan bunga penukaran kembali pada tingkat yang saat ini berlaku untuk mata uang terkait sebagaimana ditetapkan berdasarkan kebijakan anda sendiri sejak tanggal pembiayaan atau pembayaran kepada kami hingga tanggal anda menerima pengembalian dana.
 
Untuk mengasuransikan Barang sehubungan dengan mana anda menyimpan dokumen terhadap seluruh risiko dan menambah premi dan pengeluaran dari asuransi tersebut hingga jumlah yang dapat dibebankan kepada kami.
Untuk melakukan penagihan atas Barang atau setiap bagian dari Barang dalam prioritas untuk setiap tuntutan lain dan untuk menjual barang tersebut atau bagiannya sebagaimana diperlukan, dengan cara sebagaimana diberikan oleh hukum dan perundang-undangan yang berlaku, untuk pembayaran muatan, asuransi, gudang, dok dan beban lain, tanpa mengurangi tugas kami untuk membayar kembali setiap jumlah terutang yang jatuh tempo kepada anda dari hasil penjualan tersebut.
Untuk mendaratkan dan menyimpan Barang pada setiap dermaga atau gudang yang dipilih oleh anda dan/atau mengapalkan kembali Barang tersebut kepada setiap pelabuhan lain manapun.
Untuk menerima pembayaran yang penuh atau proporsional sebelum jatuh tempo dari penarik dan/atau pengakseptasi atas setiap wesel, atau Penerima Barang, terhadap penyerahan Barang (atau bagian yang proporsional atasnya) dan/atau dokumen.
Untuk mendebit rekening kami dengan seluruh uang yang jatuh tempo dari kami berdasarkan S&K ini dan dengan jumlah dari Wesel yang belum diakseptasi atau belum dibayar atau uang muka terhadap dokumen alas hak atau dokumen lain untuk mana kami bertanggung jawab kepada anda atau setiap kekurangan yang timbul setelah pelaksanaan Barang.
 
 
 
 
atas cidera janji akseptasi pada pemberian atau pada pembayaran pada tanggal jatuh tempo atau atas unjuk dari Wesel (bergantung pada jangka waktunya) atau atas cidera janji pembayaran dari seluruh jumlah lain yang jatuh tempo pada tanggal jatuh tempo.
atas setiap penarik atau pengakseptasi dari setiap Wesel atau Penerima Barang menunda pembayaran, menjadi pailit atau insolven, diletakkan di bawah penguasaan kurator atau mengambil tindakan untuk likuidasi atau pengaturan dengan kreditur.
atas kegagalan kami untuk membayar kembali permintaan setiap pembayaran yang dilakukan oleh anda atau utang kami yang lain kepada anda (baik yang terkait atau tidak terkait dengan atau timbul dari permintaan ini) bersama dengan seluruh bunga, komisi dan harga lain sehubungan dengannya.
jika dan kapanpun anda anggap dibutuhkan sehubungan dengan nilai pasar dari barang bahwa barang harus dijual baik atas kewajiban kontinjen atau kewajiban lain dari kami kepada anda telah akan jatuh tempo. Setelah pengurangan setiap komisi atas mana anda berhak dan pengeluaran yang timbul dari penjualan, anda dapat menerapkan hasil bersih dalam pembayaran dari uang muka tersebut dan/atau Wesel dan/ atau utang atau tanggung jawab kami kepada anda, dengan bunga dan pengeluaran pertukaran kembali. Saldo, jika ada, adalah untuk digunakan berdasarkan pilihan anda untuk melepaskan setiap tanggung jawab lain yang terutang yang kami dapat miliki terhadap anda dan tunduk padanya untuk diperhitungkan kepada kami.
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
setiap pembiayaan adalah dengan hak regres kepada kami berdasarkan seluruh keadaan, tanpa mengesampingkan bahwa seluruh syarat dan ketentuan Kredit Dokumenter mungkin belum dipenuhi atau bahwa satu atau lebih dokumen yang diminta dalam Kredit Dokumenter tidak diberikan, bahwa satu atau lebih dokumen apapun yang diberikan tidak sesuai dengan ketentuan dalam Kredit Dokumenter (baik yang diidentikasikan atau disarankan atau tidak oleh anda);
dalam hal pembiayaan, untuk membayar kepada anda setiap kekurangan dalam jumlah yang diterima oleh anda, dengan pemberitahuan sebelumnya dari anda kepada kami atas rincian dari kekurangan tersebut;
untuk memenuhi seluruh biaya yang ditimbulkan oleh anda atau koresponden atau agen anda, dengan pemberitahuan sebelumnya dari anda kepada kami atas rincian biaya tersebut;  
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(d) 
 
 
 
(e) 
 
 
 
 
 
Setiap penanganan dokumen berdasarkan Kredit Dokumenter ini (baik melalui negosiasi atau lainnya) akan tunduk pada the Uniform Customs and Practice for Documentary Credits, Publikasi ICC No. 600 ("UCP 600") (atau the Uniform Customs and Practice for Documentary Credits, Publikasi ICC No. 500 ("UCP 500") dalam hal Kredit Dokumenter diatur oleh UCP 500, dengan ketentuan bahwa untuk hal yang terakhir, anda dapat menangani dokumen tersebut hanya atas ketentuan tambahan sebagaimana anda anggap sesuai dan yang anda informasikan secara terpisah).
Kami dengan ini sepakat bahwa Bank tidak akan memberikan ganti rugi kepada kami, penerus kami dan dari dan terhadap seluruh tanggung jawab, tuntutan, permintaan, tindakan, proses hukum, pembayaran (termasuk pembayaran berdasarkan Kredit Dokumenter), kerugian dan pengeluaran apapun termasuk namun tidak terbatas pada biaya jasa hukum antara pengacara dan klien yang dapat dibuat atau diambil atau ditimbulkan atau ditanggung oleh kami dalam kaitannya dengan permintaan kami termasuk namun tidak terbatas pada tanggung jawab tersebut sehubungan dengan atau timbul dari setiap dan seluruh perbedaan yang dapat muncul antara dokumen sebagaimana diminta dalam ketentuan Kredit Dokumenter dan dokumen yang terlampir dalam Permohonan ini, terlepas dari apakah perbedaan tersebut diidentikasikan atau diinformasikan atau tidak oleh anda karena tindakan kami sendiri yang menyebabkan perbedaan tersebut.
Dalam hal anda diminta oleh kami untuk menegosiasikan wesel dan/atau dokumen berdasarkan Ekspor Kredit Dokumenter, kami dapat lebih lanjut meminta bahwa hasil berdasarkan Kredit Dokumenter diberikan kepada kami pada kapan pun sebelum atau pada hari perbankan dimana pengembalian jatuh tempo kepada anda. Dalam hal bahwa permohonan tersebut dibuat dan disetujui, anda akan berhak untuk memberikan kepada kami hasil tersebut pada hari perbankan di mana pengembalian dana telah jatuh tempo kepada anda dan dengan ini berasumsi bahwa hak berdasarkan Kredit Dokumenter sebagai bank penegosiasi dan membebankan kepada kami komisi negosiasi dan upah lain yang anda anggap sesuai, dengan pemberitahuan sebelumnya dari anda kepada kami atas rincian komisi dan biaya tersebut.
Dalam hal bahwa kami menginstruksikan anda untuk memeriksa dokumen dan untuk membayar kami dengan penerimaan hasil KD dari bank penerbit / bank Pengonfirmasi, anda hanya akan diwajibkan untuk memeriksa dokumen tersebut berdasarkan pemahaman dan penafsiran anda atas UCP 500 atau UCP 600 dan praktik perbankan umum internasional. Anda tidak akan bertanggung jawab kepada kami baik dalam kontrak, perwalian atau lainnya apabila dokumen tersebut ditolak atau pembayaran ditolak oleh bank penerbit atau bank Pengonfirmasi atas dasar bahwa dokumen tersebut bukan merupakan pemberian yang sesuai, bahkan jika perbedaan yang dimunculkan oleh bank penerbit atau bank Pengonfirmasi tidak sama dengan yang dimunculkan oleh anda atau jiika anda menetapkan dokumen tersebut sebagai pemberian yang sesuai.
Dimana, untuk alasan apapun, baik dengan atau tanpa dasar hukum, pembayaran hasil berdasarkan Kredit Dokumenter atau Wesel tidak diterima oleh anda dari atau tidak dibuat oleh Bank Penerbit atau Bank Pengonfirmasi sebagaimana dan ketika pembayaran tersebut jatuh tempo atau jika Bank Penerbit atau Bank Pengonfirmasi dari Kredit Dokumenter mengupayakan pengembalian dana atas setiap pembayaran yang dilakukan kepada anda dan / atau menolak dokumen atau wesel yang diberikan atau jika satu atau lebih dokumen yang diberikan berdasarkan Kredit Dokumenter dipalsukan atau mengandung pernyataan yang tidak benar atau informasi faktual yang salah yang diketahui oleh kami, setiap jumlah yang dibayar oleh anda kepada kami berdasarkan negosiasi tersebut akan menjadi segera wajib dibayar kembali kepada anda oleh kami dan anda akan memiliki hak regres penuh kepada kami sehubungan dengan pembayaran tersebut sebagaimana yang telah dilakukan kepada kami sebelumnya. Tanpa mengurangi ketentuan sebelumnya, anda berhak untuk mengembalikan / mendebet setiap pembayaran, dengan pemberitahuan sebelumnya dari anda kepada kami atas rincian dari pengembalian / pendebetan tersebut, oleh Bank Penerbit atau Bank Pengonfirmasi ke rekening yang kami kelola bersama anda, dalam pemenuhan dari setiap jumlah yang terutang kepada anda.
Tanpa mengurangi sifat umum dari syarat dan ketentuan lain berdasarkan S&K ini, dimana pembiayaan diberikan kepada kami terhadap Kredit Dokumenter dan dokumen yang diberikan dan/atau Wesel, berdasarkan Permohonan ini, kami akan dan dengan ini mengalihkan tanpa syarat dan dengan tidak dapat ditarik kembali kepada anda seluruh hak, manfaat, wewenang, utang, gugatan dan pilihan tindakan sebagaimana telah jatuh tempo berdasarkan Kredit Dokumenter dan/atau Wesel dan kami dengan tidak dapat ditarik kembali dengan ini memberikan wewenang kepada anda untuk memberikan pemberitahuan atas pengalihan tersebut kepada Bank Penerbit.
Kami sepakat bahwa anda dapat memulai setiap tindakan hukum atau proses hukum atas nama kami jika diperlukan dan bahwa kami akan memberikan anda kerja sama kami yang penuh dan hati-hati, termasuk penandatanganan setiap dokumen, pernyataan tertulis yang sah dan surat kuasa, dalam setiap tindakan atau proses hukum yang dimulai (baik atas nama kami atau bukan) untuk melaksanakan atau memperoleh pembayaran dari bank penerbit atau bank pengon rmasi baik berdasarkan pengalihan ini atau lainnya.
Kami lebih jauh berjanji dan sepakat untuk mengembalikan dana kepada anda atas permintaan nilai wajar atas wesel tersebut bersama dengan bunga terhadap seluruh tanggung jawab, kerugian, biaya dan pengeluaran apapun, dengan pemberitahuan sebelumnya dari anda kepada kami atas rincian bunga tersebut, yang dapat timbul ditanggung atau dibayar oleh anda, yang timbul dari anda yang telah menegosiasikan wesel(-wesel) terkait dalam hal tidak ada akseptasi atau tidak ada pembayaran atasnya tanpa kepatuhan penuh dengan syarat-syarat Kredit Dokumenter terkait. Untuk melakukan pengembalian dana tersebut, kami sepakat untuk memberi anda suatu surat kuasa yang tidak dapat ditarik kembali dan mengesampingkan peraturan yang berlaku termasuk namun tidak terbatas pada pasal 1813, 1814 dan 1816 Kitab Undang-Undang Hukum Perdata untuk mendebit rekening kami bersama anda dan mengkompensasikan setiap dan seluruh kewajiban kami yang timbul dari transaksi terkait yang disebutkan di atas dan menginformasikan kami setelah melakukan kompensasi.
Kami memberikan wewenang kepada anda untuk mendebit setiap dan seluruh dari rekening kami pada anda dengan cara pembayaran di muka dari seluruh biaya, beban, komisi, pengeluaran dan tanggung jawab yang anda, agen anda atau koresponden anda telah timbulkan atau dapat timbul dalam kaitannya dengan atau sehubungan dengan Kredit Dokumenter. Pembayaran di muka tersebut adalah pembayaran yang mutlak dan tanpa syarat dan anda tidak akan berkewajiban, berdasarkan keadaan apapun, untuk mengembalikan pembayaran tersebut kepada kami. Anda akan memiliki kebebasan untuk menggunakan atau mengatasi pembayaran di muka tersebut dengan cara yang anda anggap sesuai dan kami Mengonfirmasi bahwa kami tidak memiliki alas hak, kepentingan, hak atau manfaat pada uang yang merupakan pembayaran di muka. Pembayaran di muka yang disebut di atas tidak akan melepaskan atau mempengaruhi setiap tuntutan lain untuk pengembalian dana, pembayaran kembali, ganti rugi, bunga, pengeluaran dan/atau biaya yang anda miliki atau akan miliki terhadap kami.
Dalam hal setiap inkonsistensi antara syarat dan ketentuan ini dan ketentuan UCP 500 atau UCP 600, yang terakhir yang akan dianggap dikecualikan secara tegas sepanjang inkonsistensi tersebut.
S&K ini akan diatur oleh dan ditafsirkan sesuai dengan hukum Republik Indonesia. Kami sepakat bahwa setiap sengketa atau perbedaan yang timbul dari dan/atau berhubungan dengan pelaksanaan Kredit ini, akan diselesaikan dengan cara musyawarah atau mediasi di bidang perbankan. Setiap sengketa atau perbedaan yang tidak dapat diselesaikan melalui musyawarah atau mediasi di bidang perbankan oleh Para Pihak, maka sengketa atau perbedaan tersebut harus diselesaikan melalui Pengadilan Negeri Jakarta Selatan di Jakarta, Indonesia, sehubungan dengan setiap sengketa yang timbul dari atau dalam kaitannya dengan Kredit Dokumenter. Tanpa mengurangi ketentuan sebelumnya, kami berjanji untuk tidak memulai proses hukum atau gugatan terhadap anda dalam pengadilan pada yurisdiksi lain manapun. Dalam hal setiap proses hukum atau gugatan yang dimulai oleh kami terhadap anda, anda sepakat bahwa Pengadilan Negeri Jakarta Selatan di Jakarta, Indonesia, akan memiliki yurisdiksi eksklusif sehubungan dengan setiap sengketa yang timbul dari atau dalam kaitannya dengan Kredit Dokumenter. Kami sepakat untuk mengesampingkan dan melepaskan setiap hak yang diberikan kepada kami oleh hukum pada yurisdiksi dimana kami menjalankan usaha untuk membantah keabsahan atau legalitas setiap bagian dari ketentuan ini.
Syarat-syarat dan ketentuan-ketentuan ini dibuat dalam versi bahasa inggris dan bahasa indonesia. Apabila terdapat pertentangan ketentuan antara versi bahasa Inggris dengan versi bahasa Indonesia, maka versi bahasa Indonesia yang berlaku.
untuk tidak menuntut anda atau koresponden atau agen anda untuk bertanggung jawab dalam hal terdapat dokumen atau beberapa dokumen yang hilang, musnah atau diserahkan dengan tidak benar oleh perusahaan jasa kurir yang dipilih oleh anda atau diserahkan dengan tidak benar oleh kantor pos;
bahwa anda tidak berada dalam tugas atau tanggung jawab apapun untuk memeriksa wesel(- wesel)/dokumen yang terlampir kecuali anda sepakat untuk memeriksa atau menegosiasikan dokumen tersebut dan kami tidak akan menuntut anda untuk bertanggung jawab dan hak regres anda tidak akan dikurangi dengan cara apapun dalam hal dokumen tersebut dinyatakan oleh suatu pengadilan atau majelis hakim mengandung perbedaan atau dalam hal bahwa setiap perbedaan tersebut tidak diidentikasikan oleh anda, pegawai anda, karyawan atau agen anda, baik sebagai akibat dari atau bukan akibat dari kesengajaan atau kelalaian atau pembiaran anda.
 
We enclose herewith the following bill and documents for collection / advance according to the instructions set out below. We consent and agree to be bound by your prevailing General Banking Terms and Conditions, the applicable Jurisdiction Schedules and the relevant Service Schedule(s) including Trade Service Schedule (each as may be amended, supplemented, substituted and/ or replaced from time to time). We confirm that we have been given such prevailing terms and the applicable schedules [or accessed them, where published, at www.dbs.com/indonesia] and have reviewed and understood them.
Drawer / Seller Name and Address:
Drawee's Banker Name & Address
 Drawee / Buyer: *
Deliver Documents Against:
 (If unchecked, it be deemed against  payment if tenor is sight; and against acceptance if tenor is term.) 
 Invoice / Reference No: *
Tenor:
  (* Drafts is not applicable for Sight bills)
Vessel/ Flight No:
BL/AWB or CR No
Brief Description of Goods
Departure Date
Port of Discharge / Airport of Destination
Port of Loading / Airport of Departure 
Documents
No. of Original(s)
No. of Copy(ies)
PROCESSING INSTRUCTIONS
FINANCING INSTRUCTIONS
(if blank, then up to payment by drawee)
lot unless otherwise instructed.
approval has been obtained for financing the collection.
approved.
PAYMENT INSTRUCTIONS
No:
S.V.
Stamp duty
Please do not write on or cover this section
Kami lampirkan tagihan dan dokumen untuk koleksi / muka sesuai dengan petunjuk yang ditetapkan di bawah berikut. 
Kami setuju dan sepakat untuk terikat oleh Syarat dan Ketentuan Umum Perbankan yang berlaku, Lampiran Yurisdiksi yang berlaku, dan Lampiran Layanan yang relevan termasuk Lampiran Layanan Perdagangan (masing-masing dapat diubah, ditambah, disubstitusi dan/atau diganti dari waktu ke waktu). Kami mengonfirmasi bahwa kami telah diberikan ketentuan dan lampiran-lampiran yang berlaku tersebut [atau mengaksesnya, sebagaimana dipublikasikan, pada www.dbs.com/indonesia] dan telah membaca dan memahaminya.
Nama dan Alamat Drawer / Seller:
Nama dan Alamat Bank Drawee
 Drawee / Pembeli: *
Serahkan Dokumen Terhadap:
 (If unchecked, it be deemed against  payment if tenor is sight; and against acceptance if tenor is term.) 
 Faktur / Nomor Referensi: *
Tenor:
  (* Drafts is not applicable for Sight bills)
Nomor Kapal/Penerbangan:
Nomor BL/AWB atau CR
Deskripsi Barang Singkat
Hari Keberangkatan
Pelabuhan Melepaskan / Bandara Tujuan
Pelabuhan Pemuatan / Bandara Keberangkatan
Dokumen
Jumlah Asli
Jumlah Salinan
INSTRUKSI PEMROSESAN
INSTRUKSI PEMBIAYAAN
(jika kosong, maka akan dibebankan ke drawee)
 (1) lot kecuali diinstruksikan.
untuk pembiayaan dari collection belum disetujui
INSTRUKSI PEMBAYARAN
no:
S.V.
Meterai
Jangan menulis atau menutupi bagian ini
TERMS AND CONDITIONS
1.    The Bills of Exchange which we have enclosed in this request for collection/negotiation/advances  together with invoices or other docu ments representing or relating to goods, shall be hald by you, and all goods represented thereby or to which the documents relate as a continuing security for all sums in which we may from time to time be actually or contingently indebted or liable to you on any account.
 
2.   We hereby undertake to provide you with funds:
(a)  To meet on demand all Bills of Exchange negotiated or endorsed by you for us which may be dishonored on presentation for acceptance or which may not be paid on the date due thereof according to the original tenor thereof and non-payment of a Bill of Exchange shall be deemed to have been taken place if at that date funds have not been placed at your free disposal for the whole sum due;
(b) To reimburse you for all advances made against documents of title which may not have been duly taken up on presentation; (c) To meet re-exchange expenses and interest.
 
3.   You are authorized at your absolute discretion:
(a) To insure any goods in respect of which you hold documents against all risks whether by land or sea including loss by capture and by fire on shore and to add the premiums and expenses of such insurance to the amount chargeable to us with prior approval from you;
(b)  To take recourse upon such goods in priority to any other claims thereon and to sell such goods or part thereof, by way as provided by the prevailing laws and regulations, as may be necessary for payment of freight, insurance, warehouse, dock and other charges;
(c) To land and store such goads at- any wharf or warehouse selected by you and/or reship the same to any other port;
(d)  To take conditional acceptance of Bills of Exchange (including acceptances for honour) and/or extend the due date for-payment upon such conditions  as you think fit, with prior notification from you to us to the effect that on payment thereof and of your charges and expenses, the relative documents  representing or relating to the goods shall be delivered to the drawees or acceptors thereof, subject nevertheless to the power of sale provided in this Letter in case the drawees or acceptors shall at any time suspend payment, become bankrupt or go into liquidation;
(e) To accept part payment before maturity and to deliver a proportionate part of the goods to the drawees or acceptors of the Bills of Exchange or the consignees of the goods or in the event of default on the part of or at the request of any of the aforementioned  parties, to any other person;
(f)  To accept payment before maturity from the drawees and/or acceptors of any Bills, or the Consignees of any goods, against delivery or goods and/or documents and to allow a discount as may be applicable in the country of the drawees and/or acceptors;
(g) To debit our account with all money chargeable to us under this Letter of Hypothecation and with the amount of unaccepted or unpaid Bills of Exchange or of advances against other documents of title for which we are liable to you or any deficiency arising after realization.
 
4.   You may sell all or part of the goods represented by the before-mentioned documents or to which they relate without demand for payment or notice to us or any other person in such manner as you think fit in any of the following events;
(a)  on default of acceptance on presentation or of payment at maturity of any Bill of Exchange or of any other sums due hereunder
(b)  on any drawee or acceptor of any Bill of Exchange or Consignee of the goods suspending payment, becoming bankrupt or insolvent or taking any steps for liquidation or arrangement with creditors;
(c)  on our failure to repay on demand any advance made by you or other  indebtedness of ours to you together with all interest, commissions and other charges in respect thereof;
(d)  on payment being made by you which you are authorized to make under this Letter of Hypothecation;
(e)  if and whenever you consider it desirable having regard to the market value of the goods that the goods should be sold whether or not any contingent or other liability of ours to you shall have actually matured; and after deduction of any commission to which you are entitled and expenses incurred, to apply the net proceeds in payment of such advances and/ or Bills and/or indebtedness or liability of ours to you, with interest, and re-exchange expenses and the balance, if any, to be placed at your option against any other of our Bills and subject thereto to be accounted for to us.
 
5.   In case the net proceeds of sale of the goods and/or proceeds from insurance policies shall be insufficient to pay the amount of our indebtedness to you on any account whatsoev- er, including re--exchange expenses, we hereby agree and authorise you to draw on us at sight for the deficiency, without prejudice nevertheless to any claim against any parties to any Bill or their estates for recovery of the same and we irrevocably and unconditionally engage to honour such Bills on presentation, and inform us after conducting such matter.
 
6.   Should any claim arise under any insurance you are authorised to recover the full amount thereof and we agree to assign to you the policy or policies for that purpose. You may charge the same commission on the proceeds as upon a sale of goods and apply the net proceeds in the manner provided in paragraph 4 above.
 
7.   "Any payment by us shall be made free and clear of and without deduction for any present or future Goods and Services Tax (GST). In the event that the Bank is required by law to charge us any GST in respect of any such goods/services under the Goods and Services Tax Act; we shall pay such tax. The Bank shall provide an invoice showing the amount of GST payable separate from any amount payable".
 
8.   The Bank will not to be liable and will not indemnify us for default of any warehouse keeper broker auctioneer or other person employed in the sale of the goods or for any other purpose connected therewith.
 
9.   Your holding additional securities and/or !he receipt of goods and/or documents by you shall not prejudice your rights on any Bill of Exchange in case of dishonour nor shall any recourse or proceedings taken thereon or your granting time or other indulgence whatsoever to or making any composition or arrangements with any parties to such Bills prejudice or affect your title to such securities or our liability and it is also agreed that your rights against us shall not be prejudiced owing to any such Bills not having been noted and/or protested in the event of dishonour by non-acceptance and/or non-payment.
 
10. It is understood and agreed that the account current with us in your books at all times be conclusive evidence ct the amount owing by us to you from time to time.
 
11. It is also understood and agreed that you are not responsible for the nature, quality, condition and number of the goods deposited under this Letter any statement in your books relating thereto being taken from particulars and figures supplied by us.
 
12. This Letter of Hypothecation continues to be operative notwithstanding any alteration by death, retirement, and introduction of new partners or otherwise in the persons from time to time constituting our firm, or in the style under which the business is carried on from time to time. Notice of our desire to terminate the agreement embodied in this Letter must be given in writing.
 
13. In this Letter and or any request for collection/negotiation/advances of Bills of Exchange is signed by and for one individual the terms "we", our, "us” ect in this Letter shall be read throughout where applicable as "I", my", 'me" etc as the case may be and if signed by two or more parties, they shall be jointly and severally liable hereunder and the words “we”, "our", us. etc whenever used herein shall be construed to refer to each of such parties separately all in the same manner and with the same effects as if each of them had signed separate instruments and in any case this Letter shall not be revoked or impaired as to any one or more of such parties by the death of any of the others or by the revocation or release of any obligations hereunder or any one or more of such other parties.
 
14.  This Letter shall be governed and construed in accordance with the laws of the Republic of Indonesia.
 
15. This Letter of Hypothecation are made in English and Indonesian versions. Should there be any conflict between English version and Indonesian version, then Indonesian version shall prevail.
 
SURAT TANGGUNGAN
I.   Wesel yang telah kami lampirkan dalam permohonan ini untuk penagihan/negosiasi/uang muka bersama dengan tagihan atau dokumen-dokumen lain yang menyatakan atau berhubungan dengan barang, akan disimpan oleh anda, dan seluruh barang yang dinyatakan olehnya atau kepada mana dokumen tersebut berhubungan sebagai jaminan berkelanjutan untuk seluruh jumlah yang mana kami dapat dari waktu ke waktu terutang atau bertanggung jawab secara aktual atau kontinjen kepada anda atas rekening apapun.
 
2.   Kami dengan ini berjanji untuk menyediakan anda dengan dana:
(a)  Untuk memenuhi permintaan seluruh Wesel yang dinegosiasikan atau di-endors oleh anda untuk kami yang dapat ditolak atas pemberian untuk akseptasi atau yang dapat tidak dibayar pada tanggal jatuh tempo sesuai dengan jangka waktu awal dan tidak adanya pembayaran atas Wesel akan dianggap telah terjadi jika pada tanggal tersebut dana belum ditempatkan atas pelepasan bebas anda untuk seluruh jumlah yang jatuh tempo;
(b)  Untuk mengembalikan kepada anda seluruh pembayaran di muka yang dilakukan terhadap dokumen alas hak yang anda mungkin belum ambil saat pemberian dokumen tersebut;
(c)  Untuk memenuhi pengeluaran dan bunga pertukaran kembali.
 
3.   Anda berwenang dengan kebijakan anda sendiri:
(a)  Untuk mengasuransikan setiap barang sehubungan dengan mana anda memegang dokumen terhadap seluruh resiko baik melalui darat atau laut termasuk kerugian oleh penangkapan dan kebakaran dalam negeri dan untuk menambah premi dan pengeluaran atas asuransi tersebut hingga jumlah yang dapat dibebankan kepada kami dengan persetujuan sebelumnya dari anda;
(b)  Untuk melakukan penagihan atas barang tersebut dalam prioritas bagi setiap tuntutan lain yang ada dan untuk menjual barang-barang tersebut atau bagian daripadanya, dengan cara yang diberikan oleh hukum dan perundang-undangan yang berlaku, sebagaimana diperlukan untuk pembayaran muatan, asuransi, gudang, dok dan biaya lainnya;
(c)  Untuk mendaratkan dan menyimpan barang tersebut pada setiap dermaga atau gudang yang dipilih oleh anda dan/atau mengapalkan kembali barang tersebut ke pelabuhan lain manapun;
(d)  Untuk melakukan akseptasi bersyarat atas Wesel (termasuk akseptasi untuk pemenuhan) dan/atau memperpanjang tanggal jatuh tempo untuk pembayaran dalam kondisi yang anda anggap sesuai, dengan pemberitahuan sebelumnya dari anda kepada kami untuk berlakunya pembayaran dan atas biaya dan
pengeluaran anda, dokumen terkait yang menyatakan atau berhubungan dengan barang akan diserahkan kepada penarik atau pengakseptasi, namun demikian dengan tunduk pada kuasa menjual yang diberikan dalam Surat ini, dalam hal penarik atau pengakseptasi akan pada setiap saat menangguhkan pembayaran, menjadi pailit atau masuk ke dalam proses likuidasi;
(e)  Untuk mengakseptasi pembayaran sebagian sebelum jatuh tempo dan untuk menyerahkan suatu bagian yang proporsional dari barang kepada penarik atau pengakseptasi atas Wesel atau penerima barang atau dalam suatu peristiwa cidera janji pada bagian atau atas permintaan pihak yang namanya disebutkan di atas, kepada pihak manapun lainnya;
(f)   Untuk menerima pembayaran sebelum jatuh waktu tempo dari penarik dan/atau pengakseptasi atas setiap Wesel, atau Penerima setiap barang, terhadap penyerahan atau barang dan/atau dokumen dan untuk mengijinkan suatu diskonto sebagaimana dapat berlaku di negara penarik dan/atau pengakseptasi;
(g)  Untuk mendebit rekening kami dengan seluruh uang yang dapat dibebankan kepada kami berdasarkan Surat Tanggungan ini dan dengan jumlah Wesel yang tidak diakseptasi atau tidak dibayar atau atas uang muka terhadap dokumen alas hak lain untuk mana kami bertanggung jawab kepada anda atau setiap kekurangan yang timbul setelah pelaksanaan.
 
4.   Anda dapat menjual seluruh atau sebagian barang yang dinyatakan dalam dokumen yang disebutkan sebelumnya atau kepada siapa mereka berhubungan tanpa permintaan untuk pembayaran atau pemberitahuan kepada kami atau setiap pihak lain dengan cara yang anda anggap sesuai dalam peristiwa berikut ini:
(a)  atas cidera janji akseptasi atas pemberian atau atas pembayaran pada saat jatuh tempo setiap Wesel atau atas setiap jumlah lain yang terutang dalam Surat
Tanggungan ini;
(b)  atas setiap penarik atau pengakseptasi atas setiap Wesel atau Penerima barang yang menangguhkan pembayaran, menjadi pailit atau insolven atau mengambil langkah untuk likuidasi atau membuat pengaturan dengan kreditur;
(c)  atas kegagalan kami untuk membayar kembali permintaan setiap uang muka yang dilakukan oleh anda atau utang kami yang lain kepada anda bersama seluruh bunga, komisi dan biaya lain sehubungan dengannya;
(d)  atas pembayaran yang dilakukan oleh anda yang mana anda berwenang untuk lakukan berdasarkan Surat Tanggungan ini;
(e)  jika dan kapanpun anda anggap butuhkan sehubungan dengan nilai pasar dari barang bahwa barang harus dijual baik atas kewajiban kontinjen atau kewajiban lain dari kami kepada anda telah akan jatuh tempo; dan setelah pengurangan setiap komisi atas mana anda berhak dan pengeluaran yang timbul, untuk menerapkan hasil bersih dalam pembayaran uang muka tersebut dan/atau Wesel dan/atau utang dan/atau tanggung jawab kami kepada anda, dengan bunga, dan pengeluaran dan saldo penukaran kembali, jika ada, untuk ditempatkan pada pilihan anda terhadap setiap Wesel kami yang lain dan tunduk padanya untuk diperhitungkan kepada kami.
 
5.   Dalam hal hasil bersih penjualan barang dan/atau hasil dari polis asuransi tidak cukup untuk membayar jumlah utang kami kepada anda atas setiap rekening apapun, termasuk pengeluaran penukaran kembali, kami dengan ini sepakat dan memberikan wewenang kepada anda untuk menarik kami atas unjuk untuk kekurangan tersebut, namun demikian tanpa mengurangi setiap tuntutan terhadap setiap pihak atas Wesel atau keadaan mereka untuk pengembalian atas hal tersebut dan kami dengan tidak dapat ditarik kembali dan tanpa syarat terikat untuk memenuhi Wesel tersebut pada pemberian, dan menginformasikan kami setelah melakukan hal tersebut.
 
6.   Apabila terdapat tuntutan apapun yang timbul berdasarkan setiap asuransi yang mana anda berwenang untuk mengembalikan jumlah penuh atasnya dan kami sepakat untuk mengalihkan kepada anda polis atau polis-polis untuk tujuan tersebut. Anda dapat membebankan komisi yang sama atas hasil berdasarkan penjualan barang dan menerapkan hasil bersih dengan cara yang ditentukan dalam paragraf 4 di atas.
 
7.   "Setiap pembayaran oleh kami wajib dilakukan bebas dan bersih dari dan tanpa pengurangan dari Pajak Barang dan Jasa (PBJ) manapun yang telah ada atau yang akan ada. Dalam hal Bank diwajibkan oleh hukum untuk membebankan PBJ kepada kami sehubungan dengan barang/jasa apapun berdasarkan Undang-undang Pajak Barang dan Jasa; kami akan membayar pajak tersebut. Bank akan memberikan suatu faktur yang menunjukan jumlah PBJ yang wajib dibayar terpisah dari setiap jumlah yang wajib dibayar".
 
8.   Bank tidak akan bertanggung jawab dan tidak akan memberikan ganti rugi atas setiap cidera janji atas setiap penjaga perantara pelelang gudang atau orang lain yang dipekerjakan dalam penjualan barang atau untuk setiap tujuan lain yang terkait dengan itu.
 
9.   Penguasaan anda atas jaminan tambahan dan/atau penerimaan barang dan/atau dokumen oleh anda tidak akan mengurangi hak anda atas setiap Wesel, dalam hal penolakan maupun jika setiap penagihan atau proses hukum yang ditempuh untuk itu atau pemberian waktu oleh anda atau manfaat apapun atau mengadakan perdamaian atau kesepakatan dengan pihak manapun untuk Wesel tersebut akan mengurangi atau mempengaruhi alas hak anda terhadap jaminan tersebut atau tanggung jawab kami dan juga disepakati bahwa hak anda terhadap kami tidak akan dikurangi yang terutang pada setiap Wesel tersebut yang belum dicatat dan/atau dibantah dalam hal penolakan oleh tanpa akseptasi dan/atau tanpa pembayaran.
 
10. Dipahami dan disepakati bahwa rekening pada kami dalam pembukuan anda pada setiap waktu merupakan bukti konklusif atas jumlah yang terutang kami kepada anda dari waktu ke waktu.
 
11. Juga dipahami dan disepakati bahwa anda tidak bertanggung jawab untuk sifat, kualitas, kondisi dan jumlah barang yang disimpan berdasarkan Surat ini, setiap pernyataan dalam pembukuan anda yang berhubungan dengan hal tersebut diambil dari rincian atau angka-angka yang diberikan oleh kami.
 
12. Surat Tanggungan ini terus berlaku tanpa mengenyampingkan setiap perubahan karena kematian, pensiun, pengenalan rekan yang baru atau lainnya dalam pihak- pihak yang dari waktu ke waktu mengelola firma kami, atau dalam jenis berdasarkan mana usaha dijalankan dari waktu ke waktu. Pemberitahuan atas niat kami untuk mengakhiri perjanjian yang termaktub dalam Surat ini harus diberikan secara tertulis.
 
13. Dalam Surat ini dan atau setiap permohonan untuk penagihan/ negosiasi / uang muka dari Wesel ditandatangani oleh dan untuk satu individu istilah “kami”, “milik kami”, “kita”, dll dalam Surat ini wajib dibaca sebagai  ”saya”, “milik saya”, “saya” dll sesuai dengan keadaan dan jika ditandatangani oleh dua pihak atau lebih, mereka akan bertanggung jawab secara tanggung renteng dan tanggung menanggung dan kata-kata “kami”, “milik kami”, “kita” dll kapanpun digunakan dalam Surat ini akan ditafsirkan untuk merujuk pada masing-masing dari para pihak secara terpisah yang seluruhnya dengan cara yang sama dan keberlakukan yang sama seolah-olah masing-masing dari mereka telah menandatangani instrumen terpisah dan dalam segala hal Surat ini tidak akan dicabut atau dihalangi oleh satu atau lebih pihak karena kematian salah satu yang lainnya atau oleh pencabutan atau pelepasan atas setiap kewajiban dalam Surat ini atau salah satu atau lebih dari para pihak lainnya tersebut.
 
14. Surat ini diatur dan ditafsirkan sesuai dengan hukum Negara Republik Indonesia.
15. Surat Tanggungan ini dibuat dalam versi bahasa Inggris dan bahasa Indonesia. Apabila terdapat pertentangan ketentuan antara versi bahasa Inggris dengan versi bahasa Indonesia, maka versi bahasa Indonesia yang berlaku.
Contact Party for this application & confirmation of FX rate:
Please select:
For the benefit of a 3rd party:
Bill Amount :
Documents Attached
No. of copies
In consideration of PT Bank DBS Indonesia granting to us the financing as indicated above, we consent and agree to be bound by your prevailing General Banking Terms and Conditions, the applicable Jurisdiction Schedules and the relevant Service Schedule(s) including Trade Service Schedule (each as may be amended, supplemented, substituted and/ or replaced from time to time). We confirm that we have been given such prevailing terms and the applicable schedules [or accessed them, where published, at www.dbs.com/indonesia] and have reviewed and understood them. We confirm that all necessary documents evidencing the transaction as required by you are enclosed herewith.
Address: *
City / Country:
with you. (by arrangement only)
Address: *
City / Country:
Address: *
To remit proceeds directly to supplier by
 electronic transmission
Others 
(specify):
DISBURSEMENT INSTRUCTION :- (#Not applicable for Post-shipment Financing under DBS Import Letter of Credit/ Inward Documentary Collection)
cashier's order / draft
SETTLEMENT INSTRUCTION :
Without prejudice to the Terms and Conditions of Application for Import Financing, if we do not indicate any specific account number, you are authorised to debit our account with you which is denominated in the same currency as the financing currency indicated in this application.
S.V.
 For Bank Use Only
 Processor
Releaser 1
Releaser 2
 Date
This application is subject to the terms and conditions set out overleaf.
Stamp duty
Please do not write on or cover this section
TERMS AND CONDITIONS
1. This application and the Loan are subject to the latest facility letter issued by the Bank to us in relation to the account payables financing facility and any agreement previously signed by us and delivered to the Bank.  In case of conflict, terms of this application shall prevail to the extent of such conflict.
 
2. The Loan is subject to the Bank’s overriding right of repayment on demand.
 
3. We agree to repay the Bank on demand or on the maturity date of the Loan (whichever is earlier) for the Loan together with accrued interest at the interest rate stipulated in the latest facility letter or any other agreement between the Bank and us (if any) or otherwise determined by the Bank.
 
4. We shall on demand pay all the fees and charges in connection with the transaction contemplated in this application.  Notwithstanding any instruction(s) stipulated in this application, the Bank is hereby irrevocably authorised (at any time and at its discretion) to (i) deduct or debit all the relevant fees, charges and any amount owed by us to the Bank from any of our account(s) maintained with the Bank; and/or (ii) convert any amount debited or otherwise received by the Bank or any of our obligation or liability at the prevailing exchange rate determined by the Bank (or any other agreed exchange rate, if any).
 
5. As continuing security for our obligations and liabilities to the Bank, the Bank shall have and we hereby grant a pledge and lien over the Goods and each document of title to which the Goods are related (the “Documents”), insofar as the Goods and the Documents are in or come into the Bank's actual or constructive possession.  The Bank has full authority (but no obligation) at the Bank's discretion to store and insure the pledged goods at our risk and cost.  If we fail to duly perform or discharge its obligations or liabilities to the Bank, the Bank is authorized to (at any time, without prior notice to or consent from us or any other person and in such manner as the Bank thinks fit) sell, dispose of or otherwise deal with any of the Documents and the Goods.  The Bank may apply the net proceeds of any sale, disposition or dealing of the Documents or the Goods in or towards the discharge of our obligations and liabilities to the Bank in such order and manner as the Bank may determine. 
 
6. We shall indemnify the Bank and the Bank's delegate(s) on demand (on a full indemnity basis) against all liabilities, losses, payments, damages, demands, claims, expenses and costs (including legal fees), proceedings, actions and other consequences which the Bank or the Bank's delegate(s) may suffer or incur under or in connection with this application and/or the Loan (except caused by the Bank’s gross negligence or wilful misconduct).
 
7. This application and the Loan are governed by and construed in accordance with the laws of the Hong Kong Special Administrative Region (“Hong Kong”), and the Customer agrees to submit to the non-exclusive jurisdiction of the Hong Kong courts.
Pihak yang dapat dihubungi untuk permohonan ini & konfirmasi nilai tukar mata uang asing:
Please select:
Untuk kepentingan pihak ke-3:
Jumlah Tagihan :
Dokumen yang dilampirkan
Jumlah salinan
Dengan mempertimbangkan bahwa PT Bank DBS Indonesia memberikan kepada kami pembiayaan sebagaimana dimaksud di atas, kami setuju dan sepakat untuk terikat oleh Syarat dan Ketentuan Umum Perbankan yang berlaku, Lampiran Yurisdiksi yang berlaku, dan Lampiran Layanan yang relevan termasuk Lampiran Layanan Perdagangan (masing-masing dapat diubah, ditambah, disubstitusi dan/atau diganti dari waktu ke waktu). Kami mengonfirmasi bahwa kami telah diberikan ketentuan dan lampiran-lampiran yang berlaku tersebut [atau mengaksesnya, sebagaimana dipublikasikan, pada www.dbs.com/indonesia] dan telah membaca dan memahaminya. Kami mengonfirmasi bahwa semua dokumen yang disyaratkan oleh Anda untuk membuktikan transaksi terlampir bersama dengan formulir ini.
Alamat: *
Kota/Negara:
dengan anda (hanya dengan susunan)
Alamat: *
Kota/Negara:
Alamat: *
Untuk mengirimkan melanjutkan ke pemasok dengan
 electronic transmission
Lain-lain 
(memperinciskan):
INSTRUKSI PEMBAYARAN :- (#tidak berlaku untuk pembiayaan post-shipment bawah DBS Import Letter of Credit/ Inward Documentary Collection)
cashier's order / draft
INSTRUKSI SETELMEN :
Tanpa mengurangi Syarat dan Ketentuan Permohonan Pembiayaan Impor, jika kami tidak dapat menunjukkan adanya nomor rekening tertentu, Anda berwenang untuk mendebet rekening kami dengan Anda yang didenominasi dalam mata uang yang sama dengan mata uang pembiayaan ditunjukkan dalam aplikasi ini.
S.V.
 For Bank Use Only
 Processor
Releaser 1
Releaser 2
 Date
This application is subject to the terms and conditions set out overleaf.
Meterai
Jangan menulis atau menutupi bagian ini
TERMS AND CONDITIONS
1. This application and the Loan are subject to the latest facility letter issued by the Bank to us in relation to the account payables financing facility and any agreement previously signed by us and delivered to the Bank.  In case of conflict, terms of this application shall prevail to the extent of such conflict.
 
2. The Loan is subject to the Bank’s overriding right of repayment on demand.
 
3. We agree to repay the Bank on demand or on the maturity date of the Loan (whichever is earlier) for the Loan together with accrued interest at the interest rate stipulated in the latest facility letter or any other agreement between the Bank and us (if any) or otherwise determined by the Bank.
 
4. We shall on demand pay all the fees and charges in connection with the transaction contemplated in this application.  Notwithstanding any instruction(s) stipulated in this application, the Bank is hereby irrevocably authorised (at any time and at its discretion) to (i) deduct or debit all the relevant fees, charges and any amount owed by us to the Bank from any of our account(s) maintained with the Bank; and/or (ii) convert any amount debited or otherwise received by the Bank or any of our obligation or liability at the prevailing exchange rate determined by the Bank (or any other agreed exchange rate, if any).
 
5. As continuing security for our obligations and liabilities to the Bank, the Bank shall have and we hereby grant a pledge and lien over the Goods and each document of title to which the Goods are related (the “Documents”), insofar as the Goods and the Documents are in or come into the Bank's actual or constructive possession.  The Bank has full authority (but no obligation) at the Bank's discretion to store and insure the pledged goods at our risk and cost.  If we fail to duly perform or discharge its obligations or liabilities to the Bank, the Bank is authorized to (at any time, without prior notice to or consent from us or any other person and in such manner as the Bank thinks fit) sell, dispose of or otherwise deal with any of the Documents and the Goods.  The Bank may apply the net proceeds of any sale, disposition or dealing of the Documents or the Goods in or towards the discharge of our obligations and liabilities to the Bank in such order and manner as the Bank may determine. 
 
6. We shall indemnify the Bank and the Bank's delegate(s) on demand (on a full indemnity basis) against all liabilities, losses, payments, damages, demands, claims, expenses and costs (including legal fees), proceedings, actions and other consequences which the Bank or the Bank's delegate(s) may suffer or incur under or in connection with this application and/or the Loan (except caused by the Bank’s gross negligence or wilful misconduct).
 
7. This application and the Loan are governed by and construed in accordance with the laws of the Hong Kong Special Administrative Region (“Hong Kong”), and the Customer agrees to submit to the non-exclusive jurisdiction of the Hong Kong courts.
 
Dana hasil pencairan sebagaimana tersebut di atas agar dikreditkan ke rekening kami di PT. Bank DBS Indonesia di bawah ini:
The proceeds of the above-mentioned drawdown to be credited to our account with PT. Bank DBS Indonesia as below:
 
(atau, jika bukan hari kerja, di hari kerja berikutnya / or, if not a business day, the next succeeding business day)
Mengacu pada Syarat-syarat dan Ketentuan-ketentuan Standar Pemberian Fasilitas Perbankan dan Perjanjian Fasilitas Perbankan ("Perjanjian") yang telah ditandatangani oleh dan antara Nasabah dan PT Bank DBS Indonesia ("Bank"), Kami mengajukan permohonan pencairan Fasilitas Perbankan dengan ketentuan sebagai berikut:
Referring to the Standard Term and Condition and Banking Facility Agreement ("Agreement") which has been signed by and between the Customer and PT Bank DBS Indonesia ("Bank"), we hereby request for drawdown of Banking Facility under following terms:
 
Untuk pembayaran kembali Fasilitas Perbankan tersebut di atas, pada saat Tanggal Jatuh Tempo Penarikan kami menginstruksikan Bank untuk mendebit rekening Kami pada Bank di bawah ini:
For the Banking Facility repayment, on the Drawdown Maturity Date we instruct the Bank to debit our account with the Bank as below:
 
 
sejumlah total terhutang Kami pada Bank berdasarkan Perjanjian. In the amount of our outstanding liability with the Bank based on the Agreement.
 
Sehubungan dengan permohonan pencairan Fasilitas Perbankan tersebut di atas, Kami menyatakan bahwa tidak terdapat Kondisi Cidera Janji sebagaimana dimaksud dalam Perjanjian, serta seluruh pernyataan dan jaminan sebagaimana tercantum dalam Perjanjian adalah benar dan tetap berlaku. Dengan ini Kami sepakat untuk terikat dengan Syarat dan Ketentuan yang tercantum pada halaman berikutnya ("S&K").
In regards to the Banking Facility drawdown request, we confirm that no Event of Default as stipulated in the Agreement has occurred and the representations and warranties contained in the Agreement remain true, correct and valid. We hereby agree to be bound by the Terms and Conditions specified on the next page ("T&C").
 
Untuk dan atas nama Nasabah / For and on behalf of the Customer:
 
 
FORMULIR PENCAIRAN FASILITAS PERBANKAN
DRAWDOWN FORM UNDER BANKING FACILITIES
S.V.
This application is subject to the terms and conditions set out overleaf.
Penandatangan yang Berwenang / Authorized Signatories
Materai
IDR 6,000
Nama / Name:
Jabatan / Title:
TERMS AND CONDITIONS
1. This application and the Loan are subject to the latest facility letter issued by the Bank to us in relation to the account payables financing facility and any agreement previously signed by us and delivered to the Bank.  In case of conflict, terms of this application shall prevail to the extent of such conflict.
 
2. The Loan is subject to the Bank’s overriding right of repayment on demand.
 
3. We agree to repay the Bank on demand or on the maturity date of the Loan (whichever is earlier) for the Loan together with accrued interest at the interest rate stipulated in the latest facility letter or any other agreement between the Bank and us (if any) or otherwise determined by the Bank.
 
4. We shall on demand pay all the fees and charges in connection with the transaction contemplated in this application.  Notwithstanding any instruction(s) stipulated in this application, the Bank is hereby irrevocably authorised (at any time and at its discretion) to (i) deduct or debit all the relevant fees, charges and any amount owed by us to the Bank from any of our account(s) maintained with the Bank; and/or (ii) convert any amount debited or otherwise received by the Bank or any of our obligation or liability at the prevailing exchange rate determined by the Bank (or any other agreed exchange rate, if any).
 
5. As continuing security for our obligations and liabilities to the Bank, the Bank shall have and we hereby grant a pledge and lien over the Goods and each document of title to which the Goods are related (the “Documents”), insofar as the Goods and the Documents are in or come into the Bank's actual or constructive possession.  The Bank has full authority (but no obligation) at the Bank's discretion to store and insure the pledged goods at our risk and cost.  If we fail to duly perform or discharge its obligations or liabilities to the Bank, the Bank is authorized to (at any time, without prior notice to or consent from us or any other person and in such manner as the Bank thinks fit) sell, dispose of or otherwise deal with any of the Documents and the Goods.  The Bank may apply the net proceeds of any sale, disposition or dealing of the Documents or the Goods in or towards the discharge of our obligations and liabilities to the Bank in such order and manner as the Bank may determine. 
 
6. We shall indemnify the Bank and the Bank's delegate(s) on demand (on a full indemnity basis) against all liabilities, losses, payments, damages, demands, claims, expenses and costs (including legal fees), proceedings, actions and other consequences which the Bank or the Bank's delegate(s) may suffer or incur under or in connection with this application and/or the Loan (except caused by the Bank’s gross negligence or wilful misconduct).
 
7. This application and the Loan are governed by and construed in accordance with the laws of the Hong Kong Special Administrative Region (“Hong Kong”), and the Customer agrees to submit to the non-exclusive jurisdiction of the Hong Kong courts.
Terms and Conditions of Drawdown Form under Banking Facilities (“T&C”)
 
In consideration of you, PT Bank DBS Indonesia, a banking corporation licensed and supervised by Indonesia Financial Services Authority (Otoritas Jasa Keuangan-OJK), whether acting through your head office or your branches, granting to us the financing for our account and/or at our application, we hereby agree to all terms and conditions stipulated below as well as the terms and conditions set out in the relevant Standard Terms and Conditions and Banking Facility Agreement as well as any letter of offer or any facility letter from you to us.
 
Irrespective of the type of financing provided or to be provided to us and without prejudice to the provisions set out below, we warrant and/or agree that:
 
•
•
•
•
•
 
 
This T&C shall be governed by and construed in accordance with the laws of the Republic of Indonesia. In the event of any proceedings or suits commenced against us arising out of or in connection with the Drawdown Form under Banking Facilities, we agree that any dispute or difference arising from and / or relating to the implementation of this T&C, shall be settled by means of deliberation or mediation in the field of banking. Any dispute or difference that cannot be resolved through deliberation or mediation in the field of banking between us, then the dispute or differences must be resolved through the South Jakarta District Court in Jakarta, Indonesia, in respect of any disputes arising out of or In connection with the Banking Facility Drawdown Request. Without prejudice to the foregoing, we undertake not to commence proceedings or suits against you in the courts of any other jurisdiction.
These terms and conditions are made in English and Indonesian versions. Should there be any conflict between English version and Indonesian version, then Indonesian version shall prevail.
There is a genuine, underlying transaction for the sale / purchase of the Goods. Hereby we confirmed that underlying documents provided are certified true copy.
We will at your first request provide other documents evidencing the transaction.
We have not obtained and shall not obtain any other form of type of financing from any party other than you for the Goods or the Letter of Credit.
We will repay you the full amount of loan or financing extended to us on due date as well as all outstanding interest, charges and commissions due to you.
On maturity of the loan, you are authorised to deduct out account with you and we undertake to indemnify or repay you of all outstanding amounts including principal, interest, charges and commissions.
 
TERMS AND CONDITIONS
1.    Encashment of the draft is subject to the requirements of the drawee bank's encashment practice.
 
2.     Encashment of the draft is subject to the rules and regulations of the country where the draft is to be encashed. In view of the prevalence of exchange restrictions in some countries, the liability of pt bank dbs indonesia (hereinafter referred to as the "bane) with respect to the encashment of the draft shall not exceed in any case the extent to which payment is allowed in the currency in which the draft is drawn under any government or other restrictions existing in the place of payment or principal financial centre of the relevant currency or in the case of the euro, the european union or any of its member countries, at the time the payment instructions are received or are to be carried out. Neither the bank nor its correspondents or agents shall be liable for any delay or loss caused by or as a result of any act or order or any government or government agency or the failure of any clearing, settlement or payment system or any other causes whatsoever.
 
3.     In the event that the draft purchased is lost, stolen or destroyed, the applicant may request for payment on the draft to be stopped, and for a replacement draft to be issued or a refund of the amount of the draft purchased, and such request shall be subject to the bank's consent, and upon such conditions that the bank may in its absolute discretion impose, including but not limited to the execution of an indemnity in favor of the bank in such form as the bank may specify, the provision of a notarized consent of the beneficiary in writing, the written confirma- tion from the drawee bank that the draft has not been paid and/or the expiry of the draft, in addition to any fees or charges that the bank may impose.
 
4.     Payment of the transferred funds is subject to the rules and regulations of the country where the payment is to be made. In view of the prevalence of exchange restrictions in some countries, the liability of bank with respect to the payment of the transferred funds shall not exceed in any case the extent to which payment is allowed in the currency in which the transferred funds are to sent under any government or other restrictions existing in the place of payment or principal financial centre of the relevant currency or in the case of the euro, the european union or any of its member countries, at the time the payment instructions are received or are to be carried out. Neither the bank nor its correspondents or agents shall be liable for any delay or loss caused by or as a result of any act or order or any government or government agency or the failure of any clearing, settlement or payment system or any other causes whatsoever.
 
5.     The Bank may take its customary steps for the remittance according to this contract. In so doing, the Bank shall be free on behalf of the Applicant to remit or procure the remitting of funds by mail, telex, cable, SWIFT or any other means as it deems fit and to make use of any correspondent, sub-agent or other agency but in no case will the Bank or any of its correspon- dents or agents be liable for mutilation, interruptions, omissions, errors or delay occurring in the electronic transmission, wire, cable, or mails, or on the part of any postal authority, telegraph, cable or wireless company, or any employee of such authority or through any other cause. The Bank through its correspondents or agents or otherwise may send any messages relative to this transfer in explicit language, code, or cipher.
 
6.     The Bank reserves its right to refuse to accept any application without assigning any reason.
 
7.     The Bank shall not be liable for any losses or damages to the Applicant or any other person howsoever incurred save where such loss or damage is directly caused by the gross negligence or wilful misconduct of itself or its employees.
 
8.     Currency other than that of the country to which the remittance is made shall be payable to the payee in the currency of the said country at the buying rate of the Bank's correspondents or agents unless the payee by arrangement with the paying correspondent or agent obtains payment in some currency upon paying all charges of the Bank's correspondent or agent in connection therewith.
 
9.    Where the parties bearing the charges imposed by the Bank and/orAgent Bank(s) are not expressly indicated, the Bank charges will be borne by the Applicant(s) and Agent Bank charges will be borne by the beneficiary.
 
10.   Unless it is otherwise expressly and specifically agreed in writing, the Bank may at its discretion convert into foreign values the funds received from the Applicant at the Bank's selling rate on the day such funds are received.
 
11.   In the event a refund from the Bank of the amount of the transferred funds is desired, such refund shall be made, at the Bank's discretion, to or from the Applicant, at the prevailing buying rate for the currency in question less all costs, charges, expenses and interest (where applicable), provided that (i) none of the events specified in Clause 12 below have occurred in respect of the currency in question, and (ii) the Bank is in possession of the funds for which the payment instruction was issued, free from any exchange or other restrictions.
 
12.  The Bank shall have no responsibility for or liability to the Applicant or any other person whatsoever for any diminution in the value of funds due to taxes or depreciation or for the unavailability of such funds due to restrictions on convertibility, requisitions, involuntary transfer, distraints of any character, exercise of governmental or military powers, wars, strikes or other causes beyond the Bank's control. In addition, (i) if the currency's country of origin restricts availability, credit or transfers of such funds, the Bank will have no obligation whatsoever to pay the funds, whether by way of draft or cash or by any other means in the relevant currency or any other currency and (ii) in the event of any matter related to EMU (European Economic and Monetary Union) (including but not limited to the disbanding of EMU, the withdrawal of one or more participating states from EMU or any change in the composition of participating states) which restricts availability, credit or transfers of the Euro or otherwise makes it impossible or impracticable for the Bank to perform its obligations in respect of Euro funds, the Bank will have no obligation to pay the funds, whether by way of draft or cash or by any other means in the relevant currency or any other currency.
 
13.  The Applicant consents to the Bank, its officials, employees, correspondents and agents disclosing any information regarding the Applicant's particulars, this application, the sub- ject matter thereof and the Applicants accounts and affairs as the Bank shall deem appropriate for the purpose of any investigations relating to the Draft applied for herein and any transaction connected therewith.
 
14.   A debit entry for the amount transacted and charges (if any) shall be reflected in your account statements/savings passbook, where applicable. No transaction advice will be sent to you with regards this application.
 
15.   The Bank reserves the right to revise all charges from time to time without prior notice.
 
16.   The Bank reserves the right to add, alter, vary and modify any or all of the above Terms and Conditions at any time at its discretion without any notice.
 
17.   These Terms and Conditions are subject to the laws of the Republic of Indonesia and the Applicant submits to the non-exclusive jurisdiction of the courts of the Republic of Indonesia.
 
18.   In regards to the Banking Facility drawdown request, we confirm that no Event of Default as stipulated in the Agreement has occurred and the representations and warranties contained in the  
        Agreement remain true, correct and valid. We hereby agree to be bound by the Terms and Conditions specified on the next page (“T&C”).
 
19.   In the event of inconsistency between the English and Indonesian version of these Terms and Conditions, the Indonesian version shall prevail.
Syarat dan Ketentuan Formulir Penarikan berdasarkan Fasilitas Perbankan (“S&K”)
Mengingat anda, PT Bank DBS Indonesia, suatu perusahaan perbankan yang berizin dan diawasi oleh Otoritas Jasa Keuangan (OJK) Indonesia, baik bertindak melalui kantor pusat atau kantor cabang anda, memberikan pembiayaan kepada kami untuk kepentingan dan/atau atas permohonan kami, kami dengan ini menyetujui seluruh syarat dan ketentuan yang tercantum di bawah ini beserta syarat dan ketentuan yang tercantum dalam Syarat dan Ketentuan Standar dan Perjanjian Fasilitas Perbankan beserta setiap surat penawaran atau surat fasilitas dari anda untuk kami.
 
Terlepas dari jenis pembiayaan yang disediakan atau akan disediakan kepada kami dan tanpa mengurangi ketentuan yang tercantum di bawah ini, kami menjamin dan/atau sepakat bahwa:
 
•
• 
• 
• 
 
• 
 
 
S&K ini akan diatur oleh dan ditafsirkan sesuai dengan hukum Negara Republik Indonesia. Dalam hal setiap proses hukum atau gugatan yang diajukan terhadap kami timbul dari atau sehubungan dengan Formulir Penarikan Berdasarkan Fasilitas Perbankan, kami sepakat bahwa setiap sengketa atau perselisihan yang timbul dari dan / atau berkaitan dengan pelaksanaan dari S&K ini, akan diselesaikan dengan cara musyawarah atau mediasi di bidang perbankan. Setiap sengketa atau perselisihan yang tidak dapat diselesaikan melalui musyawarah atau mediasi di bidang perbankan antara kami, maka sengketa atau perselisihan tersebut harus diselesaikan melalui Pengadilan Negeri Jakarta Selatan di Jakarta, Indonesia, sehubungan dengan setiap sengketa yang timbul dari atau sehubungan dengan Formulir Penarikan Berdasarkan Fasilitas Perbankan. Tanpa mengurangi ketentuan sebelumnya, kami berjanji untuk tidak memulai proses hukum atau gugatan terhadap anda di pengadilan di yurisdiksi lain manapun.
Syarat-syarat dan ketentuan-ketentuan ini dibuat dalam versi bahasa inggris dan bahasa indonesia. Apabila terdapat pertentangan ketentuan antara versi bahasa Inggris dengan versi bahasa Indonesia, maka versi bahasa Indonesia yang berlaku.
Terdapat transaksi yang asli yang mendasari jual / beli Barang. Dengan ini kami mengonfirmasi bahwa dokumen yang mendasari yang disediakan adalah salinan sesuai asli.
Kami akan berdasarkan permintaan pertama anda menyediakan dokumen lain yang membuktikan transaksi.
Kami belum memperoleh dan tidak akan memperoleh setiap bentuk jenis pembiayaan lain dari pihak manapun selain daripada anda untuk Barang atau Letter of Credit.
Kami akan membayar kembali kepada anda jumlah penuh dari pinjaman atau pembiayaan yang diberikan kepada kami pada tanggal jatuh tempo beserta seluruh bunga, harga dan komisi yang terutang yang jatuh tempo kepada anda.
Pada saat jatuh tempo pinjaman, anda berwenang untuk mengurangi rekening kami pada anda dan kami berjanji untuk memberikan ganti rugi atau membayar kembali kepada anda atas seluruh jumlah terutang termasuk pokok, bunga, biaya dan komisi.
 
SYARAT-SYARAT DAN KETENTUAN-KETENTUAN
 
1.     Pencairan  Wesel  tunduk  pada  persyaratan-persyaratan  yang  berlaku  dari  kebiasaan pencairan di Bank tertarik.
 
2.     Pencairan  Wesel  tunduk  pada  persyaratan-persyaratan  dan  ketentuan-ketentuan  yang berlaku   di   negara   dimana  Wesel   tersebut   akan   dicairkan.  Dengan   memperhatikan ketentuan-ketentuan mengenai pembatasan devisa yang berlaku di beberapa negara, kewajiban PT Bank DBS Indonesia (selanjutnya disebut sebagai "Bank") tidak akan melebihi, dalam keadaan apapun, sebatas mana pembayaran diperbolehkan dalam mata uang dimana Wesel ditarik berdasarkan pembatasan-pembatasan yang diberlakukan oleh pemerintah atau badan lainnya yang terdapat di tempat pembayaran atau pusat keuangan utama dari mata uang tersebut atau dalam hal mata uang Euro, Uni Eropa atau negaranegara anggotanya, pada saat perintah pembayaran diterima atau harus dilaksanakan. Baik Bank maupun korespondennya atau agennya tidak bertanggung jawab atas keterlambatan atau kerugian yang disebabkan oleh atau merupakan akibat dari tindakan atau keputusan dari pemerintah atau badan pemerintah atas kegagalan kliring, pelimpahan atau sistem pembayaran atau karena sebab-sebab lainnya.
 
3.     Apabila Wesel yang dibeli hilang, dicuri atau hancur, maka Pemohon dapat meminta agar pembayaran atas Wesel tersebut dihentikan, dan diterbitkannya Wesel pengganti atau mengembalikan jumlah yang telah dibayarkan atas Wesel yang telah dibeli, dan permintaan tersebut akan tergantung pada persetujuan dari Bank, dan dengan persyaratan-persyaratan yang ditetapkan sendiri oleh Bank, termasuk tapi tidak terbatas pada pembuatan surat jaminan ganti rugi untuk kepentingan Bank dalam bentuk yang ditentukan oleh Bank, persyaratan berupa persetujuan tertulis dan dalam bentuk akta notarial dari Pihak Penerima, pemyataan tertulis dari Bank tertarik yang menyatakan bahwa Wesel belum dibayar dan atau tanggal kadaluarsa Wesel, selain dari biaya-biaya atau ongkos-ongkos yang mungkiin dibebankan oleh Bank.
 
4.     Pembayaran atas dana yang dikirimkan tunduk pada peraturan dan perundangundangan dari negara    dimana    pembayaran    tersebut    akan    dilakukan.    Dengan    memperhatikan ketentuan-ketentuan mengenai pembatasan devisa yang berlaku di beberapa negara, kewajiban Bank tidak akan melebihi, dalam keadaan apapun, sebatas mana pembayaran diperbolehkan dalam mata uang dimana dana yang dikirimkan dikif if ft berdasarkan pembatasan-pembatasan yang diberlakukan oleh pemerintah atau badan lainnya yang terdapat di tempat pembayaran atau pusat keuangan utama dari mata uang tersebut atau dalam hal mata uang Euro, Uni Eropa atau negara-negara anggotanya, pada saat perintah pembayaran diterima atau harus dilaksanakan. Baik Bank maupun korespondennya atau agennya tidak bertanggung jawab atas keterlambatan atau kerugian yang disebabkan oleh atau merupakan akibat dari tindakan atau keputusan dari pemerintah atau badan pemerintah atas kegagalan kliring, pelimpahan atau sistem pembayaran atau karena sebabsebab lainnya
 
5.     Bank dapat mengambil langkah-langkah yang lazim dilakukan oleh Bank sehubungan dengan pengiriman dana berdasarkan kontrak ini. Sehubungan dengan itu, Bank atas nama Pemohon, bebas/berwenang untuk mengirim atau menerima pengiriman melalui surat, telex, kabel, SWIFT atau sarana lainnya yang sesuai menurut Bank dan untuk mengunakan segala macam koresponden, sub-agen atau agen lainnya namun demikian Bank atau korespondenn- ya atau agennya tidak bertanggung jawab atas pemotongan, gangguan, penghapusan, kekeliruan atau keterlambatan yang terjadi pada transmisi elektronis, kawat, kabel atau surat, atau perusahaan pos, telegram, kabel atau nirkabel, atau karyawankaryawannya atau karena sebab lainnya. Bank melalui korespondennya atau agen-agennya atau sejenisnya dapat mengirim pesan berhubungan dengan pengiriman ini dengan bahasa yang eksplisit, kode atau sandi.
 
6.    Bank berhak untuk menolak untuk menerima segala jenis permohonan tanpa memberikan alasan apapun.
 
7.    Bank tidak bertanggung jawab atas segala kehilangan atau kerugian yang diderita oleh Nasabah atau pihak lain karena sebab apapun juga kecuali kehilangan atau kerugian tersebut timbul sebagai akibat dari kelalaian atau kesengajaan yang dilakukan secara langsung oleh Bank atau karyawannya.
 
8.    Pembayaran yang dilakukan dalam mats uang selain dari mata uang negara dimana pengiriman dilakukan akan dibayarkan kepada pihak terbayar dalam mats uang negara yang bersangkutan pada tingkat nilai tukar yang berlaku di koresponden atau agen dari Bank kecuali pihak terbayar melalui kesepakatan dengan pihak koresponden atau agen pembayar mendapatkan pembayaran dalam mata uang lain setelah membayar segala biaya-biaya koresponden dan agen dari Bank yang bersangkutan.
 
9.     Jika pihak yang menanggung biaya-biaya yang dikenakan oleh Bank dan/atau BankAgen tidak disebutkan/ ditentukan secara jelas, maka biaya-biaya Bank akan dibebankan kepada Pemohon dan biaya-biaya BankAgen akan dibebankan kepada Pihak Penerima.
 
10.   Kecuali telah disetujui secara tertulis dengan jelas dan tegas, Bank atas pertimbangannya sendiri menukar dana yang diterimanya dari Pemohon ke dalam mata uang asing berdasar- kan nilai tukar yang berlaku di Bank pada hari dimana dana tersebut diterima.
 
11.   Apabila terdapat permintaan untuk dilakukannya pengembalian oleh Bank atas dana yang dikirimkan, Bank atas pertimbangannya sendiri, kepada atau dari Pemohon, pada harga beli yang berlaku atas mata uang yang bersangkutan dikurangi seluruh biayabiaya, bebanbeban, ongkos-ongkos dan bunga (apabila ada), dengan syarat (i) tidak satupun kejadiankejadian yang disebutkan dalam Pasal 12 dibawah ini telah terjadi sehubungan dengan mata uang yang bersangkutan, dan (ii) Bank menguasai dana atas perintah pembayaran yang diterbitkan, bebas dari segala jenis pembatasan devisa atau larangan-larangan lainnya.
 
12.  Bank tidak bertanggung jawab dan berkewajiban kepada Pemohon atau pihak lain atas berkurangnya nilai dana yang disebabkan oleh pajak atau penyusutan atau ketidaktersediaan dari dana tersebut yang disebabkan oleh adanya larangan perubahan, permintaan, pengiriman tanpa sengaja, sits dalam bentuk apapun, pelaksanaan kekuasaan pemerintah atau militer, peperangan, kerusuhan atau sebab-sebab lain diluar kekuasaan Bank. Sebagai tambahan, (i) apabila mata uang negara asal membatasi ketersediaan, pengkreditan atau pengiriman dana tersebut, Bank tidak memiliki kewajiban dalam bentuk apapun untuk melakukan pembayaran dana tersebut, balk dalam bentuk wesel, tunai atau bentuk lainnya dalam mats uang yang bersangkutan atau mata uang lainnya dan (ii) dalam hal segala sesuatu yang berhubungan dengan EMU (Uni Ekonomi dan Moneter Eropa) (termasuk namun tidak terbatas pada pembubaran EMU, pengunduran did satu atau lebih negara dari EMU atau perubahan apapun terhadap susunan negara-negara peserta) yang membatasi ketersediaan, pengkreditan atau pengiriman mata uang Euro atau mengakibatkan keadaan yang tidak memungkinkan atau tidak praktis bagi Bank untuk melaksanakan kewajibannya sehubungan dengan dana mata uang Euro, maka Bank tidak berkewajiban untuk membayar dana tersebut, baik dalam bentuk wesel maupun tunai atau dengan care apapun dalam mats uang yang bersangkutan atau mata uang lainnya.
 
13.   Pemohon mengizinkan Bank, pare pejabat berwenang, karyawan, koresponden dan agen dari Bank untuk membuka segala informasi mengenai Pemohon, permohonan ini, hal-hal yang terdapat didalamnya dan rekening dan segala urusan Pemohon yang menurut penilaian sendiri dari Bank sesuai untuk tujuan investigasi dalam bentuk apapun sehubungan dengan Wesel yang diajukan berdasarkan permohonan ini atau transaksitraksaksi lain yang berhubungan.
 
14.   Suatu jumal debit untuk jumlah yang ditransaksikan dan biaya-biaya (jika ada) akan terlihat pada rekening koran/buku tabungan ands. Tidak ada pemberitahuan terpisah yang akan dikirimkan kepada Pemohon sehubungan dengan permohonan ini.
 
15.   Bank dari waktu ke waktu berhak untuk mengubah biaya-biaya yang berlaku tanpa pemberita- huan terlebih dahulu
 
16.   Bank dari waktu ke waktu atas pertimbangannya sendiri berhak untuk menambah, mengubah dan memodifikasi sebagian atau seluruh Syarat-syarat dan Ketentuanketentuan diatas tanpa pemberitahuan terlebih dahulu.
 
17.   Syarat-Syarat dan Ketentuan-Ketentuan ini tunduk pada hukum negara Republik Indonesia dan Pemohon dengan ini menyerahkan diri pada juridiksi non-eksklusif pengadilanpengadilan di wilayah Republik Indonesia.
 
18.      Sehubungan dengan permohonan pencairan Fasilitas Perbankan tersebut di atas, Kami menyatakan bahwa tidak terdapat Kondisi Cidera Janji sebagaimana dimaksud dalam Perjanjian, serta seluruh pernyataan dan jaminan sebagaimana tercantum dalam Perjanjian adalah benar dan tetap berlaku. Dengan ini Kami sepakat untuk terikat dengan Syarat dan Ketentuan yang tercantum pada halaman berikutnya (“S&K”).
 
19.   Apabila terdapat perbedaan antara versi bahasa Inggris dengan versi bahasa Indonesia dari Syarat-syarat dan Ketentuan-ketentuan ini, maka yang beriaku adalah versi bahasa Indonesia
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To : PT DBS BANK Indonesia ("DBSI")                                                                
Telephone (BusinessCare): 1500380 (local) / +6221 80826902 (overseas)     
Fax: (021) 2988 4803
Dear Sirs
We hereby request you / your correspondent bank / your overseas branch or subsidiary (hereinafter called the “Issuer”) to issue on our behalf a Banker’s Guarantee (hereinafter called the “BG”) as provided in the below fields and enclosed format duly signed on every page as per our company mandate.
Applicant's Information
DBS CIF No.          :
Applicant's Name   :
Applicant's Address:
Contact Person      :
Tel No.                   : 
Fax No.                  :
Beneficiary's Information
Registration No.         :
Beneficiary's Name    :
Beneficiary's Address:
Country                     :
Contact Person         :
Tel No.                      : 
Fax No.                     :
Currency & Amount 
BG Details 
Currency & Amount:
Type of BG               :
Purpose of BG          :
Underlying                         :
Document No. 
Date :
For the benefit of a 3rd party
Name                     :
Address                  :
Effective Date
DD/MM/YYYY
Expiry Date
DD/MM/YYYY
Claim Expiry Date
DD/MM/YYYY
Requirements of Issuing Bank (Banks which will be issuing the BG and be directly liable to beneficiary under the BG) 
Please choose one of the following options
Entity:
Branch:
Issuing Bank Name:
Issuing Bank SWIFT Address:
Delivery Instructions
Where this BG is issued by DBS Bank Ltd, Singapore directly
Advising Bank Name:
Advising Bank SWIFT Address:
Where this BG is issued by DBS Branch / Subsidiary / Correspondent Agent Bank outside of Indonesia
at place / city for collection
Mobile No.
Guarantee Format: if the format of guarantee is not provided, Bank will issue the guarantee on Bank’s standard format of guarantee
Any Other Details or Special Instructions
All fees, commissions and charges are to be debited to our Account No. 
Commission charges for the issuance of the Banker’s Guarantee will start accruing from the effective date or date of issuance, whichever is earlier.
We authorise you at any time, if you think fit, without reference to us to debit our account (whether current or otherwise) / to make a deposit / to earmark our current account to the extent of all such sum or monies which you are or may be liable under the BG which you shall be issuing / renewing on our application whether before or after the beneficiary of the abovementioned BG has made a claim on you for payment. We consent and agree to be bound by your prevailing General Banking Terms and Conditions, the applicable Jurisdiction Schedules and the relevant Service Schedule(s) including Trade Service Schedule (each as may be amended, supplemented, substituted and/ or replaced from time to time). We confirm that we have been given such prevailing terms and the applicable schedules [or accessed them, where published, at www.dbs.com/indonesia] and have reviewed and understood them.
Authorised Signature(s) & Company Stamp 
S.V.
Stamp duty
Please do not write on or cover this section
Terms and Conditions 
 
1.    IN CONSIDERATION of PT Bank DBS Indonesia (Bank) consent at my/our (Customer) request to issue/renew or to request your correspondence bank to issue/renew a Letter of Guarantee/Indemnity which expression shall include any fresh/renewed/certified true copies of Letter of Guarantee/Indemnity given by you in thereof in favour of the Beneficiary, as applied for overleaf, we as the Applicant, inclusive of our successor in title and assignee HEREBY AGREE AND UNDERTAKE to indemnify you, your successors and assignee and at all times to keep you fully and completely indemnified from and against all liabilities, claims and demands, actions and proceedings, losses and expenses including legal costs on a solicitor and client basis and all other liabilities of whatsoever nature, amount or description which may be made or taken or suffered by you to the extend caused by our negligence and can be proved by you in relation to or arising out of the Letter of Guarantee/Indemnity and any amendments thereto, with notification from you to us in a period of time as stipulated under the prevailing laws and regulations, and to pay us interest at such rate(s) and for such period(s), with prior notification from Bank to Client on the details of the said interest, which you shall in your sole discretion determine on such sum(s) due from or to be paid by us to you in connection with the aforesaid Letter of Guarantee/Indemnity. If there is more than 1 (one) Applicant, then all Co-Applicants (as defined below) shall be jointly and severally liable to the obligations under Letter of Guarantee/Indemnity. A party utilizing the credit facility of another party of issuance/renewal of a Letter of Guarantee/Indemnity is deemed a Co-Applicant.
2.   In the event that you are required to issue/renew in favour of your correspondent bank a counter guarantee/indemnity in consideration of their issuance/renewal of a Letter of Guarantee/Indemnity in favour of the Beneficiary, the obligation to indemnify you as set out herein shall also extend to all liabilities, claims and demands, action and proceedings, losses and expenses including legal costs on a solicitor and client basis and any other liabilities of whatsoever nature, amount or description which may be made, taken or suffered by you in relation to or arising out of such counter guarantee/indemnity as you may have issued or any renewal of such counter guarantee/indemnity.
3.    WE AGREE in the event that the Letter of Guarantee/Indemnity is issued/renewed by you, your correspondent bank may (depending on each case) be required to other issue/renew its own letter guarantee/indemnity in favour to the Beneficiary or add a confirmation to the Letter of Guarantee/Indemnity issued/renewed by you, with notification from you or correspondent bank to us in a period of time as stipulated under the prevailing laws and regulations and WE AGREE AND CONFIRM that you will not indemnify us as provided herein shall in all respects extend to the issuance/renewal of such a Letter of Guarantee/Indemnity or the addition of such confirmation by your correspondent bank.
4.    WE AGREE that you or your correspondent bank may make payment under the Letter of Guarantee/Indemnity of any sum or sums of money, plus any withholding taxes, impost or levies, without requiring or obtaining any evidence or proof that the amount claimed or requested by the Beneficiary (which expression shall include his successors and assignee) or the amount paid by you, your correspondent bank is due and payable to the Beneficiary and with any notice or reference to or further authority from us, if there is any charge regarding the said fee therefore you or correspondent bank oblige to with notification from you or correspondent bank to us in a period of time as stipulated under the prevailing laws and regulations and that we would not dispute the validity of any such claim, request or payment. We acknowledge you, your correspondent bank may at your or their discretion or you, your correspondent bank may be required to pay the guaranteed or indemnity amount to the Beneficiary notwithstanding that the Beneficiary has not demanded payment thereunder and in such an eventually, we are still obliged to indemnify you in accordance with the terms and conditions herein.
5.    In the event that the Letter of Guarantee/Indemnity to be issued/renewed by you, your correspondent bank is subject to and is to be governed by the laws of a jurisdiction other than the Republic of Indonesia and should a demand be subsequently made by the Beneficiary under the Letter of Guarantee/Indemnity, we agree and authorize you, your correspondent bank to then, and at your own discretion or discretion of your correspondent bank, obtain an opinion from a legal counsel on the validity and enforceability of the Letter of Guarantee/Indemnity, prior to your, your correspondent bank making payment in accordance with the Beneficiary's demand. We further agree that we shall bear the entire cost of obtaining such as opinion and that we shall indemnify you, your correspondent bank for any loss or expense whatsoever suffered by you, your correspondent bank due to any delay in the payment of the guaranteed or indemnity sum to the Beneficiary caused by you, your correspondent bank having to obtain such an opinion.
6.    We agree that any request or demand made on you, your correspondent bank by the Beneficiary of the Letter of Guarantee/Indemnity or on you by your correspondent bank under the counter guarantee/indemnity referred to in Clause 2 above for payment of any sum of money due thereunder shall be conclusive evidence or proof of the sum due and payable and shall be sufficient authority to you, your correspondent bank to make any such payment without any obligation on you, your correspondent bank to require or obtain any further evidence or proof that the sum so requested or demanded is due and payable and without any notice or reference to or further authority from us and we agree not to dispute the validity of any such request or demand.
7.    WE ALSO AGREE that we shall not at any time question or challenge the validity, legality or otherwise of any such payment by you, your correspondent bank or deny any liability hereunder on the ground that such payment or any part thereof made by you, your correspondent bank was not due or payable by you, your correspondent bank or that there is a legitimate defense or ground for refusing payment available to you, your correspondent bank under the Letter of Guarantee/Indemnity or on any ground whatsoever.
8.    Any demand, notification or certificate given by you specifying the moneys due and payable under or in connection with any of the provisions of this Letter of Guarantee/Indemnity shall, in the absence of manifest error, be conclusive and binding on us. Without prejudice to the foregoing, we shall pay on demand to you such sums of moneys as you have specified to be due and payable notwithstanding that such sums may not have been properly due under the Letter of Guarantee/Indemnity for any reason or that the Letter of Guarantee/Indemnity is void, invalid, illegal or otherwise not enforceable against you, your correspondent bank.
9.    WE FURTHER AGREE that our liability aforesaid and shall remain in full force and effect until the Letter of Guarantee/Indemnity issued/renewed by you, your correspondent bank and/or any Counter- Guarantee/Indemnity issued/renewed by you pursuant to Clause 2 herein is released or expired or returned to you, your correspondent bank or overseas branch thereunder is fully discharged to your satisfaction and satisfaction of your correspondent bank.
10.  WE HEREBY AUTHORIZE you (1) to charge us your commission (which shall be paid in one lump sum and which is non-refundable in any circumstances including any discharge or cancellation of the Letter of Guarantee/Indemnity before the expiry date), with prior notification from you to us on the details the said commission, on the Letter of Guarantee/Indemnity sums and further (2) at your discretion and with reference to us to set off any money in your hand belonging to us or to debit against any account which we now or may hereafter have at your bank whether in Indonesia or abroad and whether in Indonesian Rupiah or a foreign currency any sum or sums of money which you, your correspondent bank may pay in respect of the Letter of Guarantee/Indemnity and/or any Counter-Guarantee/Indemnity issued or renewed by you pursuant to Clause 2 herein and we authorize you to effect any exchange of currency in connection therewith AND WE AGREE to pay interest on any money so paid by you, with prior notification from you to us on the details of the said interest, your correspondent bank at your discretion from the date when payment is due until repayment thereof is received by you from us. We undertake, at your request, to effect in your favour such security as you may require and to execute, complete and deliver to you such documentation due and payable in respect of the Letter of Guarantee/Indemnity shall in the absence of any manifest error be binding and conclusive on us.
11.  All money payable hereunder by us to you shall be paid to you in full and free of any present or future taxes, levies, duties, charges, foes or withholdings and without set off or counterclaim or any restriction, condition or deduction whatsoever but shall include any interest payable to you at your prevailing lending rate from the date such payments are due to the date of actual repayment. 
12.  Unless otherwise agreed in writing, we undertake to deposit with or pay to you on demand, either before or after the Issuance/renewal of the Letter of Guarantee/Indemnity and/or counter guarantee or indemnity referred to in Clause 2 above, such sum or sums of money as you may from time to time require in your safe discretion for the purpose of security, additional security (where security has already been given) or for any other reason for which you may think it advisable or necessary.
13.  If any demand is made for payment of any sums of moneys whatsoever due and owing to you by us, you will not indemnify to us from all your liabilities and obligations under all the Letter of Guarantee/Indemnity failing from our liabilities and obligations under all the Letter of Guarantee/Indemnity together with all costs and expenses incurred or which may be incurred by us in respect thereof.
14.  If under any applicable law or regulation or pursuant to a judgment or order being made registered against us or our bankruptcy or liquidation, or , without limitation, for any other reason, any payment under or in connection with this indemnity is made or fails to be satisfied in a currency (the “currency of payment”) other than the currency in which such payment is expressed to be due under or in connection with such Letter of Guarantee/Indemnity (the “currency of obligation”) then to the extent that the amount of such payment actually received by you, when converted into the currency of obligation, at the rate of exchange, falls short of the amount due under or in connection with this indemnity, we, as a separate and independent obligation, shall compensate to you and you will not indemnify us in any form against the amount of such shortfall. For the purposes of this clause, “rate of exchange” means the rate at which you are able on or about the date of such payment to purchase, in accordance with your normal practice, the currency of obligation with the currency of payment.
15.  The terms and conditions herein shall be in addition to and not be in derogation of any rights implied in law in your favour and shall not in any way prejudice or affect and shall not be in any way prejudiced or affected by any other security or collateral new or hereafter hold by you whether or not in connection with our obligation to indemnify you as mentioned above.
16.  Where the text/format of the Letter of Guarantee/Indemnity is supplied or given by us to you, you are under no responsibility or liability to us to ensure the accuracy, legality or completeness of the text/format and any translation thereof. Where the aforesaid translation is supplied or given by us to you (whether translated by us or otherwise), we confirm that we shall bear the risk of such translation and shall at all times keep you, your correspondent bank fully and completely indemnified from and against all liability, claims and demands, actions and proceeds, losses and expenses including but not limited to all legal cost on solicitor and client basis which may be incurred by you, your correspondent bank and all bank charges, costs, disbursements, expenses and other liabilities of whatsoever nature or description which may be made or taken or suffered by you, your correspondent bank in relation to or arising out of such translations.
17.  In the event that the Letter of Guarantee/Indemnity is issued/renewed by your correspondent bank against or with a counter guarantee/indemnity which you issue/renew in favour of your correspondent bank, we agree that such a Letter of Guarantee/Indemnity shall for the purpose of this indemnity by you be deemed to be issued/renewed by you on our application and we remain liable to you and you will not provide indemnification in any form to us in accordance with the terms herein in respect of such Letter of Guarantee/Indemnity, in the event of any judgment, finding or determination that the counter guarantee/indemnity issued/renewed by you pursuant to Clause 2 in favour of your correspondent bank is void or otherwise invalid.
18.  For avoidance of doubt, we agree that any counter guarantee/indemnity given by you to your correspondent bank shall in all respects be considered valid and enforceable. We confirm that we shall not challenge any payment made by you under or in connection with the Counter Guarantee/ Indemnity given by you pursuant to Clause 2 above.
19.  We further agree and confirm that you shall, in your absolute discretion as and when you deem fit be entitled to demand payment from us of the sums or monies that you are liable for under the Letter of Guarantee/Indemnity notwithstanding that the Beneficiary of the above mentioned Letter of Guarantee/Indemnity has not made a claim on you for payment. In the event such demand is made by you sums or monies demanded shall become a debt due and payable by us forthwith.
20.  If there is occurs in relations to the letter of Guarantee/Indemnity an Extraordinary Event (as defined below), you, your correspondent bank shall have the sole discretion to effect payment under the Letter of Guarantee/Indemnity, with notification from you or correspondent bank to us before the effectuation of the said payment effectuation, in any alternative currency of such exchange rate as you, your correspondent bank may determine in your discretion or the discretion of your correspondent bank. Any such action shall be binding on us and we shall be liable for any additional loss damages costs charges and/or expenses incurred by you, your correspondent bank. An “Extraordinary Event” shall mean any event which you, your correspondent bank believe to have a material adverse effect, including any form of exchange control restriction or requirement of whatsoever nature affecting the availability, convertibility, transfer of currencies or funds, any form of debt or other moratorium on jurisdiction, individuals or entities, any devaluation, re-domination or de-monetization and/or any form of restriction or requirement which in your opinion adversely after or changes the rights or obligations which you, your correspondent bank undertake upon the issuance/renewal of the Letter of Guarantee/Indemnity.
21.  (I)    For the avoidance of doubt, we confirm that if you agree to accede to our request to renew the Letter of Guarantee/Indemnity, all the terms and conditions which govern the initial application for issuance of the Letter of Guarantee/Indemnity shall continue to apply in respect of the renewed Letter of Guarantee/Indemnity
       (ii)    We acknowledge that you have sole discretion whether or not to renew the Letter of Guarantee/Indemnity, with notification from you to us in a period of time as stipulated under the prevailing laws and regulations, and that if you do renew the Letter of Guarantee/Indemnity, you may impose any additional terms and charges you deem fit, with prior notification from you to us on the details of the said terms and charges and we agree to abide by such additional terms and to pay for such additional charges that you may impose.
      (iii)  We agree that in the event that we request for amendments of modifications to the terms of the renewed Letter of Guarantee/Indemnity. It is our duty to produce the written consent of the Beneficiary to such amendments or modifications and or furnish you with satisfactory proof of the same.
22.  The expression “we” or “our” includes any company or association or individual person or body of person. All references to “we”, “our” and “us” shall be deemed to include “I”, “my” and “me”. All references to Letter of Guarantee/Indemnity shall include renewed Letter of Guarantee/Indemnity
23.  We hereby agree unconditionally and irrevocably authorize you to debit or earmark at any time and with reference to us any or all of our accounts with you by way of payment in advance of all costs, expenses and liabilities which you, your correspondent bank may incur in relation to or in respect of the Letter of Guarantee/Indemnity/Counter Guarantee/Indemnity given pursuant to Clause 2 above including but not limited to the amount of any and all sums which you, your correspondent bank may make to the Beneficiary of the Letter of Guarantee/Indemnity as well as the amount of all charges, commissions, and interest accrued in relation to or in respect of the issuance/ renewal of the Letter of Guarantee/Indemnity. The aforesaid advance payment is an absolute and unconditional payment and you shall not be obliged, under any circumstances whatsoever, to refund the same to us. You shall be at liberty to utilize or otherwise deal with the advance payment in any manner as you deem fit and we confirm that we have no further title, interests, rights or benefits to the moneys comprising the advance payment. If the Letter of Guarantee/Indemnity/Counter Guarantee/Indemnity expires in accordance with the terms therein without any having made any payment thereunder to the Beneficiary of the Letter of Guarantee/Indemnity or to your correspondent bank (in the case of Counter Guarantee/Indemnity), you will pay to us a sum equivalent to such proportion of the advance payment relating to such part of the amount of the Letter of Guarantee/Indemnity/Counter Guarantee/Indemnity which is unpaid, loss all your applicable charges, commission and fees. The abovementioned advance payment shall not discharge or otherwise affect any other claims for reimbursement, repayment, interest, expenses and/or costs that you have or will have against us in respect of any instrument which you have issued or will issue at our request, or in respect of any credit or banking facilities or other accommodation which you have granted or will grant to us 
24.  This terms and conditions shall be governed by and construed in accordance with the laws of the Republic of Indonesia. In the event of any proceedings or suits commenced against us arising out of or in connection with this Letter of Guarantee/Indemnity we agree to settle such proceeds or suits by means of deliberation or mediation in the field of banking. Any proceeds or suits that can not be resolved through deliberation or mediation in the field of banking by the parties, then we agree to settle such proceeds or suits the South Jakarta District Court in Jakarta, without prejudice to our rights to file any claim against us to any other courts as deemed most appropriate by us pursuant to the prevailing laws in respect of any disputes arising out of or in connection with the Letter of Guarantee/Indeminity. Without prejudice to the foregoing, we undertake not to commence proceedings or suits against you in the courts of any other jurisdiction. In the event of any proceedings or suits commenced by us against you, we agree to choose a general and permanent domicile at the Registrar's Office of the South Jakarta District Court in Jakarta. We agree to waive and do so waive any right vested on us by the laws of the jurisdiction in which we carry on business to challenge the validity or legality of any part of this provision.
25.  In the event that the original Letter of Guarantee/Indemnity which you have issued is returned without any accompanying letter or instructions, you will determine in your sole discretion whether or not to treat the returned Letter of Guarantee/Indemnity as indicating that it is no longer required by the Beneficiary. We will treat your liabilities thereunder as conditionally discharged, subject to you are not receiving any further demands from the Beneficiary under the Letter of Guarantee/Indemnity by the latest date by which all demands in writing must be received by you, or upon our receipt of a letter purporting to be from the Beneficiary or his bank, advising of release from our Letter of guarantee obligations, at which time your liabilities hereunder will be fully discharged. Should such demands be received before full discharge, your obligations under this Letter of Guarantee/Indembity shall continue in full force and affect and you reserve the rights to exercise all its rights hereunder including its right of set-off as provide for in this Letter of Guarantee/Indemnity, against any our accounts maintained at your bank domestically or overseas.
26.  These terms and conditions are made in English and Indonesian versions. Should there be any conflict between English version and Indonesian version, then the English version shall prevail.
Kepada : PT DBS BANK Indonesia ("DBSI")                                                                
Telephone (BusinessCare): 1500380 (local) / +6221 80826902 (overseas)     
Fax: (021) 2988 4803
Dear Sirs
Dengan menandatangani aplikasi ini, kami Nasabah mohon agar Bank / bank koresponden Bank (“Penerbit”) untuk menerbitkan atas nama kami Nasabah suatu Banker’s Guarantee (“Bank Garansi” atau “BG”) dengan detail dan format terlampir yang ditandatangani setiap halamannya sebagai berikut :
Informasi Pemohon
Nomor CIF             :
Nama Pemohon    :
Alamat Pemohon   :
Pihak Yang Dihubungi :
No. Telp                 : 
No. Fax                  :
Informasi Penerima
Nomor Registrasi      :
Nama Penerima        :
Alamat Penerima      :
Negara                      :
Pihak Yang Dihubungi    :
No. Telp                    : 
No. Fax                     :
Jenis Mata Uang dan Jumlah
BG Rincian
Jenis Mata Uang    :
dan Jumlah
Tipe BG                     :
Tujuan BG                 :
No. Dokumen            :
yang Mendasari 
Date :
Untuk Kepentingan Pihak Ke-3
Nama                     :
Alamat                    :
Tanggal Efektif
DD/MM/YYYY
Tanggal Berakhir
DD/MM/YYYY
Tanggal Berakhir Klaim
DD/MM/YYYY
Permintaan Bank Penerbit (Bank yang menerbikan BG dan langsung bertanggung jawab kepada penerima BG)
Silahkan pilih salah satu
Entity:
Cabang:
Nama Bank Penerbit:
Alamat SWIFT Bank Penerbit:
Instruksi Pengiriman
Ketika BG diterbitkan langsung oleh PT DBS Bank Indonesia
Nama Advising Bank:
Alamat SWIFT Advising Bank:
Ketika BG diterbitkan oleh cabang DBSI/ Koresponden Bank diluar Indonesia
Di Tempat/Kota untuk pengambilan
No. HP
Format Garansi: jika format Bank Garansi tidak diberikan kepada Bank, Bank akan menerbitkan Bank Garansi dalam format standard yang dimiliki oleh Bank
Kondisi Lain-Lain atau Instruksi Spesial Khusus
Semua biaya, komisi, dan beban akan di debit dari Nomor Rekening 
Perhitungan komisi dan biaya penerbitan Bank Garansi dihitung berdasar tanggal effektif atau tanggal penerbitam, mana yang lebih dahulu terjadi  
Dengan menandatangani aplikasi ini, kami memberikan kuasa mutlak kepada Bank untuk setiap saat dan tanpa memberitahukan lagi kepada kami untuk melakukan pendebitan rekening kami (baik rekening koran atau lainnya)/untuk melakukan pengkreditan/ untuk mengalokasikan rekening kami sehubungan dengan biaya-biaya yang timbul atau akan timbul akibat diterbitkannya/diperbaharuinya Bank Garansi ini sebelum maupun sesudah Penerima (Beneficiary) dari Bank Garansi yang disebutkan di atas telah mengajukan klaim kepada Bank untuk pembayaran.
 
Kami setuju dan sepakat untuk terikat oleh Syarat dan Ketentuan Umum Perbankan yang berlaku, Lampiran Yurisdiksi yang berlaku, dan Lampiran Layanan yang relevan termasuk Lampiran Layanan Perdagangan (masing-masing dapat diubah, ditambah, disubstitusi dan/atau diganti dari waktu ke waktu). Kami mengonfirmasi bahwa kami telah diberikan ketentuan dan lampiran-lampiran yang berlaku tersebut [atau mengaksesnya, sebagaimana dipublikasikan, pada www.dbs.com/indonesia] dan telah membaca dan memahaminya.
Penandatangan(-Penandatangan) yang sah & Cap
S.V.
Meterai
Please do not write on or cover this section
Syarat - syarat dan Ketentuan – ketentuan 
Letter of Guarantee/Indemnity
 
1.   DENGAN MEMPERTIMBANGKAN persetujuan PT Bank DBS Indonesia (Bank) atas permintaan Saya/Kami (Nasabah) kepada Bank untuk menerbitkan/memperbarui atau meminta bank koresponden Bank untuk menerbitkan/memperbarui suatu Letter of Guarantee/Indemnity yang ungkapannya akan mencakup setiap Letter of Guarantee/Indemnity baru/yang diperbarui/yang sesuai dengan aslinya, yang untuk itu diterbitkan oleh Bank untuk kepentingan Penerima Manfaat (Beneficiary), sebagaimana berlaku di bawah ini, Nasabah selaku Pemohon (Applicant), termasuk para penerus hak dan penerima pengalihan, DENGAN INI MENYETUJUI DAN BERJANJI untuk mengganti-kerugian kepada Bank, para penerus hak dan penerima pengalihan dari Bank dan selalu terus mengganti-kerugian (indemnify) seluruh dan sepenuhnya kerugian Bank atas dan terhadap semua tanggung jawab, klaim-klaim dan tuntutan-tuntutan, tindakan-tindakan dan proses-proses hukum, kerugian-kerugian dan pengeluaran-pengeluaran termasuk biaya-biaya hukum atas dasar hubungan pengacara dan klien dan semua tanggung jawab-tanggung jawab lainnya apapun sifatnya, jumlahnya atau bentuknya yang mungkin dibuat atau diambil atau diderita oleh Bank sepanjang yang di akibatkan oleh kelalaian Nasabah yang dapat di buktikan oleh Bank, dalam hubungannya dengan atau yang ditimbulkan oleh Letter of Guarantee/Indemnity tersebut dan setiap amandemen daripadanya, setiap perpanjangan atau perubahan darinya serta setiap surat apapun dari dokumen-dokumen yang dibuat sebagai tambahan, dengan memberikan pemberitahuan terlebih dahulu kepada Nasabah dalam jangka waktu sesuai dengan peraturan perundang-undangan yang berlaku, dan untuk membayar bunga kepada Bank pada tingkat suku bunga(-suku bunga) dan jangka waktu(-jangka waktu) yang ditetapkan oleh Bank, dengan pemberitahuan sebelumnya yang wajib dibayar Nasabah kepada Bank dalam hubungannya dengan Letter of Guarantee/Indemnity  yang relevan. Bilamana ada lebih dari 1 (satu) Pemohon (Applicant), semua Turut Pemohon (sebagaimana didefinisikan di bawah) akan bertanggung jawab secara tanggung renteng atas kewajiban-kewajiban berdasarkan Letter of Guarantee/Indemnity. Suatu pihak yang mempergunakan fasilitas kredit Nasabah untuk penerbitan/perpanjangan dari suatu Letter of Guarantee/Indemnity  dianggap sebagai Turut Pemohon.
2.   Dalam hal Bank diwajibkan untuk menerbitkan/memperbarui untuk kepentingan bank koresponden  Bank suatu counter guarantee/indemnity karena diterbitkannya/diperbaruinya suatu Letter of Guarantee/Indemnity  untuk kepentingan Penerima Manfaat (Beneficiary), maka kewajiban Bank untuk mengganti kerugian sebagaimana dikemukakan di dalam dokumen ini harus juga meliputi semua tanggung jawab, klaim-klaim dan tuntutan-tuntutan, tindakan dan proses-proses hukum, kerugian-kerugian dan pengeluaran-pengeluaran termasuk biaya-biaya hukum atas dasar hubungan pengacara dan klien serta setiap kewajiban lainnya apapun sifat, jumlah atau bentuk yang mungkin dibuat, diterima atau diderita oleh Bank sehubungan dengan atau yang ditimbulkan oleh counter guarantee/indemnity tersebut sebagaimana yang Bank telah terbitkan atau setiap pembaruan atas counter guarantee/indemnity tersebut.
3.    NASABAH MENYETUJUI bahwa bilamana Letter of Guarantee /Indemnity diterbitkan/diperbarui oleh Bank, maka bank koresponden Bank dapat (tergantung pada masing-masing kasus) diminta untuk memberikan/memperbarui letter of guarantee /indemnity  untuk kepentingan Penerima Manfaat (Beneficiary) atau menambahkan suatu pernyataan pada Letter of Guarantee /Indemnity yang diterbitkan/diperbarui oleh Bank, dengan terlebih dahulu memberikan pemberitahuan dari Bank atau bank koresponden Bank  kepada Nasabah dalam jangka waktu sesuai dengan ketentuan peraturan perundang-undangan yang berlaku dan NASABAH MENYETUJUI DAN MENYATAKAN bahwa Bank tidak akan mengganti-kerugian kepada Nasabah sebagaimana yang diatur dalam dokumen ini, dalam segala hal harus dianggap untuk penerbitan/pembaruan suatu Letter of Guarantee /Indemnity  tersebut atau penambahan pernyataan oleh bank koresponden Bank.
4.    NASABAH MENYETUJUI bahwa Bank atau bank koresponden Bank dapat melakukan pembayaran berdasarkan Letter of Guarantee /Indemnity setiap jumlah atau jumlah-jumlah uang, ditambah setiap pajak penghasilan, beban atau retribusi, tanpa memerlukan atau memperoleh fakta atau bukti bahwa jumlah yang diklaim atau diminta oleh Penerima Manfaat (Beneficiary) (yang cakupannya harus termasuk para penggantinya dan para penerima pengalihannya) atau jumlah yang dibayar oleh Bank, bank koresponden Bank sudah harus dapat dan harus dibayarkan kepada Penerima Manfaat (Beneficiary) dan dengan pemberitahuan, rujukan atau kewenangan lebih lanjut dari Nasabah, jika terdapat perubahan atas biaya-biaya tersebut maka Bank atau bank koresponden Bank wajib terlebih dahulu memberikan pemberitahuan dari Bank atau bank koresponden Bank kepada Nasabah dalam jangka waktu sesuai dengan ketentuan peraturan perundang-undangan yang berlaku dan bahwa Nasabah tidak akan mempersoalkan keabsahan dari setiap klaim, permintaan atau pembayaran tersebut. Nasabah mengakui bahwa Bank, bank koresponden Bank dapat atas kebijaksanaan Bank atau bank koresponden Bank dapat diharuskan untuk membayar jumlah yang digaransikan atau jumlah ganti-kerugian kepada Penerima Manfaat (Beneficiary) meskipun Penerima Manfaat (Beneficiary) tersebut tidak menuntut pembayaran yang dimaksud di bawah ini dan dalam hal ini, Nasabah tetap berkewajiban untuk mengganti-kerugian kepada Bank sesuai dengan syarat-syarat dan ketentuan-ketentuan dalam dokumen ini.
5.    Dalam hal Letter of Guarantee /Indemnity akan diterbitkan/diperbarui oleh Bank, maka bank koresponden Bank tunduk pada dan akan diatur oleh hukum dari suatu yurisdiksi selain dari Negara Republik Indonesia dan apabila suatu tuntutan kemudian diajukan oleh Penerima Manfaat (Beneficiary) berdasarkan Letter of Guarantee /Indemnity tersebut, Nasabah menyetujui dan memberi kewenangan kepada Bank, bank koresponden Bank pada saat itu untuk, dan atas kebijaksanaan Bank atau kebijaksanaan bank koresponden Bank, mendapatkan suatu opini dari suatu penasehat hukum mengenai validitas dan mengenai dapat dilaksanakannya Letter of Guarantee /Indemnity tersebut, sebelum Bank, bank koresponden Bank melakukan pembayaran sesuai dengan tuntutan Penerima Manfaat (Beneficiary). Selanjutnya Nasabah menyetujui bahwa Nasabah akan menanggung seluruh biaya untuk mendapatkan opini tersebut dan bahwa Nasabah akan mengganti-kerugian kepada Bank, kerugian bank koresponden Bank dan setiap kerugian atau pengeluaran yang diderita oleh Bank, oleh bank koresponden Bank dikarenakan keterlambatan dalam pembayaran atas jumlah yang dijamin atau jumlah ganti-kerugian kepada Penerima Manfaat (Beneficiary) yang disebabkan oleh Bank, oleh bank koresponden Bank untuk mendapatkan opini tersebut.
6.   Kami menyetujui bahwa setiap permintaan atau tuntutan yang diajukan kepada Bank, kepada bank koresponden Bank oleh Penerima Manfaat (Beneficiary) dari Letter of Guarantee /Indemnity atau kepada Bank oleh bank koresponden Bank berdasarkan Counter Guarantee /Indemnity yang dirujuk dalam Klausul 2 di atas untuk pembayaran setiap jumlah uang terhutang berdasarkan Counter Guarantee/Indemnity tersebut harus berupa fakta atau bukti yang meyakinkan jumlah yang terhutang dan jumlah yang dapat ditagih dan Bank, bank koresponden Bank berwenang untuk melakukan setiap pembayaran tersebut tanpa Bank, bank koresponden Bank berkewajiban untuk meminta atau memperoleh fakta atau bukti lebih lanjut bahwa jumlah yang diminta atau dituntut itu memang terhutang dan dapat dibayarkan dan tanpa pemberitahuan atau rujukan atau kewenangan lebih lanjut dari Nasabah dan Nasabah menyetujui untuk tidak mempersoalkan keabsahan dari setiap permintaan atau tuntutan semacam itu.
7.   NASABAH JUGA MENYETUJUI bahwa Nasabah setiap waktu tidak akan mempertanyakan atau meragukan keabsahan, legalitas atau hal lainnya dari setiap pembayaran yang dilakukan oleh Bank, oleh bank koresponden Bank, atau menyangkal setiap kewajiban yang timbul atas dasar bahwa pembayaran atau bagian dari pembayaran tersebut yg dilakukan oleh Bank, oleh bank koresponden Bank adalah belum atau tidak harus dibayarkan oleh Bank, oleh bank koresponden Bank atau bahwa ada suatu pembelaan atau alasan yang sah untuk menolak pembayaran dari Bank, bank koresponden Bank berdasarkan Letter of Guarantee/Indemnity atau berdasarkan alasan apapun juga.
8.   Setiap permintaan, pemberitahuan atau sertifikat yang Bank berikan yang menyebutkan uang-uang yang terhutang dan harus dibayarkan menurut atau sehubungan dengan ketentuan apapun dari Letter of Guarantee /Indemnity  ini harus, dalam ketiadaan kesalahan yang nyata, akan meyakinkan dan mengikat kami. Tanpa mengurangi hal-hal yang telah disebutkan sebelumnya, kami atas permintaan akan membayar kepada Bank jumlah uang itu sebagaimana yang Bank tentukan sudah terhutang dan harus dibayarkan meskipun jumlah tersebut boleh jadi belum jatuh tempo menurut Letter of Guarantee /Indemnity dengan alasan apapun atau bahwa Letter of Guarantee /Indemnity dapat dibatalkan, tidak sah atau karena apapun juga tidak dapat dilaksanakan terhadap Bank, maupun terhadap bank koresponden Bank.
9.    NASABAH LEBIH LANJUT MENYETUJUI bahwa kewajiban kami tersebut diatas dan akan tetap berkekuatan penuh dan berlaku sampai Letter of Guarantee /Indemnity diterbitkan/diperbarui oleh Anda, oleh bank koresponden Anda dan/atau setiap Counter Guarantee /Indemnity yang diterbitkan/diperbarui oleh Bank menurut Klausul 2 dalam dokumen ini dilepaskan atau kadaluarsa atau dikembalikan kepada Bank, bank koresponden Bank atau cabang luar negeri dari bank koresponden Bank dibebaskan sepenuhnya sesuai dengan keinginan Bank dan bank koresponden Bank.
10.  DENGAN INI NASABAH MEMBERIKAN KEWENANGAN kepada Bank (1) untuk membebankan komisi Bank pada Nasabah (yang harus dibayarkan dalam satu jumlah sekaligus dan tidak dapat dikembalikan dalam keadaan apapun termasuk setiap pelaksanaan atau pembatalan Letter of Guarantee /Indemnity sebelum tanggal berakhirnya), dengan pemberitahuan sebelumnya dari Bank kepada Nasabah mengenai rincian komisi tersebut, atas jumlah Letter of Guarantee /Indemnity dan lebih dari itu (2) atas kebijaksanaan Bank dengan tanpa rujukan kepada Nasabah untuk mengkompensasi setiap uang yang berada dalam kekuasaan Bank yang merupakan milik Nasabah atau mendebet rekening yang sekarang atau akan Nasabah miliki dan disimpan pada Bank baik di Indonesia atau di luar negeri dan baik dalam mata uang Rupiah Indonesia atau suatu mata uang asing setiap jumlah atau jumlah-jumlah uang yang Bank, bank koresponden Bank dapat membayarnya terkait dengan Letter of Guarantee /Indemnity dan/atau setiap Counter Guarantee /Indemnity yang diterbitkan atau diperbarui oleh Bank sesuai Klausul 2 dalam dokumen ini dan Nasabah memberikan kewenangan kepada Bank untuk melakukan setiap pertukaran mata uang sehubungan dengan hal di atas DAN NASABAH MENYETUJUI untuk membayar bunga terhadap uang yang dibayarkan dengan cara demikian oleh Bank, dengan pemberitahuan sebelumnya dari Bank kepada Nasabah mengenai rincian bunga tersebut, oleh bank koresponden Bank dengan nilai sebagaimana yang berlaku pada Bank sejak tanggal dimana pembayaran terhutang sampai dengan pembayaran kembali dari kami diterima oleh Bank. Nasabah berjanji, atas permintaan Bank, untuk menjalankan jaminan tersebut demi kepentingan Bank sebagaimana yang Bank minta dan melaksanakan, melengkapi serta menyerahkan kepada Bank dokumentasi tersebut yang sudah terhutang dan dapat dibayarkan berkenaan dengan Letter of Guarantee /Indemnity tersebut sekiranya dalam ketiadaan kesalahan yang nyata yang akan mengikat dan meyakinkan Nasabah.
11.  Seluruh uang yang harus dibayarkan oleh Nasabah kepada Bank berdasarkan dokumen ini akan dibayarkan kepada Bank sepenuhnya dan bebas dari setiap pajak, retribusi, bea, beban, atau pemotongan pajak baik saat sekarang atau dimasa yang akan datang dan tanpa kompensasi atau counter claim atau setiap batasan, persyaratan atau pengurangan apapun namun harus mencakup setiap bunga yang dapat dibayarkan kepada Bank pada tingkat suku bunga pinjaman yang berlaku sejak tanggal pembayaran-pembayaran semacam itu sudah harus dibayarkan sampai dengan tanggal dilakukannya pembayaran kembali.
12.  Kecuali sebaliknya disetujui secara tertulis, Nasabah berjanji untuk mendepositokan dengan atau membayar kepada Bank atas permintaan, baik sebelum atau sesudah penerbitan/pembaruan Letter of Guarantee /Indemnity dan/atau Counter Guarantee /Indemnity merujuk pada Klausul 2 di atas, jumlah atau sejumlah uang sebagaimana yang anda kehendaki dari waktu ke waktu atas kebijaksanaan Bank secara hati-hati untuk maksud dan tujuan sebagai jaminan, jaminan tambahan (bilamana jaminan telah diberikan) atau untuk alasan lainnya apapun itu yang menurut Bank disarankan atau diperlukan.
13.  Apabila ada tuntutan akan pembayaran sejumlah uang apapun yang sudah jatuh tempo dan terutang oleh Nasabah kepada Bank, Bank tidak akan memberikan ganti rugi kepada Nasabah terhadap semua hutang dan kewajiban menurut semua kekurangan Letter of Guarantee /Indemnity atas hutang-hutang dan kewajiban-kewajiban kami menurut semua Letter of Guarantee /Indemnity berikut dengan semua biaya dan pengeluaran Nasabah yang berkenaan dengan itu.
 
14.  Apabila menurut undang-undang atau regulasi yang berlaku atau menurut suatu keputusan atau perintah yang ditujukan terhadap Nasabah atau proses kepailitan atau likuidasi Nasabah, atau, tanpa pembatasan, untuk alasan apapun lainnya, setiap pembayaran apapun menurut atau dalam hubungannya dengan ganti-kerugian ini dibuat atau gagal dipenuhi dalam suatu mata uang (“mata uang pembayaran”) selain dari mata uang dalam mana pembayaran tersebut dinyatakan akan terutang menurut atau dalam hubungannya dengan Letter of Guarantee /Indemnity  tersebut (“mata uang dari kewajiban”) sejauh bahwa jumlah dari pembayaran tersebut yang sesungguhnya diterima oleh Bank, bilamana dikonversikan ke dalam mata uang kewajiban, pada nilai tukar kurs, kekurangan jumlah yang sudah harus dibayarkan menurut atau dalam hubungannya dengan ganti-kerugian ini, Nasabah, sebagai suatu kewajiban yang terpisah dan berdiri sendiri, akan memberikan kompensasi kepada Bank dan Bank tidak akan memberikan ganti kerugian dalam bentuk apapun atas kekurangan semacam itu. Untuk maksud dan tujuan dari klausul ini, “nilai tukar” berarti nilai tukar dimana Bank dapat pada atau sekitar tanggal pembayaran tersebut membeli, sesuai dengan praktik kebiasaan, mata uang yang diwajibkan sebagai mata uang pembayaran.
15.  Syarat-syarat dan ketentuan-ketentuan dalam dokumen ini merupakan tambahan atas dan tidak menghilangkan setiap hak apapun yang dinyatakan secara tidak langsung dalam undang-undang demi kepentingan Bank dan bagaimanapun juga tidak mengurangi atau mempengaruhi dan tidak dirugikan dan dipengaruhi dengan cara apapun oleh jaminan atau agunan lainnya yang baru atau yang akan anda pegang di kemudian hari, baik yang berhubungan dengan maupun yang tidak berhubungan dengan kewajiban Nasabah untuk mengganti-kerugian kepada Bank sebagaimana disebutkan di atas. 
16.  Apabila naskah/format dari Letter of Guarantee /Indemnity disediakan atau diberikan oleh Nasabah kepada Bank, maka Bank tidak bertanggung-jawab atau berkewajiban kepada kami untuk memastikan akurasi, legalitas atau kelengkapan dari naskah/format tersebut dan setiap terjemahan apapun dari itu. Jika terjemahan dimaksud itu disediakan atau diberikan oleh kami kepada Bank (baik diterjemahkan oleh kami atau sebaliknya), kami menyatakan bahwa kami akan menanggung resiko dari terjemahan tersebut dan selalu akan dan terus mengganti-kerugian kepada Bank, bank koresponden Bank seluruhnya dan sepenuhnya dari dan terhadap semua tanggung jawab-tanggung jawab, klaim-klaim dan tuntutan-tuntufan, tindakan-tindakan dan proses-proses hukum termasuk namun tidak terbatas pada semua biaya hukum yang atas dasar hubungan antara pengacara dan klien yang ditimbulkan oleh Bank, oleh bank koresponden Bank serta semua beban, biaya, penggantian pengeluaran, pengeluaran dan hutang lainnya apapun sifat atau bentuknya yang dibuat atau diambil atau diderita oleh Bank, oleh bank koresponden Bank dalam hubungannya dengan atau yang ditimbulkan oleh terjemahan tersebut. 
17.  Seandainya Letter of Guarantee /Indemnity diberikan/diperbarui oleh bank koresponden Bank untuk atau dengan suatu Counter Guarantee /Indemnity yang Bank terbitkan/perbarui demi kepentingan bank koresponden Bank, maka Nasabah menyetujui bahwa Letter of Guarantee /Indemnity yang demikian itu untuk maksud dan tujuan dari ganti-kerugian oleh Bank harus dianggap diterbitkan/diperbarui oleh Bank dalam permohonan Nasabah dan Nasabah tetap bertanggung-jawab sepenuhnya kepada Bank dan Bank tidak akan memberikan ganti rugi dalam bentuk apapun kepada Nasabah sesuai dengan syarat-syarat di dalam dokumen ini dalam hal Letter of Guarantee /Indemnity tersebut, seandainya ada pendapat, temuan atau penetapan bahwa Counter Guarantee /Indemnity  tersebut yang diterbitkan/diperbarui oleh Anda sesuai dengan Klausul 2 untuk kepentingan bank koresponden Bank adalah batal atau tidak berlaku.
18.  Untuk menghindari keragu-raguan, Nasabah menyetujui bahwa setiap Counter Guarantee /Indemnity yang diberikan oleh Bank kepada bank koresponden Bank dalam segala hal harus dianggap sah dan dapat dilaksanakan. Nasabah menyatakan bahwa Nasabah tidak akan mempersoalkan pembayaran apapun yang dilakukan oleh Bank menurut atau sehubungan dengan Counter Guarantee /Indemnity yang diberikan oleh Bank sesuai dengan Klausul 2 di atas.
19.  Nasabah selanjutnya menyetujui dan menyatakan bahwa Bank, atas kebijaksanaan Bank sepenuhnya sebagaimana dan bilamana Bank anggap tepat, berhak untuk menuntut pembayaran dari Nasabah akan sejumlah atau uang-uang tersebut dimana Bank berkewajiban atasnya menurut Letter of Guarantee /Indemnity tersebut meskipun Penerima Manfaat (Beneficiary) dari Letter of Guarantee /Indemnity yang disebutkan di atas belum mengajukan klaim kepada Bank untuk pembayaran itu. Dalam hal tuntutan seperti itu dilakukan oleh Bank, maka sejumlah atau uang-uang yang dituntut akan menjadi hutang yang segera terutang dan dapat ditagih oleh Nasabah.
20. Apabila dalam hubungannya dengan Letter of Guarantee /Indemnity  tersebut terjadi suatu Kejadian Luar Biasa (sebagaimana didefinisikan di bawah), maka Bank, bank koresponden Bank atas kebijaksanaan sendiri harus dapat menjalankan pembayaran menurut Letter of Guarantee /Indemnity tersebut, dengan terlebih dahulu memberikan pemberitahuan dari Bank atau bank koresponden Bank kepada Nasabah sebelum perjalanan pembayaran tersebut berlaku efektif, dengan mata uang alternatif dari kurs tukar tersebut sebagaimana mungkin ditentukan oleh Bank atau bank koresponden Bank sesuai kebijaksanaan Bank atau kebijaksanaan bank koresponden Bank. Setiap tindakan seperti itu akan mengikat Nasabah dan kami bertanggung-jawab atas setiap tambahan beban biaya-biaya kerusakan kerugian tambahan dan/atau pengeluaran-pengeluaran yang diadakan oleh Bank, oleh bank koresponden Anda. Suatu “Kejadian Luar Biasa” berarti setiap kejadian dimana Bank, bank koresponden Bank meyakini terkena dampak yang merugikan secara material, termasuk setiap bentuk dari larangan pengendalian nilai tukar atau persyaratan apapun sifatnya yang mempengaruhi ketersediaan, kemampuan dapat ditukar, pengiriman mata uang atau dana-dana, setiap bentuk dari hutang atau moratorium lainnya pada yurisdiksi, individu atau entitas, setiap devaluasi, redominasi atau demonetisasi dan/atau setiap bentuk dari pembatasan atau persyaratan yang menurut pendapat Bank yang sesudahnya merugikan atau mengubah hak-hak atau kewajiban-kewajiban yang Anda, bank koresponden Anda lakukan pada penerbitan/pembaruan Letter of Guarantee/Indemnity tersebut.
21.  (I)    Untuk menghindari keragu-raguan, Nasabah menyatakan bahwa apabila Bank menyetujui untuk mengabulkan permintaan Nasabah untuk memperbarui Letter of Guarantee /Indemnity tersebut, semua syarat-syarat dan ketentuan ketentuan yang mengatur permohonan awal untuk menerbitkan Letter of Guarantee /Indemnity akan terus berlaku terkait dengan Letter of Guarantee /Indemnity diperbarui.
     (ii)   Nasabah mengakui bahwa Bank memiliki kebijaksanaan sepenuhnya baik untuk memperbarui Letter of Guarantee /Indemnity tersebut atau tidak, dengan terlebih dahulu memberikan pemberitahuan dari Bank kepada Nasabah dalam jangka waktu sesuai dengan ketentuan peraturan perundang-undangan yang berlaku dan apabila Bank memperbarui Letter of Guarantee /Indemnity, Bank dapat menentukan syarat-syarat dan beban-beban tambahan yang Anda anggap tepat, dengan pemberitahuan sebelumnya dari Bank kepada Nasabah atas rincian dari syarat-syarat dan beban-beban tambahan tersebut, dan Nasabah setuju untuk tunduk pada syarat-syarat tambahan tersebut dan untuk membayar biaya-biaya tambahan yang Bank tentukan.
      (iii)   Nasabah menyetujui bahwa dalam hal Nasabah meminta amandemen perubahan pada syarat-syarat dari Letter of Guarantee /Indemnity yang diperbarui. Adalah merupakan tugas Nasabah untuk menyediakan persetujuan tertulis dari Penerima Manfaat (Beneficiary) yang bersangkutan atas amandemen-amandemen atau perubahan-perubahan dan atau memberikan kepada Bank bukti-bukti terkait yang sama yang dapat diterima oleh Bank.
22.  Ungkapan “Nasabah” termasuk setiap perusahaan atau persekutuan atau individu perorangan atau kumpulan orang.. Semua rujukan Letter of Guarantee /Indemnity mencakup Letter of Guarantee /Indemnity yang diperbarui.
23.  Nasabah setuju dengan tanpa syarat dan secara tidak dapat ditarik kembali memberi kewenangan kepada Bank untuk mendebet atau memperuntukkan setiap saat dan dengan rujukan kepada Nasabah setiap atau seluruh rekening Nasabah pada Bank dengan cara pembayaran di muka atas semua biaya, pengeluaran dan tanggung jawab-tanggung jawab yang Bank, bank koresponden Bank adakan terkait atau berkenaan dengan Letter of Guarantee /Indemnity atau Counter Guarantee /Indemnity yang diberikan menurut Klausul 2 di atas termasuk namun tidak terbatas pada jumlah dari setiap atau seluruh jumlah yang Bank atau bank koresponden Bank adakan untuk Penerima Manfaat (Beneficiary) bersangkutan dari Letter of Guarantee /Indemnity serta jumlah seluruh biaya, komisi, dan bunga yang ditimbulkan dalam hubungannya dengan atau dalam hal penerbitan/pembaruan Letter of Guarantee /Indemnity tersebut. Pembayaran di muka sebagaimana dimaksud diatas adalah pembayaran yang mutlak dan tanpa syarat dan Bank tidak berkewajiban, menurut setiap keadaan-keadaan apapun itu, untuk membayar kembali sejumlah yang sama kepada Nasabah. Bank bebas menggunakan atau memakai dengan cara lain atas pembayaran di muka dengan cara apapun sebagaimana yang anda anggap tepat dan Nasabah menyatakan bahwa Nasabah tidak memiliki hak, kepentingan-kepentingan, hak-hak atau manfaat-manfaat apapun pada uang-uang dari pembayaran dimuka. Apabila Letter of Guarantee /Indemnity  atau Counter Guarantee /Indemnity berakhir sesuai dengan syarat-syarat di dalamnya tanpa melakukan pembayaran apapun kepada Penerima Manfaat (Beneficiary) dari Letter of Guarantee /Indemnity atau bank koresponden Bank (dalam hal Counter Guarantee /Indemnity), maka Bank akan membayar Nasabah sejumlah yang setara dengan proporsi dari pembayaran dimuka tersebut yang berkaitan dengan bagian dari uang tersebut pada Letter of Guarantee /Indemnity atau Counter Guarantee /Indemnity yang belum dibayarkan, dikurangi semua biaya-biaya, komisi dan upah jasa yang dikenakan. Pembayaran di muka yang disebutkan itu tidak menghentikan atau mempengaruhi dengan cara lain setiap klaim-klaim lainnya untuk pembayaran pengeluaran, pembayaran kembali, bunga, pengeluaran-pengeluaran dan/atau biaya-biaya yang ada atau yang akan Bank ajukan kepada Nasabah dalam hal instrumen apapun yang telah Bank berikan atau akan berikan atas permintaan Nasabah, atau dalam hal setiap fasilitas kredit atau perbankan atau fasilitas lainnya yang Bank berikan atau akan Bank berikan kepada Nasabah.
24.  Syarat-syarat dan ketentuan-ketentuan ini diatur oleh dan ditafsirkan berdasarkan Undang-Undang Negara Republik Indonesia. Dalam hal terdapat proses hukum atau tuntutan-tuntutan hukum terhadap Nasabah yang ditimbulkan dari atau sehubungan dengan Letter of Guarantee /Indemnity  ini, Nasabah sepakat untuk menyelesaikan proses hukum atau tuntutan-tuntutan hukum tersebut secara musyawarah atau mediasi perbankan. Terhadap proses hukum atau tuntutan-tuntutan hukum yang tidak dapat diselesaikan secara musyawarah untuk mufakat atau mediasi perbankan oleh para pihak, maka akan diselesaikan melalui Pengadilan Jakarta Selatan di Jakarta, tanpa mengurangi hak-hak Bank untuk mengajukan klaim apapun terhadap kami ke pengadilan lainnya dimanapun sebagaimana yang dianggap paling cocok oleh Bank sesuai dengan undang-undang yang berlaku yang timbul berdasarkan atau berhubungan dengan Letter of Guarantee /Indemnity. Tanpa mengurangi hal-hal yang disebutkan sebelumnya, Nasabah berjanji untuk tidak memulai proses-proses hukum atau tuntutan-tuntutan hukum terhadap Bank di pengadilan-pengadilan pada yuridiksi lainnya yang manapun. Dalam hal terdapat proses-proses hukum atau tuntutan-tuntutan hukum terhadap Bank dimulai oleh Nasabah, kami menyetujui untuk memilih suatu domisili umum dan permanen di Kantor Panitera Pengadilan Wilayah Jakarta Selatan di Jakarta. 
25.  Dalam hal Letter of Guarantee /Indemnity  awal yang diterbitkan oleh Bank dikembalikan tanpa disertai surat atau instruksi apapun, maka Bank akan menentukan semata-mata atas kebijaksanaan Bank sendiri apakah akan memperlakukan Letter of Guarantee /Indemnity yang dikembalikan sebagai indikasi bahwa hal tersebut tidak lagi diperlukan oleh Penerima Manfaat (Beneficiary) atau tidak. Nasabah akan memperlakukan tanggung jawab Bank tersebut sebagai pelunasan bersyarat, tunduk pada kondisi bahwa Bank tidak menerima tuntutan lebih lanjut apapun dari Penerima Manfaat (Beneficiary) tersebut menurut Letter of Guarantee /Indemnity sebelum tanggal yang terakhir melalui mana semua tuntutan secara tertulis harus diterima oleh Bank atau setelah Nasabah menerima suatu surat yang dianggap dari Penerima Manfaat (Beneficiary) tersebut atau banknya, yang memberitahukan pelepasan kewajiban-kewajiban Letter of Guarantee /Indemnity Nasabah, pada saat mana tanggung jawab-tanggung jawab Bank di bawah ini akan sepenuhnya dilepaskan. Apabila tuntutan-tuntutan seperti itu diterima sebelum pelepasan sepenuhnya, maka kewajiban-kewajiban Bank menurut Syarat-syarat dan Ketentuan-ketentuan ini akan terus berlaku berkekuatan penuh dan mempengaruhi dan Bank memiliki hak-hak untuk menggunakan semua hak-hak Bank  termasuk hak Bank  untuk melakukan perjumpaan hutang sebagaimana disediakan di dalam Syarat-syarat dan Ketentuan-ketentuan ini, terhadap setiap rekening apapun yang Nasabah  miliki dan disimpan di Bank yang ada di wilayah Republik Indonesia atau di luar negeri.
26.  Syarat-syarat dan ketentuan-ketentuan ini dibuat dalam versi bahasa ingggris dan bahasa indonesia. Apabila terdapat pertentangan ketentuan antara versi bahasa Inggris dengan versi bahasa Indonesia, maka versi bahasa Indonesia yang berlaku.
To : PT DBS BANK Indonesia ("DBSI")                                                                
Telephone (BusinessCare): 1500380 (local) / +6221 80826902 (overseas)     
Fax: (021) 2988 4803
DBS CIF No.          :
Amendment to Letter of Guarantee/Indemnity (“BG”) : 
Reference No.                           
Applicant's Information
Applicant's Name   :
Applicant's Address:
Beneficiary's Information
Beneficiary's Name    :
Beneficiary's Address:
Country                     :
Please make the following amendments:
Currency
Amount
Amount
to Currency
DD/MM/YYYY
DD/MM/YYYY
after expiry date
(if the format is enclosed with the application form, please sign on every page of the format as per your company mandate) 
All other terms and conditions of the BG remain unchanged.
Delivery Instruction
tel no./mobile no.
for collection. 
and a copy to us for records
We request you to amend the BG as set out above. We acknowledge that all amendments will be subject to acceptance by the issuing bank and the beneficiary. All other terms and conditions of the BG remain in full force and effect.
We consent and agree to be bound by your prevailing General Banking Terms and Conditions, the applicable Jurisdiction Schedules and the relevant Service Schedule(s) including Trade Service Schedule (each as may be amended, supplemented, substituted and/ or replaced from time to time). We confirm that we have been given such prevailing terms and the applicable schedules [or accessed them, where published, at www.dbs.com/indonesia] and have reviewed and understood them.
 
All fees, commissions and charges pursuant to this amendment are to be debited to account number
Authorised Signature(s) & Company Stamp 
S.V.
Stamp duty
Please do not write on or cover this section
Kepada : PT DBS BANK Indonesia ("DBSI")                                                                
Telephone (BusinessCare): 1500380 (local) / +6221 80826902 (overseas)     
Fax: (021) 2988 4803
Nomor CIF          :
Perubahan terhadap Surat Garansi/ Jaminan Ganti  :
Rugi (“BG”) dengan No. Referensi                           
Informasi Pemohon
Nama Pemohon    :
Alamat Pemohon   :
Informasi Penerima
Nama Penerima       :
Alamat Penerima      :
Negara                      :
Silahkan buat atas perubahan di bawah ini:
uang
nilai
nilai
menjadi jenis mata uang
DD/MM/YYYY
DD/MM/YYYY
after expiry date
(apabila format dilampirkan dalam aplikasi ini, setiap lembar aplikasi dan format harus ditandatangani) 
Semua syarat dan ketentuan dari BG tidak berubah.
Perintah Pengiriman
tel no./ HP no.
untuk pengambilan.
dan Salinan ke Bank untuk arsip.
Nasabah meminta Bank untuk melakukan perubahan atas BG tersebut di atas. Nasabah menyatakan bahwa semua perubahan tersebut akan mengacu kepada akseptasi oleh bank penerbit dan penerima. Semua syarat dan ketentuan dari BG akan tetap berlaku. 
Kami setuju dan sepakat untuk terikat oleh Syarat dan Ketentuan Umum Perbankan yang berlaku, Lampiran Yurisdiksi yang berlaku, dan Lampiran Layanan yang relevan termasuk Lampiran Layanan Perdagangan (masing-masing dapat diubah, ditambah, disubstitusi dan/atau diganti dari waktu ke waktu). Kami mengonfirmasi bahwa kami telah diberikan ketentuan dan lampiran-lampiran yang berlaku tersebut [atau mengaksesnya, sebagaimana dipublikasikan, pada www.dbs.com/indonesia] dan telah membaca dan memahaminya.
Semua biaya, komisi, dan beban terhadap perubahan ini akan di debit dari Nomor Rekening:
Penandatangan(-Penandatangan) yang sah & Cap
S.V.
Meterai
Please do not write on or cover this section
To : PT DBS BANK Indonesia ("DBSI")                                                                
Telephone (BusinessCare): 1500380 (local) / +6221 80826902 (overseas)     
Fax: (021) 2988 4803
Dear Sirs
We hereby request you / your correspondent bank / your overseas branch or subsidiary (hereinafter called the “Issuer”) to issue on our behalf of a Standby Letter of Credit (hereinafter called the “SBLC”) as provided in the below fields and enclosed format duly signed on every page as per our company mandate.
Total No. of pages: 
(Including this page)
Applicant's Information
DBS CIF No.          :
Applicant's Name   :
Applicant's Address:
Contact Person      :
Tel No.                   : 
Fax No.                  :
Beneficiary's Information
Registration No.         :
Beneficiary's Name    :
Beneficiary's Address:
Country                     :
Contact Person         :
Tel No.                      : 
Fax No.                     :
For the benefit of a 3rd party
Name                     :
Address                  :
Advising Bank
Name                        :
Address                     :
SWIFT Address        :
Currency & Amount
Currency     :
Amount    :
Validity Period
Effective Date   :    
Expiry Date   :
DD/MM/YYYY
DD/MM/YYYY
Partial Drawings
Charges outside Indonesia are for account of 
SBLC format: if the format is enclosed with the application form, please sign on every page of the format as per your company mandate 
Special Instructions: 
If you require a specific overseas bank to issue the SBLC, please provide the name and address of the bank, otherwise contact us for a recommendation. There may be 
issuance delays as arrangements will need to be made for such bank’s approval of the text of the SBLC and our indemnity. 
This Application, the SBLC to be issued thereunder and any amendments to the SBLC shall be subject to :- 
All fees, commissions and charges are to be debited to our Account No. 
We authorize you at any time, if you think fit, without reference to us to debit our account (whether current or otherwise) / to make a deposit / to earmark our current account to the extent of all such sum or monies which you are or may be liable under the SBLC which you shall be issuing on our application whether before or after the beneficiary of the abovementioned SBLC has made a claim on you for payment. We consent and agree to be bound by your prevailing General Banking Terms and Conditions, the applicable Jurisdiction Schedules and the relevant Service Schedule(s) including Trade Service Schedule (each as may be amended, supplemented, substituted and/ or replaced from time to time). We confirm that we have been given such prevailing terms and the applicable schedules [or accessed them, where published, at www.dbs.com/indonesia] and have reviewed and understood them.
Authorised Signature(s) & Company Stamp 
S.V.
Stamp duty
Please do not write on or cover this section
STANDBY LETTER OF CREDIT AGREEMENT AND INDEMNITY 
 
In consideration of My/Our (Customer) or correspondent bank’ request, PT Bank DBS Indonesia (Bank) agree to issue on Customer behalf or for Customer account and on behalf of the third party referred to overleaf a Standby Letter of Credit (SBLC) in favour of the Benefciary according to the details overleaf, we agree to the following terms and conditions:
1.    (a)   All references in this Agreement and Indemnity to SBLC include any fresh or renewed Standby Letter of Credit which we request you, your correspondentbank or your overseas branch to issue in replacement of a Standby Letter of Credit issued by you, your correspondentbank or your overseas branch;
(b)    All references in this Agreement and Indemnity to Counter-Guarantee shall include any Counter-Guarantee/CounterLetter of Indemnity/Counter Standby Letter of Credit issued or to be issued by you to your correspondent bank or overseas branch in respect or furtherance of any SBLC (as defined above) issued or to be issued by such correspondentbank or overseas branch, as well as any fresh or renewed Counter-Guarantee/CounterLetter of Indemnity/CounterStandby Letter of Credit given or to be given by you in replacement thereof.
2.    (a)     Clause as 3 set out below shall apply whether the SBLC is issued or renewed by you or your correspondent bank at our request.
(b)    Clause 4 as set out below shall apply in respect of any Counter-Guaranteeissued / renewed or to be issued / renewed by you to your correspondent bank in furtherance of or consequential to our request or our request on behalf of the third party named overleaf to you to instruct your correspondent bank to issue / renew the SBLC.
(c)     All other Clauses set out below shall apply generally irrespective of whether the SBLC is issued / renewed by you or your correspondent bank, overseas branch, whether the SBLC is issued / renewed at our request for us or at our request and on behalf of the third party (named overleaf) and whether a Counter-Guaranteeis issued / renewed by you to your correspondentbank in furtherance of or consequentialto our request or our request on behalf of the third party (named overleaf) to you to instruct your correspondentbank to issue / renew the SBLC.
3.    In consideration of your agreeing at our request to issue / renew the SBLC or at our request to sign and issue / renew for our account and on behalf of the third party named overleaf the SBLC or to instruct your correspondent bank to issue / renew the SBLC either for our account or for our account on behalf of the third party named overleaf, we and our successors-intitleand assigns hereby agree that the Bank will not indemnify us, our successors and assigns from and against all liabilities, claims and demands, actions and proceedings, losses, damages and expenses including but not limited to all legal costs on an indemnity basis which may be incurred by us and all bank charges, costs, disbursements, expenses and other liabilities of whatsoever nature or description which may be made, levied or taken or suffered by us in relation to or arising out of the SBLC issued / renewed or to be issued / renewed by you, your correspondentbank or your overseas branch. The Bank will not also indemnify any substitute(s) of the SBLC and any amendments or modifications thereto and any letters or documents made supplemental there to.
4.    In consideration of your agreeing to sign and issue / renew a Counter-Guaranteeto your correspondent bank in furtherance of or consequential to or as security for the SBLC issued / renewed or to be issued / renewed by the said correspondent bank at your instructions and on our request or on our request, for our account and on behalf of the third party named overleaf, we, our successors-in-title and assigns hereby agree that the Bank will not indemnify us, our successors and assigns from and against all liabilities, claims and demands, actions and proceedings, losses and expenses including but not limited to all legal costs on an indemnity basis which may be incurred by us and all bank charges, costs,disbursements,expenses and other liabilities of whatsoever nature or description which may be made or taken or suffered by us in relation to or arising out of the Counter-Guarantee, issued or to be issued by you or the SBLC issued / renewed or to be issued / renewed by your correspondent bank. The Bank will not also indemnify any subtitue(s) of the Counter-Guarantee and/ or the SBLC and any amendments or modifcations thereto and any letters or documents made supplemental thereto.
5.   You or your correspondent bank shall at all times be entitled to make any payment under the SBLC upon a request or demand by the Beneciary and you shall at all times be entitled to make any payment under the Counter-Guarantee upon a request or demand by your correspondent bank, without further investigation or enquiry and need not concern yourself/itself with the propriety of any such request or demand and it shall not be a defence to any demand made on us under this Agreement, nor shall any of our obligations hereunder be affected or impaired by the fact that you, your correspondent bank were was or might have been justified in refusing payment, in whole or in part, of the amount or amounts so requested or demanded on any grounds whatsoever.
6.    We hereby irrevocably authorise and direct you/your correspondent bank to make any payments and comply with any request or demand made to you, your correspondentbank under the SBLC or Counter-Guaranteewithout any further reference to or further authority, confirmation or verification from u s or the third party and whether or not we or the third party dispute such request or demand or you, your correspondent bank have/has notice of any dispute relating to any contract between us or the third party and the Beneficiary and without enquiry into the justication for such payment or such request or demand or into the validity, genuineness or accuracy of any statement or certicate or other documents received by you, your correspondent bank with respect to or in connection with or under the SBLC or Counter-Guarantee and any such request or demand shall be binding upon us and the third party and shall be accepted as conclusive evidence by us and the third party that you, your correspondentbank were/was liable to make such payment or comply with such request or demand, as the case may be.
7.    We shall forthwith on demand pay to you the full amount (without any set-off, deduction or counterclaim) which has been requested or demanded from you, your correspondent bank by the Beneficiary (regardless of whether you, your correspondent bank has made any payment to the Beneficiary) under and/or in connection with the SBLC or which has been requested or demanded from you by your correspondent bank under and/or in connection with the Counter- Guaranteeand any other payments payable by or incurred or paid by you, your correspondent bank under and/or in connection with the SBLC and/or the Counter-Guarantee including without limitation payments of any taxes levies duties or charges or any payments howsoever incurred to obtain a complete and unconditional release of your/your correspondent banks/your overseas branchs obligations under and/or in connection with the SBLC or Counter- Guarantee together with interest thereon calculated in accordance with Clause 9 from the date of such request or demand on you, your correspondentbank until the date of payment by us and all costs expenses charges and commissions at such rate as you may determine.
8.    We shall not be released, relieved or discharged from any of our obligations under this Agreement nor shall any such obligations be prejudiced or affected by any reason, including without limitation that :-
8.1   the SBLC or Counter-Guaranteeor any provision thereof, the Beneficiarys request or demand under the SBLC for payment, your correspondent banks request or demand under the Counter-Guaranteefor payment, any document accompanying the Benefciarys/your correspondent banks request or demand for payment or any other document in connection with the SBLC or Counter-Guarantee is void, voidable or invalid or is not binding on or enforceable against us, you, your correspondent bank, the Beneficiary or any party thereof for any reason whatsoever, whether known to you, your correspondent bank or not, including, without limitation, illegality, disability, lack of authorization or capacity, or lack of powers on the part of the members, officers or agents of ours, yours/your correspondent bank, the Beneficiary or any other party or any failure by us, you, your correspondent bank, the Beneficiary or any other party to comply with the laws or regulations in their respective countries; or
8.2    the Beneficiarys request or demand for payment under the SBLC, your correspondent banks request or demand under the Counter-Guarantee for payment, or any document accompanying such request or demand or any other document required in connection with the SBLC or Counter-Guarantee or any particulars stipulated, described or  quantified in any such request or demand or documents is/are not in proper form, sufficient, accurate, genuine or legal; or
8.3    any other cause or circumstance,foreseen or unforeseen affecting any transaction contemplated under the SBLC or Counter-Guaranteeor any document in connection with the SBLC or Counter-Guarantee.
8.4    any court injunction obtained against the Beneficiary of the SBLC, you or your correspondentbank in connection with the SBLC.
9.    For the purpose of Clause 7 above, we shall pay to you interest as well after as before judgment at such rate or rates and for such period or periods as you may determine. Such interest shall be payable forthwith to you.
10.  To secure all our obligations and/or liabilities hereunder, and also for any and all other obligations and/or liabilities, absolute or contingent, due or to become due which are now or may at any time hereafter be owing by us to you, we grant to you a continuing security interest in/pledge to you/assign to you all of our property in your/your correspondent banks possession or control, deposits and credits maintained with you, your correspondent bank, and all other property that now or hereafter secures our other obligations to you until such time as all the obligations and/or liabilities to you at any time existing under or pursuant to this. Agreement, or any other obligations or liabilities incurred by us to you, now existing or hereafter arising,have been fully paid and discharged. We hereby agree that.all or any of such property and the proceeds thereof, coming into your/your correspondent banks possession, may be held and disposed of by you, it being understood that the receipt by you or your correspondent bank, at any time of other security of whatsoever nature, including cash, shall not be deemed a waiver of any of your rights or powers hereunder, and inform us after conducting such matter.
11.  The issuance of the SBLC by you or your correspondent bank is subject to your right to require a deposit or deposits of a sum or sums of moneys, cash cover or any other security from us on demand for prospective and contingent liabilities that you, your correspondent bank or your overseas branch may be exposed to from time to time under or in connection with the issuance of the SBLC or for any other reason for which you may think it advisable or necessary.
12.  Our liabilities and obligations under this Agreement shall not be diminished or extinguished by any act, omission, default, matter or thing including without limitation any indulgence forbearance or extension of time granted by you, your correspondent bank or your overseas branch to us or to any other persons which would but for this Clause have discharged us (wholly or in part) or would have afforded us any legal or equitable defence to the full, prompt and complete performance of all the terms of this Agreement, including the due and punctual payment of all amounts that may become due to you hereunder and the final discharge of the indemnity contained herein.
13. All sums payable by us to you under this Agreement shall be paid (i) free of any present or future taxes, levies, duties,charges, fees or any restriction or condition, (ii) free and clear of and (except to the extent required by law) without any deduction or withholding on account of any tax and (iii) without deduction or withholding (except to the extent required by law) on account of any other amount, whether by way of set-off counterclaim or otherwise now or subsequently imposed by any country or any subdivision or taxing authority of or in such country or any federation or organization of which such country is a member. If any such payment shall be subject to any such tax or if we are required to make any such deduction or withholding, we shall pay as required and shall simultaneouslypay to you such additional amount as may be necessary to enable you to receive, after all such payments, deductions and withholdings, a total amount equal to the full amount payable under this Agreement. If we shall make any such payment, deduction or withholding we shall within 7 days forward to you an official receipt or other ofcial documentation evidencing such payment or the payment of such deduction or withholding.as used in the Clause the term tax includes all levies, imposts, duties, charges, fees, deductions, withholdings,turnover tax,transaction tax, stamp tax and any restrictions or conditions resulting in a charge.
14. Our obligations under this Agreement shall survive the repayment of all or any moneys whether for principal, interest, default interest, fees or any other monies and liabilities due and payable by us to you hereunder and the termination of this Agreement.
15.  Upon the non-performance or non-satisfaction of any obligations or liabilities (including the obligation to make payment) herein mentioned, or upon our failure forthwith, with or without notice, to furnish satisfactory additional collateral or to make payments on account as herein agreed, or to perform or comply with any of the other terms or provisions of this Agreement, or in the event of the Applicants death, failure in business, dissolution or termination of existence, or in case any petition in bankruptcy or for winding up or any application for receivership or judicial management should be filled by or against us, or any proceedings in bankruptcy or for winding up, or under any Acts relating to the relief of debtors, should be commenced for the relief or readjustment of any of our indebtedness, either through reorganisation, composition, restructuring, extension or otherwise, or if we should make an assignment for the benefit of creditors, or if a receiver of any of our property should be appointed at any time, or if any of our funds or other property which may be in or come into your/your correspondent banks possession or control or that of any third party acting on your/your correspondent banks behalf as aforesaid, should be attached or distrained or should be or become subject to any mandatory order of court or other legal process, then, or at any time after the happening of any such event, any or all of our aforesaid obligations and/or liabilities whether actual, contingent or prospective shall become due or mature immediately, without demand or notice. You shall also be entitled to demand that we obtain the issuance of substitute standby letter of credit, letter of guarantee or letter of indemnity from another financial institution or otherwise arrange for the prompt release by the Beneficiary of your/your correspondent banks obligations under the SBLC and to pursue any other remedy available to you under this Agreement or otherwise.
16.  Without prejudice to other provisions of this Agreement, we hereby agree and authorize you that you shall be entitled at your absolute discretion to debit, at any time and without prior notice to us, the current account or any other account of ours maintained with you, for any purpose including obtaining reimbursement,security or otherwise, for all or any moneys whether for principal, interest, default interest, fees or any other moneys and liabilities due and payable by us to you hereunder ProvidedAlways that any such debiting shall not constitute nor be deemed to be a payment of any moneys to which it relates (except to the extent of any amount in credit in the said current account or other account of ours with you) nor shall it be deemed a waiver of an event of default or any other default under this Agreement.
17.  In addition to any lien, right of set-off or other right which you may have, we hereby agree that you shall be entitled at any time and with notice to us to combine or consolidate all or any of our accounts with you anywhere in the Republic of Indonesia or outside the Republic of Indonesia or set-off or transfer any sum or sums standing to the credit of one or more of such accounts in or towards satisfaction of any of our obligations and liabilities to you on any other account or accounts whether in the Republic of Indonesia or outside the Republic of Indonesia or in any other respect whether such liabilities be actual or contingent, primary or collateral, several or joint, notwithstanding that the credit balances on such accounts and the liabilities on any other accounts may not be expressed in the same currency, after the transactions above mentioned are conducted and you are hereby authorised to effect any necessary conversions at your own rate of exchange then prevailing and to charge us interest in connection therewith at such rate or rates and for such period or periods as you may deem.
18.  You or your correspondentbank shall not be liable to us for, and your right to reimbursement,indemnity, and any other payments under this Agreement shall not be impaired by :-
18.1   any recommendation,or failure to recommend, the inclusion or exclusion of any particular term or wording in the SBLC or Counter-Guarantee;
18.2   honour of any demand under the SBLC or Counter-Guaranteethat does not strictly comply with its terms;
18.3   any delay in paying the amount demanded from you or your correspondentbank by the Beneciary and/or any other person under and/or in connection the SBLC or Counter-Guarantee.
19.  Bank has to inform you with notication in a period of time as stipulated under the prevailing laws and regulations on any change or modification with respect to the amount or duration of the SBLC, or any of the other terms or provision of the SBLC, this Agreement shall be binding upon us in all respects with regard to the SBLC so changed or modified, inclusive of any action taken by you, your correspondent bank relative thereto.
20.  In the event that we request and authorize you, your correspondent bank to accept and act on our telephone and/or faxed instructions pertaining to any changes or modifications to the terms and conditions of the SBLC or the application for SBLC, we hereby undertakes to mail to you the original letter (for confirmation purposes only) signed by our duly authorized officers within 7 working days after such instructions were given to you. Failure to confirm as aforesaid shall not affect the aforesaid request, authorisationand/or instructions.
21.  In consideration of you, your correspondent bank agreeing to act on our telephone and/or faxed instructions, we hereby agree that the Bank will not indemnify us from and against all liabilities, claims, demands, actions, proceedings, losses, expenses and all other liabilities of whatsoever nature or description which may be suffered by us in relation to such authorization.
22.  We shall pay all legal fees (on an indemnity basis) and other costs and disbursements incurred in connection with demanding and enforcing payment of monies due hereunder, or otherwise howsoever in enforcing this Agreement or any of the covenants, undertakings, stipulations, terms, conditions or provisions of this Agreement.
23.  You may assign or transfer this Agreement, or any instrument(s) evidencing all or any of the aforesaid obligations and/or liabilities and may deliver all or any of the property then held as security therefore, to the transferee(s), who shall thereupon become vested with all the powers and rights in respect thereto given to you herein or in the instrument(s)transferred and you shall thereafter be forever relieved and fully discharged from any liability or responsibilitywith respect thereto but you shall retain all rights and powers hereby given with respect to any and all instrument(s),rights or property not so transferred.
24.  We are aware that any notification and a demand for payment of moneys or any other demand or notice under this Agreement may be made by any officer employed by you or your correspondent bank or solicitors acting for you or your correspondent bank letter addressed to us and sent by post to or delivered to our address stated overleaf or by including but not limited to telex, facsimile or other electronic transmission to the numbers stated overleaf and any and every demand or notice shall be deemed to have been delivered, made or given on the date of dispatch notwithstanding that the letter may be returned through the post office undelivered or if sent by telex or facsimile transmission immediately after transmission thereof.
25.  Any certificate, notification or demand given by you to us as to any rate of interest or any amount payable under or in connection with this Agreement shall in the absence of manifest error be final conclusive and binding on us.
26.  In case any provision or part thereof in this Agreement shall be, or at any time shall become or deemed to be invalid, illegal or unenforceable in any respect under any law, such invalidity, illegality or unenforceability shall not in any way affect or impair any other provisions of this Agreement but this Agreement shall be construed as if such invalid or illegal or unenforceableprovision or part thereof had never been contained herein.
27.  We further agree that our liability aforesaid is irrevocable and shall remain in full force and effect until the liability under the SBLC and/or Counter-Guaranteegiven by you or your correspondentbank is fully and unconditionallydischarged to your or their satisfaction, notwithstandingany variation of the obligation underlying the SBLC and/or Counter-Guarantee,or any defect in or other restriction as to the enforceabilityof the obligation underlying the SBLC and/or Counter- Guarantee.
28.  If under any applicable law or regulation, or pursuant to a judgment or order being made or registered against us or our bankruptcy or liquidation, or, without limitation, for any other reason, any payment under or in connection with this Agreement and Indemnity is made or fails to be satissfied in a currency (the currency of payment) other than the currency in which such payment is expressed to be due under or in connection with this Agreement and Indemnity (the currency of obligation) then, to the extent that the amount of such payment actually received by you, when converted into the currency of obligation, at the rate of exchange, falls short of the amount due under or in connection with this Agreement and Indemnity, we, as a separate and independent obligation, shall indemnify you and hold you harmless against the amount of such shortfall. For the purposes of this clause, rate of exchange means the rate at which you are able on or about the date of such payment to purchase, in accordance with your normal practice, the currency of obligation with the currency of payment and shall take into account (and we shall be liable for) any premium and other costs of exchange including any taxes or duties incurred by reason of any such exchange.
29.  Where the format and text of the SBLC were supplied by us or the third party named overleaf, you or your correspondent bank are under no responsibility or liability to us or the third party to ensure the accuracy, completeness of legality of the SBLC. We are fully aware of the contents of the SBLC and the consequences thereof and we agree that we would not at any time deny liability hereunder on the basis that you have a duty to advise and failed to do so. Where the translation of the SBLC is forwarded by us or the third party named overleaf to you or your correspondent bank (whether translated by us or otherwise), we confirm that we shall bear the risk of such translation and the Bank will not indemnify us from and against all liability, claims and demands, actions and proceeds, losses and expenses including but not limited to all legal costs on an indemnity basis which may be incurred by us and all bank charges, costs, disbursements expenses and other liabilities of whatsoever nature or description which may be made or taken or suffered by us in relation to or arising out of such translation.
30.  We confirm that the issuance of the SBLC to the Beneficiary on behalf of the third party for our account is of commercial benefit to us and we acknowledge that the issuance of the SBLC is in reliance on our confirmation herein. We further confirm that we will not dispute the existence of such commercial benefit.
31.  In the event that a SBLC is issued / renewed by your correspondent bank against or with a Counter-Guaranteewhich you issue / renew in favour of your correspondent bank or your overseas branch, we agree that such a SBLC shall for the purposes of this Indemnity be deemed to be issued / renewed by you on our application and we remain liable to indemnify you in full and in accordance with the terms herein in respect of such SBLC, in the event of any judgement, finding or determination that the Counter-Guaranteeissued / renewed by you in favour of your correspondentbank is invalid.
32.  For the avoidance of doubt, it shall be deemed good and sufficient consideration for you to issue / renew a Counter- Guarantee to your correspondent bank/your overseas branch in consideration of their issuing / renewing a SBLC at your instructions and on our request whether acting for ourselves or the third party. For further avoidance of doubt, we agree that any Counter-Guaranteegiven by you to your correspondentbank shall in all respects be considered valid and enforceable.
33.  In the event the SBLC to be issued / renewed by you, your correspondent bank and/or Counter-Guarantee to be issued / renewed by you to your correspondent bank is subject to and is to be governed by the laws of a jurisdiction other than the Republic of Indonesia and should a request or demand be subsequently made by the Beneciary under the SBLC and/or by your correspondent bank under the Counter-Guarantee,we agree and authorise you, your correspondent bank to obtain at your/your correspondent banks discretion an opinion from legal counsel on the validity, legality and enforceability of the SBLC and/or counter-Guaranteeand all other legal matters relating to the SBLC, prior to you or your correspondent bank making payment in accordance with the aforesaid request or demand. We further agree that we shall bear the entire cost of you or your correspondent bank obtaining such an opinion and that we shall indemnify you or your correspondent bank for any loss or expense whatsoever suffered you or your correspondent bank due to any delay in the payment to the Beneficiary under the SBLC and/or to your correspondent bank under the Counter-Guaranteecaused by you or your correspondent bank having to obtain such an opinion.
34.  This Agreement and Indemnity shall be governed by and construed in accordance with the laws of the Republic of Indonesia. We are agree that any dispute or difference arising from and / or relating to the implementation of this SBLC,shall be settled by means of deliberation or mediation in the field of banking. Any dispute or difference that can not beresolved through deliberation or mediation in the field of banking by the Parties, the the dispute or differences must beresolved through the South Jakarta District Court in Jakarta, Indonesia. Without prejudice to the foregoing, we undertakenot to commence proceedings or suits against you in the courts of any other jurisdiction.In the event of any proceedings orsuits commenced by us against you, we agree that South Jakarta District Court in Jakarta, Indonesia shall have exclusive jurisdiction in respect of any disputes arising out of or in connection with the SBLC. We agree to waive and do so waive any right vested on us by the laws of the jurisdiction in which we carry on business to challenge the validity or legality of any part of this provision.
35.  In the event that the original SBLC which the bank has issued is returned without any accompanying letter or instructions, the Bank will determine in its sole discretion whether to treat the returned SBLC as indicating that it is no longer required by the beneficiary. We will treat your liabilities thereunder as conditionally discharged, subject to the Bank not receiving any further demands from the beneficiary under the SBLC by the latest date by which all demands in writing must be received by us, or upon our receipt of a letter purporting to be from the beneficiary or his bank, advising of release from our SBLC obligations, at which time your liabilities hereunder will be fully discharged. Should such demands be received before full discharge, your obligations under this application form shall continue in full force and effect and the Bank reserves the right to exercise all its rights hereunder including its right of set-off as provided for in this application form, against any accounts you maintain with the Bank domestically or overseas.
36.  This Standby Letter of Credit Agreement and Indemnity are made in English and Indonesian versions. Should there be any conflict between English version and Indonesian version, then Indonesian version shall prevail.
Kepada : PT DBS BANK Indonesia ("DBSI")                                                                
Telephone (BusinessCare): 1500380 (local) / +6221 80826902 (overseas)     
Fax: (021) 2988 4803
Dear Sirs
Dengan menandatangani aplikasi ini, kami (Nasabah) mohon agar PT Bank DBS Indonesia (Bank) / bank koresponden Bank (“Penerbit”) untuk menerbitkan atas namaNasabah suatu Standby Letter of Credit (“SBLC”) yang tidak dapat ditarik kembali dengan detail dan format terlampir yang ditandatangani setiap halamannya sebagai berikut :
Total Halaman:
(termasuk halaman ini) 
Informasi Pemohon
Nomor CIF             :
Nama Pemohon     :
Alamat Pemohon   :
Pihak Yang Dihubungi  :
No. Telp
No. Fax                  :
Informasi Penerima
Nomor Registrasi      :
Nama Penerima        :
Alamat Penerima      :
Negara                      :
Pihak Yang Dihubungi  :
No. Telp                    :
No. Fax                     :
Untuk Kepentingan Pihak Ke-3
Nama                     :
Alamat                   :
Advising Bank
Nama                        :
Alamat                      :
Alamat SWIFT          :
Jenis Mata Uang dan Jumlah
Jenis mata   : 
uang
Jumlah     :
Jangka Waktu
Tanggal Efektif  :
Tanggal Berakhir :   
DD/MM/YYYY
DD/MM/YYYY
Penarikan Sebagian 
Biaya diluar Indonesia menjadi beban
SBLC format: apabila format dilampirkan dalam aplikasi ini, setiap lembar aplikasi dan format harus ditandatangani 
Instruksi Khusus :
Jika pemohon menghendaki bank luar negeri untuk menerbitkan SBLC, silahkan tulis nama dan alamat bank tersebut, jika tidak maka hubungi bank untuk mendapatkan rekomendasi. Mungkin terdapat keterlambatan waktu penerbitan disebabkan persetujuan bank untuk format SBLC dan indemnity.
Dengan applikasi ini, SBLC diterbitkan beserta perubahan SBLC (jika ada) tunduk kepada :- 
The Uniform Customs and Practice for Documentary Credits, ICC Publication No. 600 kecuali ada instruksi ke bank untuk tunduk kepada aturan revisi lain dari UCP seperti UCP 500. Bank memiliki hak untuk tidak menerima instruksi dari pemohon untuk menerbitkan SBLC yang tunduk kepada perubahan selain UCP 600	                              
International Standby Practice (ISP) 98
Semua biaya, komisi, dan beban akan di debit dari Nomor Rekening:
Dengan menandatangani aplikasi ini, kami memberikan kuasa mutlak kepada Bank untuk setiap saat dan tanpa memberitahukan lagi kepada kami untuk melakukan pendebitan rekening kami (baik rekening koran atau lainnya)/untuk melakukan pengkreditan/ untuk mengalokasikan rekening kami sehubungan dengan biaya-biaya yang timbul atau akan timbul akibat diterbitkannya/diperbaharuinya SBLC ini sebelum maupun sesudahnya Penerima (Beneficiary) dari SBLC yang disebutkan di atas telah mengajukan klaim kepada Bank untuk pembayaran. Kami setuju dan sepakat untuk terikat oleh Syarat dan Ketentuan Umum Perbankan yang berlaku, Lampiran Yurisdiksi yang berlaku, dan Lampiran Layanan yang relevan termasuk Lampiran Layanan Perdagangan (masing-masing dapat diubah, ditambah, disubstitusi dan/atau diganti dari waktu ke waktu). Kami mengonfirmasi bahwa kami telah diberikan ketentuan dan lampiran-lampiran yang berlaku tersebut [atau mengaksesnya, sebagaimana dipublikasikan, pada www.dbs.com/indonesia] dan telah membaca dan memahaminya.
Penandatangan(-Penandatangan) yang sah & Cap
S.V.
Meterai
Please do not write on or cover this section
PERJANJIAN STANDBY LETTER OF CREDIT DAN GANTI KERUGIAN
 
Dengan mempertimbangkan permintaan Saya/Kami (Nasabah) dan bank koresponden Nasabah, PT Bank DBS Indonesia (Bank) menyetujui untuk menerbitkan atau mengeluarkan atas nama Nasabah atau untuk kepentingan  Nasabah dan atas nama pihak ketiga yang tercantum pada halaman samping suatu Standby Letter of Credit (SBLC) untuk kepentingan Penerima Pembayaran (Beneficiary) sesuai dengan rincian yang tercantum pada halaman samping, Nasabah sepakat pada syarat dan ketentuan berikut:
1.   (a)    seluruh referensi dalam Perjanjian dan Ganti Kerugian (Agreement and Indemnity) ini untuk SBLC termasuk setiap Standby Letter of Credit yang diperbaharui yang Nasabah minta kepada Bank, bank koresponden Bank atau kantor cabang luar negeri Bank untuk menerbitkan sebagai pengganti Standby Letter of Credit yang diterbitkan oleh Bank, bank koresponden Bank atau kantor cabang luar negeri Bank; 
(b)   seluruh referensi dalam Perjanjian dan Ganti Kerugian (Agreement and Indemnity) Counter Guarantee termasuk setiap Counter Guarantee / Counter Guarantee and Indemnity / Counter Standby Letter of Credit yang diterbitkan atau akan diterbitkan oleh Bank kepada bank koresponden atau kantor cabang luar negeri Bank sehubungan atau menindaklanjuti setiap SBLC (sebagaimana didefnisikan di atas) yang diterbitkan atau akan diterbitkan oleh bank koresponden atau kantor cabang luar negeri tersebut, demikian  juga setiap Counter Guarantee / Counter Letter of Indemnity / Counter Standby Letter of Credit baru atau yang diperbaharui yang diberikan atau akan diberikan oleh Bank sebagai pengganti.
2.   (a)     Pasal 3 sebagaimana tercantum di bawah akan berlaku baik SBLC diterbitkan atau diperbaharui oleh Bank atau bank koresponden Bank berdasarkan permintaan Nasabah.
(b)    Pasal 4 sebagaimana tercantum di bawah akan berlaku sehubungan dengan setiap Counter Guarantee yang diterbitkan/diperbaharui atau akan diterbitkan/diperbaharui oleh Bank kepada bank koresponden Bank dalam menindaklanjuti atau sebagai akibat dari permintaan Nasabah atas nama pihak ketiga yang namanya disebut di halaman samping kepada Bank untuk menginstruksikan bank koresponden Bank untuk menerbitkan / memperbaharui SBLC.
(c)   seluruh Pasal lain yang tercantum di bawah ini akan berlaku secara umum terlepas dari apakah SBLC diterbitkan / diperbaharui oleh Bank atau bank koresponden, kantor cabang luar negeri, baik SBLC diterbitkan/diperbaharui berdasarkan permintaan Nasabah untuk Nasabah atau berdasarkan permintaan Nasabah atas nama pihak ketiga (yang namanya disebut di halaman samping) dan baik suatu Counter Guarantee diterbitkan / diperbaharui oleh Bank kepada bank koresponden Bank dalam menindaklanjuti atau sebagai akibat dari permintaan Nasabah atau permintaan Nasabah atas nama pihak ketiga (yang namanya disebut di halaman samping) kepada Bank untuk menginstruksikan bank koresponden Bank untuk menerbitkan / memperbaharui SBLC.
3.   Mempertimbangkan persetujuan Bank atas permintaan Nasabah untuk menerbitkan / memperbaharui SBLC atau berdasarkan permintaan Nasabah untuk menandatangani dan menerbitkan / memperbaharui untuk kepentingan Nasabah dan atas nama pihak ketiga yang namanya disebut di halaman samping SBLC atau untuk menginstruksikan bank koresponden Bank untuk menerbitkan / memperbaharui SBLC baik untuk kepentingan Nasabah atau untuk kepentingan Nasabah atas nama pihak ketiga yang namanya disebut di halaman samping, Nasabah dan penerus Nasabah dan penerima pengalihan dengan ini sepakat bahwa Bank tidak akan mengganti rugi Nasabah, penerus dan penerima pengalihan Nasabah dari dan terhadap seluruh tanggung jawab, gugatan dan tuntutan, tindakan dan proses hukum, kerugian, kerusakan dan pengeluaran termasuk namun tidak terbatas pada seluruh biaya hukum atas dasar ganti rugi yang dapat ditimbulkan oleh Nasabah dan seluruh beban, biaya, pengembalian dana, pengeluaran dan tanggung jawab lain dengan sifat atau deskripsi apapun yang dapat ditimbulkan, dibebankan atau diambil atau diderita oleh Nasabah dalam kaitannya dengan atau timbul dari SBLC yang diterbitkan / diperbaharui atau akan diterbitkan / diperbaharui oleh Bank, bank koresponden atau kantor cabang luar negeri Bank. Bank juga tidak akan memberikan ganti rugi kepada setiap pengganti(-pengganti) SBLC dan setiap perubahan atau modifkasi dari SBLC dan setiap surat atau dokumen yang melengkapi.
4.   Mempertimbangkan persetujuan Bank untuk menandatangani dan menerbitkan / memperbaharui suatu Counter Guarantee kepada bank koresponden Bank dalam menindaklanjuti atau sebagai akibat dari atau sebagai jaminan untuk SBLC yang diterbitkan / diperbaharui atau akan diterbitkan / diperbaharui oleh bank koresponden tersebut berdasarkan instruksi Bank. dan atas permintaan Nasabah atau atas permintaan Nasabah, untuk kepentingan Nasabah dan atas nama pihak ketiga yang namanya disebut di halaman samping, Nasabah, penerus dan penerima pengalihan Nasabah  dengan ini sepakat bahwa Bank tidak akan mengganti rugi Nasabah, penerus Nasabah dan penerima pengalihan Nasabah dari dan terhadap seluruh tanggung jawab, gugatan dan tuntutan, tindakan atau proses hukum, kerugian dan pengeluaran termasuk namun tidak terbatas pada seluruh biaya hukum atas dasar ganti rugi yang dapat ditimbulkan oleh Nasabah dan seluruh beban, biaya, pengembalian dana, pengeluaran Bank dan tanggung jawab lain dengan sifat atau deskripsi apapun yang dapat ditimbulkan atau ditempuh atau diderita oleh Nasabah dalam kaitannya dengan atau timbul dari Counter Guarantee, diterbitkan atau akan diterbitkan oleh Bank atau SBLC yang diterbitkan / diperbaharui atau akan diterbitkan / diperbaharui oleh bank koresponden Bank. Bank juga tidak akan memberikan ganti rugi kepada setiap pengganti(-pengganti) dari Counter Guarantee dan/atau SBLC dan setiap perubahan atau modifkasi atas SBLC dan setiap surat atau dokumen yang melengkapi.
5.    Bank dan bank koresponden Bank akan setiap saat wajib melakukan setiap pembayaran berdasarkan SBLC atas permintaan atau tuntutan oleh Penerima Pembayaran dan Bank  akan setiap saat berhak melakukan setiap pembayaran berdasarkan Counter Guarantee atas permintaan atau tuntutan oleh bank koresponden Bank, tanpa pemeriksaan atau permintaan keterangan lebih jauh dan tidak perlu mengkhawatirkan diri Bank/dirinya dengan kelayakan dari setiap permintaan atau tuntutan tersebut dan tidak akan menjadi suatu pembelaan terhadap setiap permintaan yang diajukan kepada Nasabah berdasarkan Perjanjian ini, atau tidak ada dari kewajiban Nasabah yang akan terpengaruh atau terhalang oleh fakta bahwa Bank, bank koresponden Bank dahulu atau mungkin telah dibenarkan dalam menolak pembayaran, seluruh atau sebagian, atas jumlah atau jumlah-jumlah yang diminta atau dituntut atas dasar apapun.
6.    Nasabah dengan ini secara tidak dapat ditarik kembali memberikan wewenang kepada dan mengarahkan Bank  / bank koresponden Bank untuk melakukan setiap pembayaran dan mematuhi setiap permintaan atau tuntutan yang diajukan kepada Bank, bank koresponden Bank berdasarkan SBLC atau Counter Guarantee tanpa referensi lebih lanjut atau wewenang, pernyataan atau verifikasi lebih lanjut dari Nasabah atau pihak ketiga dan apakah Nasabah atau pihak ketiga mempersengketakan permintaan atau tuntutan atau Bank, bank koresponden Bank memiliki pemberitahuan atas sengketa apapun yang terkait dengan setiap kontrak antara kita atau pihak ketiga dan Penerima Pembayaran dan tanpa pemeriksaan atas pembenaran atas pembayaran atau permintaan atau tuntutan tersebut atau atas keabsahan, keaslian atau ketepatan atas setiap pernyataan atau sertifikat atau dokumen lain yang diterima oleh Bank , bank koresponden Bank sehubungan dengan atau dalam kaitannya dengan atau berdasarkan SBLC atau Counter Guarantee dan setiap permintaan atau tuntutan akan mengikat bagi Nasabah dan pihak ketiga dan akan diterima sebagai bukti konklusif oleh Nasabah dan pihak ketiga bahwa Bank, bank koresponden Bank dahulu bertanggung jawab untuk melakukan pembayaran tersebut atau mematuhi permintaan atau tuntutan tersebut, sesuai keadaan.
7.   Nasabah akan dengan segera atas permintaan membayar kepada Bank jumlah penuh (tanpa kompensasi, pengurangan atau tuntutan balik) yang telah diminta atau dituntut dari Bank, bank koresponden Bank oleh Penerima Pembayaran (terlepas dari apakah Bank, bank koresponden Bank telah melakukan pembayaran kepada Penerima Pembayaran) berdasarkan dan/atau dalam kaitannya dengan SBLC atau yang telah diminta atau dituntut dari Bank oleh bank koresponden Bank berdasarkan atau dalam kaitannya dengan Counter Guarantee dan setiap pembayaran lain yang wajib dibayar oleh atau ditimbulkan atau dibayar oleh Bank, bank koresponden Bank berdasarkan dan/atau dalam kaitannya dengan SBLC dan/atau Counter Guarantee termasuk tanpa pembatasan pembayaran atas pajak retribusi bea atau beban atau setiap pembayaran yang bagaimanapun timbul untuk memperoleh pelepasan yang penuh dan tanpa syarat atas kewajiban Bank / bank koresponden Bank  / kantor cabang luar negeri Bank berdasarkan dan/atau dalam kaitannya dengan SBLC atau Counter Guarantee bersama dengan bunga yang dihitung sesuai dengan Pasal 9 sejak tanggal permintaan atau tuntutan atas Bank, bank koresponden Bank hingga tanggal pembayaran oleh Nasabah dan seluruh biaya pengeluaran beban dan komisi pada tingkat yang Bank dapat tetapkan.
8.  Nasabah tidak akan dibebaskan, diringankan atau dilepaskan dari setiap kewajiban Nasabah berdasarkan Perjanjian ini dan kewajiban tersebut tidak akan dikurangi atau dipengaruhi oleh alasan apapun, termasuk tanpa pembatasan bahwa:-
8.1.   SBLC dan Counter Guarantee atau setiap ketentuannya, permintaan atau tuntutan Penerima Pembayaran berdasarkan SBLC untuk pembayaran, permintaan atau tuntutan bank koresponden Bank berdasarkan Counter Guarantee untuk pembayaran, setiap dokumen yang menyertai permintaan atau tuntutan Penerima Pembayaran / bank koresponden Bank untuk pembayaran atau setiap dokumen lain dalam kaitannya dengan SBLC atau Counter Guarantee adalah batal, dapat dibatalkan atau tidak sah atau tidak mengikat bagi atau berlaku terhadap Nasabah, Bank, bank koresponden Bank, Penerima Pembayaran atau setiap pihak untuk alasan apapun, baik diketahui oleh ada, bank koresponsden Bank atau tidak, termasuk, tanpa pembatasan, ilegalitas, ketidakmampuan, kurangnya kewenangan atau kecakapan, atau kurangnya kuasa pada bagian dari para anggota, petugas atau agen Nasabah, Bank/bank koresponden Bank, Penerima Pembayaran atau setiap pihak lain atau setiap kegagalan oleh Nasabah, Bank , bank koresponden Bank, Penerima Pembayaran atau setiap pihak lain untuk mematuhi hukum dan perundang-undangan di negaranya masing-masing; atau 
8.2.   permintaan atau tuntutan Penerima Pembayaran untuk pembayaran berdasarkan SBLC, permintaan atau tuntutan bank koresponden Bank berdasarkan Counter Guarantee untuk pembayaran, atau setiap dokumen yang menyertai permintaan atau tuntutan tersebut atau setiap dokumen lain yang dibutuhkan dalam kaitannya dengan SBLC atau Counter Guarantee atau setiap rincian yang diatur, dijelaskan atau dihitung dalam setiap permintaan atau tuntutan tersebut atau dokumen tidak dalam bentuk yang layak, memadai, tepat, asli atau sesuai hukum; atau
8.3.   setiap sebab atau keadaan lain yang terduga maupun tidak terduga yang mempengaruhi setiap transaksi yang dimaksud berdasarkan SBLC atau Counter Guarantee atau setiap dokumen dalam kaitannya dengan SBLC atau Counter Guarantee.
8.4.   setiap perintah pengadilan yang diperoleh terhadap Penerima Pembayaran SBLC, Bank bank koresponden Bank dalam kaitannya dengan SBLC.
9.   Untuk tujuan dari Pasal 7 di atas, Nasabah juga akan membayar kepada Bank bunga setelah sebagaimana sebelum putusan pada tingkat atau tingkat-tingkat dan untuk periode yang Bank dapat tentukan. Bunga tersebut wajib segera dibayarkan kepada Bank.
10.  Untuk menjamin seluruh kewajiban dan/atau tanggung jawab Nasabah berdasarkan Perjanjian ini, dan juga untuk setiap dan seluruh kewajiban dan/atau tanggung jawab lain, baik mutlak atau kontinjen, yang telah jatuh tempo atau akan jatuh tempo yang saat ini atau pada setiap saat dapat terutang oleh Nasabah kepada Bank, Nasabah memberikan Bank suatu kepentingan jaminan berkelanjutan dalam / menggadaikan kepada Bank/ mengalihkan kepada Bank seluruh harta kekayaan  Nasabah dalam penguasaan / kendali Bank / bank koresponden Bank, simpanan dan saldo yang dipelihara oleh Bank, bank koresponden Bank, dan seluruh harta kekayaan lain yang kini atau di kemudian hari menjamin kewajiban Nasabah lainnya kepada Bank hingga saat dimana seluruh kewajiban dan/atau tanggung jawab kepada Bank yang pada kapanpun terutang berdasarkan atau sesuai dengan Perjanjian ini, atau seluruh kewajiban atau tanggungjawab lain yang ditimbulkan oleh Nasabah kepada Bank, yang ada saat ini atau timbul di kemudian hari, telah dibayar penuh dan dibebaskan. Nasabah dengan ini sepakat bahwa seluruh dan setiap harta kekayaan dan hasil darinya, yang berada dalam penguasaan Bank / bank koresponden Bank, dapat disimpan dan dilepaskan oleh Bank, dipahami bahwa penerimaan oleh Bank atau bank koresponden Bank, pada setiap saat atas jaminan lain dengan sifat apapun, termasuk uang tunai, tidak akan dianggap sebagai pengesampingan atas setiap hak atau kuasa Bank berdasarkan Perjanjian ini, dan menginformasikan Nasabah setelah melakukan hal tersebut.
11. Penerbitan SBLC oleh Bank atau bank koresponden Bank tunduk pada hak Bank untuk mewajibkan suatu simpanan atau simpanan-simpanan atas jumlah uang, cakupan dana atau setiap jaminan lain dari Nasabah atas permintaan untuk tanggung jawab prospektif dan kontinjen bahwa Bank, bank koresponden Bank atau kantor cabang luar negeri Bank dapat terpapar dari waktu ke waktu berdasarkan atau dalam kaitannya dengan penerbitan SBLC atau untuk setiap alasan lain yang mana Bank anggap sesuai atau diperlukan.
 
12. Tanggung jawab dan kewajiban Nasabah berdasarkan Perjanjian ini tidak akan dikurangi atau dihapuskan oleh setiap tindakan, kelalaian, cidera janji, masalah atau hal apapun termasuk tanpa pembatasan setiap kesenangan kesabaran atau perpanjangan waktu yang diberikan oleh Bank, bank koresponden  Bank atau kantor cabang luar negeri Bank kepada Nasabah atau kepada setiap orang lain yang jika bukan karena Pasal ini akan membebaskan Nasabah (seluruh atau sebagian) atau yang akan memberikan Nasabah setiap pembelaan hukum atau pembelaan yang layak untuk pelaksanaan yang penuh, segera dan lengkap atas seluruh ketentuan dari Perjanjian ini, termasuk pembayaran yang sesuai dan tepat waktu atas seluruh jumlah yang dapat jatuh tempo kepada Bank berdasarkan Perjanjian ini dan pelepasan akhir atas ganti rugi yang tercantum dalam Perjanjian ini.
13.  Seluruh jumlah yang wajib dibayarkan oleh Nasabah kepada Bank berdasarkan Perjanjian ini wajib dibayar (i) bebas dari setiap pajak, retribusi, bea, upah atau setiap pembatasan atau kondisi, baik kini maupun di kemudian hari, (ii) bebas dan bersih dari dan (kecuali sepanjang diwajibkan oleh hukum) tanpa setiap pengurangan atau pemotongan atas kepentingan pajak apapun dan (iii) tanpa pengurangan atau pemotongan (kecuali sepanjang diwajibkan oleh hukum) atas rekening dari setiap jumlah lain, baik dengan cara perjumpaan utang tuntutan balik atau lainnya yang kini atau di kemudian hari dibebankan oleh setiap negara atau setiap sub divisi atau otoritas perpajakan dari atau dalam negara tersebut atau setiap federasi atau organisasi yang mana negara tersebut merupakan anggota. Jika setiap pembayaran tersebut wajib untuk tunduk pada setiap pajak tersebut atau jika. Nasabah diwajibkan untuk melakukan setiap pengurangan atau pemotongan tersebut, Nasabah akan membayar sebagaimana diwajibkan dan akan secara bersamaan membayar kepada Bank jumlah tambahan yang diperlukan untuk memungkinkan Bank untuk menerima, setelah seluruh pembayaran, pengurangan atau pemotongan tersebut, suatu jumlah total yang setara dengan jumlah penuh yang wajib dibayar berdasarkan Perjanjian ini. Jika Nasabah wajib melakukan setiap pembayaran, pengurangan atau pemotongan tersebut Nasabah akan dalam jangka waktu 7 hari meneruskan kepada Bank suatu bukti penerimaan resmi atau dokumentasi resmi lainnya yang membuktikan pembayaran tersebut atau pembayaran atas pengurangan atau pemotongan tersebut. Sebagaimana digunakan dalam Pasal, istilah pajak termasuk seluruh retribusi, pembebanan, bea, beban, upah, pengurangan, pemotongan, pajak omset, pajak transaksi, pajak meterai dan setiap pembatasan atau kondisi lain yang berakibat pada suatu beban.
14.  Kewajiban Nasabah berdasarkan Perjanjian ini tidak akan terpengaruh dengan pembayaran kembali atas seluruh atau setiap jumlah baik untuk pokok, bunga, bunga cidera janji, upah atau setiap uang dan tanggung jawab lain yang jatuh tempo dan wajib dibayar oleh Nasabah kepada Bank berdasarkan Perjanjian ini dan pengakhiran Perjanjian ini.
15.  Dengan kegagalan pelaksanaan atau kegagalan pemenuhan atas setiap kewajiban atau tanggung jawab (termasuk kewajiban untuk melakukan pembayaran) yang disebut dalam Perjanjian ini, atau dengan kegagalan Nasabah, dengan atau tanpa pemberitahuan, untuk memberikan agunan tambahan yang memuaskan atau untuk melakukan pembayaran atas rekening yang disepakati dalam Perjanjian ini, atau untuk melaksanakan atau mematuhi setiap syarat atau ketentuan lain dari Perjanjian ini, atau dalam hal kematian Pemohon, kegagalan usaha, pembubaran atau pengakhiran keberadaan, atau dalam hal gugatan kepailitan atau untuk pembubaran atau setiap permohonan untuk berada dalam penguasaan kurator atau pengelolaan yudisial jika diajukan oleh atau terhadap  Nasabah, atau setiap proses hukum dalam kepailitan atau untuk pembubaran, atau berdasarkan Undang-Undang apapun yang terkait dengan keringanan debitur, jika dimulai untuk keringanan atau penyesuaian kembali atau setiap utang  Nasabah, baik melalui reorganisasi, perdamaian, restrukturisasi, perpanjangan atau lainnya, atau jika Nasabah sebaiknya melakukan suatu pengalihan untuk manfaat kreditur, atau jika suatu kurator atau setiap harta kekayaan Nasabah sebaiknya ditunjuk pada setiap saat, atau jika setiap dana atau harta kekayaan Nasabah yang dapat berada dalam atau akan berada dalam penguasaan atau kendali Bank / bank koresponden Bank atau pihak ketiga yang bertindak atas nama Bank/ bank koresponden Bank sebagaimana disebutkan sebelumnya, sebaiknya dilekatkan atau disita atau menjadi atau akan menjadi tunduk pada perintah wajib dari pengadilan atau proses hukum lainnya, maka, atau pada setiap saat setelah terjadinya peristiwa tersebut, setiap atau seluruh kewajiban dan/atau tanggung jawab Nasabah yang disebutkan sebelumnya baik itu nyata, kontinjen atau prospektif akan menjadi terutang atau jatuh tempo dengan segera, tanpa tuntutan atau pemberitahuan. Bank juga akan berhak untuk meminta bahwa Nasabah memperoleh penerbitan dari standby letter of credit pengganti, surat jaminan atau surat ganti kerugian dari lembaga keuangan lainnya atau mengatur pelepasan segera oleh Penerima Pembayaran atas kewajiban Bank/bank koresponden Bank berdasarkan SBLC dan untuk menempuh setiap upaya hukum lain yang tersedia bagi Bank berdasarkan Perjanjian ini atau lainnya.
16.  Tanpa mengesampingkan setiap ketentuan lain dari Perjanjian ini, Nasabah dengan ini sepakat dan memberikan wewenang kepada Bank bahwa Bank akan berhak berdasarkan diskresi Bank yang mutlak untuk mendebit, pada setiap saat dan tanpa pemberitahuan sebelumnya kepada Nasabah, rekening berjalan atau setiap rekening lain milik Nasabah yang dipelihara dengan Bank, untuk setiap tujuan ermasuk memperoleh pengembalian dana, jaminan atau lainnya, untuk seluruh dan setiap uang baik untuk pokok, bunga, bunga cidera janji, upah atau setiap uang dan tanggung jawab lain yang jatuh tempo dan wajib dibayar oleh Nasabah kepada Bank berdasarkan Perjanjian ini dengan ketentuan bahwa setiap pendebitan tersebut bukan merupakan atau tidak akan dianggap sebagai suatu pembayaran atau setiap uang kepada siapa hal tersebut terkait (kecuali sepanjang setiap jumlah dalam kredit dalam rekening berjalan tersebut atau rekening lain milik Nasabah dengan (Bank) atau tidak akan dianggap sebagai pengesampingan atas suatu peristiwa cidera janji atau cidera janji lainnya berdasarkan Perjanjian ini.
17.  Sebagai tambahan untuk setiap hak gadai, hak perjumpaan utang atau hak lain yang Bank mungkin miliki, Nasabah dengan ini sepakat bahwa Bank akan berhak pada setiap saat dan dengan pemberitahuan kepada Nasabah untuk mengkombinasikan atau mengkonsolidasikan seluruh atau setiap rekening Nasabah bersama Bank dimanapun di Republik Indonesia atau di luar Republik Indonesia atau perjumpaan utang atau pengalihan setiap jumlah atau jumlah-jumlah yang tersedia untuk kredit atas satu atau lebih rekening ke dalam atau terhadap pemenuhan kewajiban dan tanggung jawab Nasabah kepada Bank  atas setiap rekening atau rekening-rekening lain baik di Republik Indonesia atau di luar Republik Indonesia atau dalam setiap hal baik tanggung jawab tersebut bersifat nyata atau kontinjen, primer atau terjamin, tanggung menanggung atau tanggung renteng, tanpa mengesampingkan bahwa sisa saldo atas rekening tersebut dan tanggung jawab atas setiap rekening lain tidak dapat dinyatakan dalam mata uang yang sama, setelah transaksi disebutkan di atas dilakukan dan Bank dengan ini diberikan wewenang untuk memberlakukan setiap konversi yang diperlukan pada tingkat nilai tukar Bank sendiri yang berlaku dan untuk membebankan Nasabah dengan bunga dalam kaitannya dengan hal tersebut pada tingkat atau tingkat-tingkat tersebut dan untuk periode atau periode-periode tersebut sebagaimana yang Bank anggap sesuai.
18.  Bank atau bank koresponden  Bank tidak akan bertanggung jawab kepada Nasabah untuk, dan hak Bank untuk pengembalian dana, ganti rugi dan setiap pembayaran lain berdasarkan Perjanjian ini tidak akan dikurangi oleh:-
18.1.  Setiap rekomendasi, atau kegagalan untuk merekomendasikan, penggabungan atau pengecualian atas istilah atau kata-kata dalam SBLC atau Counter Guarantee ; 
18.2.  Pelaksanaan atas setiap tuntutan berdasarkan SBLC atau Counter Guarantee yang tidak secara tegas mematuhi syarat-syaratnya;
18.3.  Setiap keterlambatan dalam membayar jumlah yang dituntut dari Bank atau bank koresponden Bank oleh Penerima Pembayaran dan/atau setiap orang lain berdasarkan dan/atau dalam kaitannya dengan SBLC atau Counter Guarantee.
19.  Bank harus menginformasikan Bank dengan pemberitahuan dalam suatu periode waktu sebagaimana tercantum berdasarkan hukum dan perundang-undangan yang berlaku atas setiap perubahan atau modifkasi sehubungan dengan jumlah atau durasi SBLC, atau setiap syarat atau ketentuan lain dari SBLC, Perjanjian ini akan mengikat bagi Nasabah dalam semua hal sehubungan dengan SBLC yang diubah atau dimodifkasi, termasuk setiap tindakan yang ditempuh oleh Bank, bank koresponden Bank yang terkait.
20.  Dalam hal Nasabah meminta dan memberikan wewenang kepada Bank, bank koresponden Bank untuk menerima dan bertindak berdasarkan instruksi telepon dan/atau faks Nasabah sehubungan dengan setiap perubahan atau modifikasi untuk syarat dan ketentuan SBLC atau permohonan SBLC, i Nasabah dengan ini berjanji untuk mengirimkan kepada Bank surat asli (hanya untuk tujuan konfirmasi) yang ditandatangani oleh petugas Nasabah yang berwenang dalam jangka waktu 7 hari kerja setelah instruksi tersebut yang diberikan kepada Bank. Kegagalan untuk mengkonfirmasi sebagaimana disebutkan sebelumnya tidak akan mempengaruhi permintaan, pemberian wewenang dan/atau instruksi tersebut.
21.  Mengingat Bank, bank koresponden Bank sepakat untuk bertindak atas instruksi telepon dan/atau faks Nasabah, Nasabah dengan ini sepakat bahwa Bank tidak akan mengganti rugi Nasabah dari dan terhadap seluruh tanggung jawab, gugatan, tuntutan, tindakan, proses hukum, kerugian, pengeluaran dan seluruh tanggung jawab lain dengan sifat atau deskripsi apapun yang dapat diderita oleh Nasabah dalam kaitannya dengan pemberian wewenang tersebut.
22.  Nasabah akan membayar seluruh biaya hukum (atas dasar ganti rugi) dan biaya dan pencairan lain yang timbul dalam kaitannya dengan penuntutan dan pelaksanaan pembayaran uang yang jatuh tempo berdasarkan Perjanjian ini, atau dalam melaksanakan Perjanjian ini atau setiap kesepakatan, kesanggupan, peraturan, syarat, kondisi atau ketentuan Perjanjian ini.
23.  Bank dapat mengalihkan atau mentransfer Perjanjian ini, atau setiap instrumen(-instrumen) yang membuktikan seluruh atau setiap kewajiban dan/atau tanggung jawab tersebut dan dapat menyerahkan seluruh atau setiap harta kekayaan yang disimpan sebagai jaminan, kepada penerima(-penerima) pengalihan, yang akan memiliki seluruh kuasa dan hak sehubungan dengan hal tersebut yang diberikan kepada Bank dalam Perjanjian ini atau dalam instrumen(-instrumen) yang ditransfer dan Bank akan selamanya dibebaskan dan secara penuh dilepaskan dari tanggung jawab atau kewajiban apapun sehubungan dengan hal tersebut namun Bank wajib mempertahankan seluruh hak dan kuasa yang dengan ini diberikan sehubungan dengan setiap dan seluruh instrumen(-instrumen), hak atau kekayaan yang tidak ditransfer.
24.  Nasabah menyadari bahwa setiap pemberitahuan dan tuntutan untuk pembayaran uang atau setiap tuntutan atau pemberitahuan lain berdasarkan Perjanjian ini dapat dilakukan oleh setiap petugas yang dipekerjakan oleh Bank atau bank koresponden Bank atau pengacara yang bertindak untuk Bank atau surat bank koresponden Bank yang ditujukan kepada Nasabah dan dikirim melalui pos ke atau diserahkan ke alamat  Nasabah yang tercantum di halaman samping atau melalui termasuk namun tidak terbatas pada teleks, faksimili atau transmisi elektronik lain ke nomor-nomor yang tercantum di halaman samping dan setiap dan tuntutan atau pemberitahuan apapun akan dianggap telah dikirimkan, dibuat atau diberikan pada tanggal pengiriman tanpa mengesampingkan bahwa surat tersebut dapat dikembalikan melalui kantor pos tidak terkirim atau jika dikirim melalui teleks atau transmisi faksimili dengan segera setelah transmisi.
25.  Setiap sertifkat, pemberitahuan atau tuntutan yang diberikan oleh Bank kepada Nasabah untuk tingkat bunga apapun atau setiap jumlah yang wajib dibayar berdasarkan atau dalam kaitannya dengan Perjanjian ini akan dengan ketiadaan kesalahan bersifat konklusif dan mengikat bagi kami Nasabah.
26.  Dalam hal setiap ketentuan atau bagian dalam Perjanjian ini menjadi, atau pada setiap saat akan menjadi atau dianggap tidak sah, illegal atau tidak berlaku dalam semua hal berdasarkan hukum apapun, ketidakabsahan, ilegalitas atau ketidakberlakuan tidak akan dengan cara apapun mempengaruhi atau mengurangi setiap ketentuan lain dari Perjanjian ini namun Perjanjian ini akan ditafsirkan seakan akan ketentuan atau bagian yang tidak sah atau ilegal atau tidak berlaku tersebut tidak pernah tercantum dalam Perjanjian ini.
27.  Nasabah lebih jauh sepakat bahwa tanggung jawab Nasabah yang tersebut sebelumnya tidak dapat ditarik kembali dan akan tetap berlaku penuh hingga tanggung jawab berdasarkan SBLC dan/atau Counter Guarantee yang diberikan oleh anda Bank atau bank koresponden Bank telah dilepaskan secara penuh dan tanpa syarat sesuai kepuasan Bank atau mereka, tanpa mengesampingkan setiap variasi dari kewajiban yang mendasari SBLC dan/atau Counter Guarantee atau setiap cacat dalam atau pembatasan lain untuk keberlakuan dari kewajiban yang mendasari SBLC dan/atau Counter Guarantee.
28.  Jika berdasarkan setiap hukum dan perundang-undangan yang berlaku, atau berdasarkan suatu putusan atau perintah yang dibuat atau terdaftar terhadap Nasabah atau kepailitan atau likuidasi Nasabah, atau, tanpa pembatasan, untuk alasan apapun, setiap pembayaran berdasarkan atau dalam kaitannya dengan Perjanjian dan Ganti Kerugian ini dibuat atau gagal untuk dipenuhi dalam suatu mata uang (mata uang pembayaran) selain mata uang dalam mana pembayaran tersebut dinyatakan jatuh tempo berdasarkan atau dalam kaitannya dengan Perjanjian dan Ganti Kerugian ini (mata uang kewajiban) maka, sepanjang bahwa jumlah pembayaran tersebut secara nyata diterima oleh Bank, ketika dikonversi ke dalam mata uang kewajiban, pada tingkat nilai tukar, kurang dari jumlah yang jatuh tempo berdasarkan atau dalam kaitannya dengan Perjanjian dan Ganti Kerugian ini, Nasabah, sebagai kewajiban yang terpisah dan mandiri, akan memberikan ganti rugi kepada Bank dan membebaskan Bank terhadap jumlah kekurangan tersebut. Untuk tujuan dari pasal ini, tingkat nilai tukar berarti tingkat di mana Bank mampu pada atau sekitar tanggal pembayaran tersebut untuk membeli, sesuai dengan praktik umum Bank, mata uang kewajiban dengan mata uang pembayaran dan akan mempertimbangkan (dan Nasabah akan bertanggung jawab untuk) setiap premi dan biaya pertukaran lain termasuk setiap pajak atau bea yang timbul oleh alasan pertukaran tersebut.
29.  Dimana format dan teks SBLC yang disediakan oleh Nasabah atau pihak ketiga yang namanya disebut di halaman samping, Bank dan bank koresponden Bank tidak berada dalam kewajiban atau tanggung jawab kepada Nasabah atau pihak ketiga untuk memastikan ketepatan kelengkapan legalitas SBLC. Nasabah secara penuh menyadari konten SBLC dan konsekuensi atasnya dan Nasabah sepakat bahwa Nasabah tidak akan kapanpun menyangkal tanggung jawab berdasarkan Perjanjian ini atas dasar bahwa Bank memiliki tugas untuk menginformasikan dan gagal untuk melakukannya. Dimana terjemahan SBLC diteruskan oleh Nasabah atau pihak ketiga yang namanya disebut di halaman samping kepada Bank atau bank koresponden Bank (baik diterjemahkan oleh Nasabah atau lainnya), Nasabah menyatakan bahwa Nasabah akan menanggung risiko terjemahan tersebut dan Bank tidak akan mengganti rugi Nasabah dari dan terhadap seluruh tanggung jawab, gugatan dan tuntutan, tindakan dan proses hukum, kerugian dan pengeluaran termasuk namun tidak terbatas pada seluruh biaya jasa hukum atas dasar ganti rugi yang dapat ditimbulkan oleh  Nasabah dan seluruh beban, biaya, pencairan, pengeluaran dan tanggung jawab lain dari Bank dengan sifat atau deskripsi apapun yang dapat dibuat atau ditempuh atau diderita oleh i Nasabah dalam kaitannya dengan atau timbul dari terjemahan tersebut.
30.  Nasabah menyatakan bahwa penerbitan SBLC kepada Penerima Pembayaran atas nama pihak ketiga untuk kepentingan Nasabah memiliki manfaat komersial untuk Nasabah dan Nasabah mengakui bahwa penerbitan SBLC bergantung pada pernyataan Nasabah dalam Perjanjian ini. Nasabah lebih lanjut menyatakan tidak akan mempersengkatan keberadaan dari manfaat komersial tersebut.
31.  Dalam hal bahwa suatu SBLC diterbitkan / diperbaharui oleh bank koresponden Bank terhadap atau dengan suatu Counter Guarantee yang Bank terbitkan / perbaharui untuk kepentingan bank koresponden Bank atau kantor cabang luar negeri Bank, Nasabah sepakat bahwa SBLC tersebut akan untuk tujuan dari Ganti Kerugian ini dianggap diterbitkan / diperbaharui oleh Bank atas permohonan Nasabah dan Nasabah tetap bertanggung jawab untuk memberikan ganti rugi kepada Bank secara penuh dan sesuai dengan syarat-syarat dalam Perjanjian ini sehubungan dengan SBLC tersebut, dalam hal terdapat putusan, penemuan atau penetapan bahwa Counter Guarantee yang diterbitkan /diperbaharui oleh anda Bank untuk kepentingan bank koresponden Bank tidak sah.
32.  Untuk menghindari keraguan, akan dianggap sebagai pertimbangan yang baik dan cukup bagi Bank untuk menerbitkan /memperbaharui suatu Counter Guarantee kepada bank koresponden Bank/ kantor cabang luar negeri Bank mengingat mereka menerbitkan / memperbaharui SBLC berdasarkan instruksi Bank dan atas permintaan Nasabah baik bertindak untuk Nasabah sendiri atau pihak ketiga. Untuk menghindari keraguan lebih lanjut, Nasabah sepakat bahwa setiap Counter Guarantee yang diberikan oleh Bank kepada bank koresponden Bank akan dalam segala hal dianggap sah dan berlaku.
33. Dalam hal SBLC akan diterbitkan / diperbaharui oleh Bank, bank koresponden Bank dan/atau Counter Guarantee akan diterbitkan / diperbaharui oleh Bank kepada bank koresponden Bank tunduk pada dan diatur oleh hukum dari suatu yurisdiksi selain Republik Indonesia dan apabila suatu permohonan atau tuntutan selanjutnya dibuat oleh Penerima Pembayaran berdasarkan SBLC dan/atau oleh bank koresponden Bank berdasarkan Counter Guarantee , Nasabah sepakat dan memberikan wewenang kepada Bank, bank koresponden Bank untuk memperoleh berdasarkan kebijakan Bank/ bank koresponden Bank suatu opini dari penasihat hukum mengenai keabsahan, legalitas dan keberlakuan SBLC dan/atau Counter Guarantee dan seluruh permasalahan hukum lain yang terkait dengan SBLC, sebelum Bank atau bank koresponden Bank melakukan pembayaran sesuai dengan permintaan atau tuntutan yang disebut sebelumnya. Nasabah lebih lanjut sepakat bahwa Nasabah akan menanggung seluruh biaya dari Bank atau bank koresponden Bank dalam memperoleh opini tersebut dan bahwa Nasabah akan memberikan ganti rugi kepada Bank atau bank koresponden Bank untuk setiap kerugian atau pengeluaran apapun yang diderita oleh Bank atau bank koresponden Bank akibat keterlambatan dalam pembayaran kepada Penerima Pembayaran berdasarkan SBLC dan/atau kepada bank koresponden Bank  berdasarkan Counter Guarantee oleh Bank atau bank koresponden Bank untuk memperoleh opini tersebut.
34.  Perjanjian dan Ganti Kerugian (Agreement and Indemnity) ini akan diatur oleh dan ditafsirkan sesuai dengan hukum Negara Republik Indonesia. Nasabah sepakat bahwa setiap sengketa dan perbedaan yang timbul dari dan / atau berkaitan dengan pelaksanaan SBLC ini, akan diselesaikan melalui musyawarah atau mediasi di bidang perbankan. Setiap sengketa atau perbedaan yang tidak dapat diselesaikan melalui musyawarah atau mediasi di bidang perbankan oleh Para Pihak, sengketa atau perbedaan tersebut harus diselesaikan melalui Pengadilan Negeri Jakarta Selatan di Jakarta, Indonesia. Tanpa mengesampingkan ketentuan sebelumnya, Nasabah berjanji untuk tidak memulai proses hukum atau gugatan terhadap Bank di pengadilan di yurisdiksi manapun. Dalam hal setiap proses hukum atau gugatan yang dimulai oleh Nasabah terhadap Bank, Nasabah sepakat bahwa Pengadilan Negeri Jakarta Selatan di Jakarta, Indonesia akan memiliki yurisdiksi eksklusif sehubungan dengan setiap sengketa yang timbul dari atau dalam kaitannya dengan SBLC. Nasabah sepakat untuk mengesampingkan dan mengesampingkan setiap hak yang diberikan kepada Nasabah oleh hukum pada yurisdiksi di mana Nasabah menjalankan usaha untuk membantah keabsahan atau legalitas atas setiap bagian dari ketentuan ini.
35. Dalam hal SBLC asli yang Bank telah terbitkan dikembalikan tanpa surat atau instruksi apapun yang menyertai, Bank akan menetapkan dalam kebijakannya sendiri untuk memperlakukan SBLC yang dikembalikan sebagai indikasi bahwa SBLC tersebut tidak lagi dibutuhkan oleh penerima pembayaran. Nasabah akan memperlakukan tanggung jawab Bank berdasarkan SBLC tersebut sebagaimana dilepaskan dengan syarat, dengan ketentuan bahwa Bank tidak menerima tuntutan lebih jauh dari penerima pembayaran berdasarkan SBLC pada tanggal terakhir di mana seluruh tuntutan tertulis harus telah diterima oleh Nasabah, atau berdasarkan permintaan Nasabah atas suatu surat yang dimaksudkan berasal dari penerima pembayaran atau bank penerima pembayaran, yang menginformasikan pelepasan dari kewajiban SBLC Nasabah, pada saat mana tanggung jawab Bank berdasarkan Perjanjian ini akan secara penuh dilepaskan. Apabila tuntutan tersebut diterima sebelum pelepasan penuh, kewajiban anda Bank berdasarkan formulir permohonan ini akan terus berlanjut penuh dan Bank memiliki hak untuk melaksanakan seluruh haknya berdasarkan Perjanjian ini termasuk hak perjumpaan utangnya yang diberikan dalam formulir permohonan ini, terhadap setiap rekening yang anda Bank pelihara bersama bank secara domestik atau di luar negeri.
36.  Perjanjian Standby Letter of Credit dan Ganti Kerugian  ini dibuat dalam versi bahasa inggris dan bahasa indonesia. Apabila terdapat pertentangan ketentuan antara versi bahasa Inggris dengan versi bahasa Indonesia, maka versi bahasa Indonesia yang berlaku.
To : PT DBS BANK Indonesia ("DBSI")                                                                
Telephone (BusinessCare): 1500380 (local) / +6221 80826902 (overseas)     
Fax: (021) 2988 4803
DBS CIF No.          :
Amendment to Standby Letter of Credit (“SBLC”)  : 
Reference No.                           
Applicant's Information
Applicant's Name   :
Applicant's Address:
Contact Person      :
Tel No. : 
Fax No. :
Beneficiary's Information
Beneficiary's Name    :
Beneficiary's Address:
Country                     :
Please make the following amendments:
Currency
Amount
Amount
to Currency
DD/MM/YYYY
(if the format is enclosed with the application form, please sign on every page on the format as per your company mandate)
All other terms and conditions of the SBLC remain unchanged.
Delivery Instruction
tel no./mobile no.
for collection. 
and a copy to us for records
Charges outside Indonesia are for account of 
We request you to amend the SBLC as set out above. We acknowledge that all amendments will be subject to acceptance by the issuing bank and the confirming bank (if any) and the beneficiary. 
All other terms and conditions of the SBLC remain in full force and effect. 
We consent and agree to be bound by your prevailing General Banking Terms and Conditions, the applicable Jurisdiction Schedules and the relevant Service Schedule(s) including Trade Service Schedule (each as may be amended, supplemented, substituted and/ or replaced from time to time). We confirm that we have been given such prevailing terms and the applicable schedules [or accessed them, where published, at www.dbs.com/indonesia] and have reviewed and understood them.
All fees, commissions and charges pursuant to this amendment are to be debited to account number
Authorised Signature(s) & Company Stamp 
S.V.
Stamp duty
Please do not write on or cover this section
Kepada : PT DBS BANK Indonesia ("DBSI")                                                                
Telephone (BusinessCare): 1500380 (local) / +6221 80826902 (overseas)     
Fax: (021) 2988 4803
Nomor CIF             :
Perubahan terhadap Standby Letter of Credit       :
(“SBLC”) dengan No Referensi                  
Informasi Pemohon
Nama Pemohon     :
Alamat Pemohon   :
Pihak Yang Dihubungi  :
No. Telp : 
No. Fax  :
Informasi Penerima
Nama Penerima       :
Alamat Penerima     :
Negara                     :
Silahkan buat atas perubahan di bawah ini:
uang
nilai
nilai
menjadi jenis mata uang
DD/MM/YYYY
(apabila format dilampirkan dalam aplikasi ini, setiap lembar aplikasi dan format harus ditandatangani)
Semua syarat dan ketentuan dari SBLC tidak berubah
Perintah Pengiriman
tel no/ HP no
untuk pengambilan.
dan Salinan ke Bank untuk arsip.
biaya diluar Indonesia menjadi beban
Nasabah meminta Bank untuk melakukan perubahan atas SBLC tersebut di atas. Nasabah menyatakan bahwa semua perubahan tersebut akan mengacu kepada akseptasi oleh bank penerbit dan bank pengkonfimasi (jika ada) dan penerima. Semua syarat dan ketentuan dari SBLC akan tetap berlaku. Kami setuju dan sepakat untuk terikat oleh Syarat dan Ketentuan Umum Perbankan yang berlaku, Lampiran Yurisdiksi yang berlaku, dan Lampiran Layanan yang relevan termasuk Lampiran Layanan Perdagangan (masing-masing dapat diubah, ditambah, disubstitusi dan/atau diganti dari waktu ke waktu). Kami mengonfirmasi bahwa kami telah diberikan ketentuan dan lampiran-lampiran yang berlaku tersebut [atau mengaksesnya, sebagaimana dipublikasikan, pada www.dbs.com/indonesia] dan telah membaca dan memahaminya.
Semua biaya, komisi, dan beban terhadap perubahan ini akan di debit dari Nomor Rekening :
Penandatangan(-Penandatangan) yang sah & Cap
S.V.
Meterai
Please do not write on or cover this section
To : PT DBS BANK Indonesia ("DBSI")                                                                
Telephone (BusinessCare): 1500380 (local) / +6221 80826902 (overseas)     
Fax: (021) 2988 4803
ORIGINAL
Contact Party for this application & confirmation of FX rate:
Please tick box for financing required:
For the benefit of a 3rd party:
Bill Amount:
Documents Attached
No. of copies
In consideration of PT Bank DBS Indonesia granting to us the financing as indicated above, we consent and agree to be bound by your prevailing General Banking Terms and Conditions, the applicable Jurisdiction Schedules and the relevant Service Schedule(s) including Trade Service Schedule (each as may be amended, supplemented, substituted and/ or replaced from time to time). We confirm that we have been given such prevailing terms and the applicable schedules [or accessed them, where published, at www.dbs.com/indonesia] and have reviewed and understood them. We confirm that all necessary documents evidencing the transaction as required by you are enclosed herewith.
DISBURSEMENT INSTRUCTION:-
with you
BANK CHARGES:-
Please debit all charges to our account no.
SETTLEMENT INSTRUCTION:-
On maturity of the financing, you are authorised to debit our account no.
Without prejudice to the Application for Export Pre-Shipment & Open Account Post-Shipment Financing Terms and Conditions, if we do not indicate any specific account number, you are authorised to debit our account with you which is denominated in the same currency as the financing currency indicated in this Application.
Authorised Signature(s) & Applicant's Stamp 
S.V.
Stamp duty
Please do not write on or cover this section
Terms and Conditions of Drawdown Form under Banking Facilities (T&C)
 
In consideration of you, PT Bank DBS Indonesia, a banking corporation licensed and supervised by Indonesia Financial Services Authority (Otoritas Jasa Keuangan-OJK), whether acting through your head office or your branches, granting to us the financing for our account and/or at our application, we hereby agree to all terms and conditions stipulated below as well as the terms and conditions set out in the relevant Standard Terms and Conditions and Banking Facility Agreement as well as any letter of offer or any facility letter from you to us. 
 
Irrespective of the type of financing provided or to be provided to us and without prejudice to the provisions set out below, we warrant and/or agree that:
-  There is a genuine, underlying transaction for the sale / purchase of the Goods. Hereby we confirmed that underlying documents provided are certified true copy.
-  We will at your first request provide other documents evidencing the transaction.
-  We have not obtained and shall not obtain any other form of type of financing from any party other than you for the Goods 
-  We will repay you the full amount of loan or financing extended to us on due date as well as all outstanding interest, charges and commissions due to you.
-  On maturity of the loan, you are authorised to deduct our account with you and we undertake to indemnify or repay you of all outstanding amounts including principal, interest, charges and commissions.
 
This T&C shall be governed by and construed in accordance with the laws of the Republic of Indonesia. In the event of any proceedings or suits commenced against us arising out of or in connection with the Drawdown Form under Banking Facilities, we agree that any dispute or difference arising from and / or relating to the implementation of this T&C, shall be settled by means of deliberation or mediation in the field of banking. Any dispute or difference that cannot be resolved through deliberation or meditation in the field of banking between us, then the dispute or differences must be resolved through the South Jakarta District Court in Jakarta, Indonesia, in respect of any disputes arising out of or In connection with the Banking Facility Drawdown Request. Without prejudice to the foregoing, we undertake not to commence proceedings or suits against you in the courts of any other jurisdiction.
 
These terms and conditions are made in English and Indonesian versions. Should there be any conflict between English version and Indonesian version, then Indonesian version shall prevail
 
Kepada : PT DBS BANK Indonesia ("DBSI")                                                                
Telephone (BusinessCare): 1500380 (local) / +6221 80826902 (overseas)     
Fax: (021) 2988 4803
ORIGINAL
Pihak yang dapat dihubungi untuk permohonan ini &konfirmasi nilai tukar mata uang asing
Pilih salah satu untuk pembiayaan :
Untuk kepentingan pihak ke-3:
Jumlah Tagihan:
Dokumen yang dilampirkan
Jumlah salinan 
Dengan mempertimbangkan bahwa PT Bank DBS Indonesia memberikan kepada kami pembiayaan sebagaimana dimaksud di atas, kami setuju dan sepakat untuk terikat oleh Syarat dan Ketentuan Umum Perbankan yang berlaku, Lampiran Yurisdiksi yang berlaku, dan Lampiran Layanan yang relevan termasuk Lampiran Layanan Perdagangan (masing-masing dapat diubah, ditambah, disubstitusi dan/atau diganti dari waktu ke waktu). Kami mengonfirmasi bahwa kami telah diberikan ketentuan dan lampiran-lampiran yang berlaku tersebut [atau mengaksesnya, sebagaimana dipublikasikan, pada www.dbs.com/indonesia] dan telah membaca dan memahaminya. Kami mengonfirmasi bahwa semua dokumen yang disyaratkan oleh Anda untuk membuktikan transaksi terlampir bersama dengan formulir ini.
INSTRUKSI PEMBAYARAN:-
di anda
BIAYA BANK:-
Mohon debit seluruh biaya ke rekening kami no
INSTRUKSI PELUNASAN:-
Pada saat jatuh tempo pembayaran, Anda berwenang untuk mendebet nomor rekening kami:
Tanpa mengurangi Syarat dan Ketentuan Aplikasi untuk Pembiayaan Export Pre-shipment & Open Account Post-shipment, jika kami tidak dapat menunjukkan adanya nomor rekening tertentu, anda berwenang untuk mendebet rekening kami dengan anda yang didenominasi dalam mata uang yang sama dengan mata uang pembiayaan yang ditunjukkan dalam aplikasi ini
Penandatangan(-Penandatangan) yang sah & Cap
S.V.
Meterai
Please do not write on or cover this section
Syarat dan Ketentuan Formulir Penarikan berdasarkan Fasilitas Perbankan (S&K)
 
Mengingat anda, PT Bank DBS Indonesia, suatu perusahaan perbankan yang berizin dan diawasi oleh Otoritas Jasa Keuangan (OJK) Indonesia, baik bertindak melalui kantor pusat atau kantor cabang anda, memberikan pembiayaan kepada kami untuk kepentingan dan/atau atas permohonan kami, kami dengan ini menyetujui seluruh syarat dan ketentuan yang tercantum di bawah ini beserta syarat dan ketentuan yang tercantum dalam Syarat dan Ketentuan Standar dan Perjanjian Fasilitas Perbankan beserta setiap surat penawaran atau surat fasilitas dari anda untuk kami.
 
Terlepas dari jenis pembiayaan yang disediakan atau akan disediakan kepada kami dan tanpa mengurangi ketentuan yang tercantum di bawah ini, kami menjamin dan/atau sepakat bahwa:
-  Terdapat transaksi yang asli yang mendasari jual / beli Barang. Dengan ini kami mengkonfirmasi bahwa dokumen yang mendasari yang disediakan adalah salinan sesuai asli..
-  Kami akan berdasarkan permintaan pertama anda menyediakan dokumen lain yang membuktikan transaksi.
-  Kami belum memperoleh dan tidak akan memperoleh setiap bentuk jenis pembiayaan lain dari pihak manapun selain daripada anda untuk Barang 
-  Kami akan membayar kembali kepada anda jumlah penuh dari pinjaman atau pembiayaan yang diberikan kepada kami pada tanggal jatuh tempo beserta seluruh bunga, harga dan komisi yang terutang yang jatuh tempo kepada anda.
-  Pada saat jatuh tempo pinjaman, anda berwenang untuk mengurangi rekening kami pada anda dan kami berjanji untuk memberikan ganti rugi atau membayar kembali kepada anda atas seluruh jumlah terutang termasuk pokok, bunga, biaya dan komisi.
 
S&K ini akan diatur oleh dan ditafsirkan sesuai dengan hukum Negara Republik Indonesia. Dalam hal setiap proses hukum atau gugatan yang diajukan terhadap kami timbul dari atau sehubungan dengan Formulir Penarikan Berdasarkan Fasilitas Perbankan, kami sepakat bahwa setiap sengketa atau perselisihan yang timbul dari dan / atau berkaitan dengan pelaksanaan dari S&K ini, akan diselesaikan dengan cara musyawarah atau mediasi di bidang perbankan. Setiap sengketa atau perselisihan yang tidak dapat diselesaikan melalui musyawarah atau mediasi di bidang perbankan antara kami, maka sengketa atau perselisihan tersebut harus diselesaikan melalui Pengadilan Negeri Jakarta Selatan di Jakarta, Indonesia,sehubungan dengan setiap sengketa yang timbul dari atau sehubungan dengan Formulir Penarikan Berdasarkan Fasilitas Perbankan. Tanpa mengurangi ketentuan sebelumnya, kami berjanji untuk tidak memulai proses hukum atau gugatan terhadap anda di pengadilan di yurisdiksi lain manapun.
 
Syarat-syarat dan ketentuan-ketentuan ini dibuat dalam versi bahasa inggris dan bahasa indonesia. Apabila terdapat pertentangan ketentuan antara versi bahasa Inggris dengan versi bahasa Indonesia, maka versi bahasa Indonesia yang berlaku.
 
To : PT Bank DBS Indonesia ("DBSI")                                                                
Telephone (BusinessCare): 1500380 (local) / +6221 80826902 (overseas)     
Fax: (021) 2988 4803
Settlement Instruction (F-Full / P+I - Partial With Interest / P - Partial Without Interest)
DBS Ref No.
Loan No.
Instruction
FX Contract No. - Sequence
 Principal Settlement Details
Currency
Amt
 Principal Debit Account Details
Currency
A/C No
 Interest and Charges Debit Account Details
Currency
A/C No
Value Date
Rollover Tenor (Days)
Remittance Classification No
Rollover Instruction
DBS Ref No.
Loan No.
Original Due Date
Rollover Tenor (Days)
FX Contract No. - Sequence
 Interest and Charges Debit Account Details
Currency
A/C No
Currency Conversion Instruction (F-Full conversion / P-Partial conversion)
DBS Ref No.
Loan No.
Conversion Instruction
Original Loan Currency
Loan Amount to be converted
To be converted to currency
Debit Account Details
Currency
A/C No
FX Contract No. - Sequence
Remittance Classification No
Value Date
Other Instructions
Funds from cheque deposit with Currency
Amount
Please fax the transaction advice to us at fax number: 
Other further instruction: 
 Authorized Signature(s) & Company's Stamp
S.V.
To : PT Bank DBS Indonesia ("DBSI")                                                                
Telephone (BusinessCare): 1500380 (local) / +6221 80826902 (overseas)     
Fax: (021) 2988 4803
Settlement Instruction (F-Full / P+I - Partial With Interest / P - Partial Without Interest)
Nomor Referensi 
DBS 
Nomor 
Pinjaman
Instruksi
FX Contract No. - Sequence
Detail pembayaran Pokok
Mata Uang
Jumlah
Detail Pendebetan Pokok Pinjaman
Mata Uang
Nomor Rekening
Detail pendebetan Bunga dan Biaya
Mata Uang
Nomor Rekening
Tanggal 
Rollover Tenor (Days)
Remittance Classification No
Rollover Instruction
Nomor Referensi 
DBS 
Nomor 
Pinjaman
Original Due Date
Jangka Waktu 
Perpanjangan
FX Contract No. - Sequence
Detail pendebetan Bunga dan Biaya
Mata Uang
Nomor Rekening
Other Instructions
Funds from cheque deposit with Currency
Amount
Please fax the transaction advice to us at fax number: 
Other further instruction: 
Currency Conversion Instruction (F-Full conversion / P-Partial conversion)
DBS Ref No.
Loan No.
Conversion Instruction
Original Loan Currency
Loan Amount to be converted
To be converted to currency
Debit Account Details
FX Contract No. 
Remittance Classification No
Currency:
A/C No:
 Authorized Signature(s) & Company's Stamp
S.V.
null
null
null
255,255,255
[^0-9]
[^a-zA-Z0-9\s,.:'\+\(\)\?'\-/]
null
null
null
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